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Zu diesem Handbuch

 
durch. Dies ist Voraussetzung für sicheres Arbeiten 
und störungsfreie Handhabung. Machen Sie sich 

 Beachten Sie die Sicherheits- und Warnhinweise in 

 
des beschriebenen Produkts und sollte bei Veräu-

Zeichenerklärung

Achtung!

Genaues Befolgen dieser Warnhinweise kann 

Spezielle Hinweise zur besseren Verständlichkeit 
und Handhabung.

Produktbeschreibung

KO Schneefräse beschrieben. Die Typen unterscheiden 

über einen Elektrostarter und Beleuchtung verfügen.

der Beschreibung und des Typenschilds.

Bestimmungsgemäße Verwendung

-

Eine andere oder darüber hinausgehende Verwendung 

Möglicher Fehlgebrauch

 Das Gerät ist nicht zur Verwendung in öffentlichen 
Anlagen, Parks, Sportstätten sowie in der Land- 
und Forstwirtschaft geeignet.

 -
trieben werden.

Sicherheits- und Schutzeinrichtungen

Achtung - Verletzungsgefahr!

Sicherheits- und Schutzeinrichtungen dürfen 
nicht außer Kraft gesetzt werden!

Kupplungshebel

-

loslassen.

 Kupplungshebel für den Schneckenantrieb des 
Schneeauswurfs. Schneckenantrieb wird gestoppt.

 Kupplungshebel für den Fahrantrieb. Fahrantrieb 
wird gestoppt.

Verstellbarer Schneeauswurf

Stellen Sie den Schneeauswurf so ein, dass der ausge-
worfene Schnee keine Personen, Tiere gefährden oder 
Gebäude, Fahrzeuge oder Sonstiges beschädigen kann.

Achten Sie an Straßen darauf nicht den Straßenverkehr 
-

den.
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Produktübersicht (  A)

1 Kupplungshebel für den Fahrantrieb

2 Griffe

3 Kupplungshebel für den Schneckenantrieb

4

5 Motor

6 Gangwahlhebel, 5 Vorwärts-  und 2 Rück-
wärtsgänge

7 Handkurbel zur Auswurfverstellung

8 Schild

9 Förderschnecke

10 Höhenverstellbare Gleitkufen

12 Beleuchtung*

13 Wurfrad

14 Reinigungswerkzeug (auf Schild befestigt)

15

16 Zündkerzenstecker

* Nur bei Snow Line 620E II

Symbole am Gerät
Achtung! 
Besondere Vorsicht bei der Handhabung.

Schneeauswurf.

Nicht in Schneeauswurf fassen!

Nicht in die Förderschnecke fassen oder treten!

STOP

Augen- und Gehörschutz tragen.

Nicht in rotierende Teile fassen, Einzugsgefahr.

Vor Wartungs- und Reparaturarbeiten Zündker-
zenstecker ziehen.

1

3

4

5

8

10

12

149
15

6

16

17

7

10

2

A

Typunterscheidung

Typ < - > M

560 II

620 II

620E II wie 620II
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Sicherheitshinweise
Achtung!

benutzen!

Achtung - Verletzungsgefahr!

Sicherheits- und Schutzeinrichtungen dürfen 
nicht außer Kraft gesetzt werden!

Achtung - Brandgefahr!

Betanktes Gerät nicht in Gebäuden aufbewahren, 

Kraftstofftank frei von Benzin, Öl halten.

 

Geräts.

 
Gefahrenbereich fernhalten.

 Der Maschinenführer oder der Benutzer ist für 

verantwortlich.

 
vertraut sind, dürfen das Gerät nicht benutzen.

 -
dienungsperson beachten.

 

 

 Winterbekleidung

 Festes und rutschsicheres Schuhwerk

 Augenschutz (Schutzbrille oder Schutzschild)

 Gehörschutz

 
Beleuchtung arbeiten. Geschwindigkeit anpassen. 

 n Förder-
schnecke und Wurfrad fernhalten.

 -
ten.

 Betriebsbereites Gerät nicht unbeaufsichtigt lassen.

 Auf glatten Untergrund achten. Rutschgefahr, ins-
besondere bei Rückwärtsfahrt. Geschwindigkeit 
anpassen.

 -
renden Schutzeinrichtungen betreiben.

 
prüfen, vor Gebrauch beschädigte Teile ersetzen 
lassen.

 -
cke auskuppeln (beide Kupplungshebel senkrecht).

 In folgenden Fällen Motor abstellen, Stillstand des 
Gerätes abwarten und Zündkerzenstecker abzie-
hen:

 

 Bei Reinigungs- und Wartungsarbeiten

 Vor allen Einstellarbeiten

 

 

 

 

 Wenn Störungen und ungewöhnliche Vibrati-

 
-

Lieferumfang

 1x Schneefräse

 1x Reinigungswerkzeug

 1x Betriebs- und Montegeanleitung

 1x Ersatzteilliste

 1x Zündkerzenschlüssel

 1x Motoranleitung

 

 1x Schneeauswurf

 3x Befestigungssatz Schneeauswurf

 1x Handkurbel für Auswurfverstellung

 1x Gangwahlhebel

 

 2x Motorschlüssel

 1x Beleuchtung (620E II)
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 Gerät nicht an steilen Hängen verwenden, Rutsch- 
und Kippgefahr! An schrägen Flächen erhöhte Vor-

 -

 
tragen.

 
trinken oder rauchen.

 

 Der ausgeworfene Schnee darf keine Personen und 
Tiere gefährden oder Gebäude, Fahrzeuge oder 
Sonstiges beschädigen. Achten Sie an Straßen da-
rauf, nicht den Straßenverkehr zu beeinträchtigen 

 Nicht in den Schneeauswurf fassen, während das 
Gerät läuft.

 Nicht in die Nähe von Förderschnecke und Wurfrad 
fassen oder treten, während das Gerät läuft.

 

Montage
Achtung!

Das Gerät darf erst nach vollständiger Montage 
betrieben werden.

Erforderliches Werkzeug

 2x Gabel- oder Ringschlüssel SW 10

 Gabel- oder Ringschlüssel SW 13

 

 

 Schraubendreher

 Sprühöl

 

Montagereihenfolge.

Bowdenzüge einhängen und einstellen

Die Vorgehensweise gilt für die Bowdenzüge von 
-

ßen.

1. Bowdenzug nach oben führen:

 -
wahlblech führen (  3 -1).

 
nach oben führen (  3 -2).

1. (
 4 -1)

1. Kupplungshebel nach oben klappen (  5).
1. 

(  6).
1. -

-
spannt ist) (  7 -1).  
Halten Sie während des Drehens den Seilzug fest, 

1. (  7 -2).
 » Bowdenzüge sind eingestellt.

Gangwahlhebel montieren

1. -
wahlblech führen (  8 -1).

1. Befestigungsschraube aus Anschlussbolzen entfer-
nen und Gangwahlhebel aufsetzen (  9).

1. -
(  10 -1). Schraube noch nicht 

festziehen.
1. Mit Justierschraube die Neigung des Hebels so 

einstellen, dass er in der Aussparung des ersten 
Ganges (1) einrastet (  8 -2).

1. Justierschraube kontern (  10 -2).
1. 

festziehen (  10 -1).
 » Gangwahlhebel ist montiert.

Schneeauswurf montieren

1. -
(  11).

1. Auswurf aufsetzen (  11).
1. Befestigungsschauben in die untere, größere Füh-

rungsplatte stecken und kleinere Führungsplatte 
aufstecken (  12 -1).

1. Führungsplatten von unten in den Auswurf stecken 
-

ben (  12 -2).
1. Vorgang bei den beiden anderen Führungen wie-

derholen.
 » Schneeauswurf ist montiert.
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Handkurbel für Schneeauswurf montieren

1. Handgriff an der Kurbel entfernen, dazu Befesti-
gungsschraube herausdrehen (  13).

1. -
(  14).

1. 
einer Zange entfernen (  15).

1. -
-

niert werden, dass die Spirale der Handkurbel in die 
Nuten des Auswurfs passt (  16 -1). 
Sollte die Handkurbel sich nicht oder nur schwer zur 
unteren Führung bewegen lassen, kann es erforder-
lich sein die obere Führung etwas nachzujustieren. 
Hierzu die Schrauben etwas lockern und nach der 
Justage wieder festziehen (  14 -1).

1. 
einstecken (  17 -1).

1.  
(  18).

1. Handgriff auf die Kurbel schrauben (  19).
 » Handkurbel ist montiert.

Reifendruck prüfen

(  20 -1). Hinweis: 1bar = ca. 14,5psi

Beleuchtung montieren (620E II)

1. 
(  21 -1). 

Kabel nicht verdrehen oder beschädigen!
1. 

festziehen.
1. 

 » Beleuchtung ist montiert.

Tanken und Motoröl einfüllen

Motor beachten.

und die Schneefräse auftanken.

Warnung - Brandgefahr!

Betriebsmittel

Benzin Motoröl

Sorte
bleifrei (86 Oktan 
oder höher)
Motor ist E10 
tauglich.

5W-30

Füllmenge siehe Motoranleitung
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Sicherheit

Warnung!

lassen. Vergiftungsgefahr!

 Benzin und Öl nur in dafür vorgesehenen Behältern 
aufbewahren.

 

 

keine Zündquelle, wie Heizung, Wäschetrockner 

 -

 Tank nicht überfüllen (Benzin dehnt sich aus).

 

 
Motor nicht öffnen.

 Beschädigten Tank oder Tankverschluss austau-
schen.

 

 Wenn Benzin ausgelaufen ist:

 Motor nicht starten

 

 

 Gerät reinigen

 Wenn Motoröl ausgelaufen ist:

 Motor nicht starten

 

 Gerät reinigen

Altöl:

 nicht in den Abfall geben

 
die Erde schütten

-
dienststelle abzugeben.

Motoröl einfüllen

1. Öleinfülldeckel (  22 -1) abschrauben, Verschluß 
an sauberer Stelle lagern.

1. 
1. Füllstand prüfen.
1. Öleinfüllöffnung fest verschließen und reinigen.
Zur korrekten Überprüfung des Ölfüllstands Motoranlei-
tung beachten.

Benzin einfüllen

1. Tankdeckel (  22-2) abschrauben, an sauberer 
Stelle lagern.

1. 
1. Tankeinfüllöffnung fest verschließen und reinigen.

Inbetriebnahme

Achtung!

Beschädigtes Gerät darf nicht benutzt werden!
-

kontrolle durch. 

verweist auf die Abbildungen, Seite 4–7.

Räumhöhe einstellen

Achtung - Verletzungsgefahr!

stillstehender Förderschnecke verstellen.

 

 
-

tigen.

1. -
wegen.

1. -
sen (  23 -1).

1. 
Gleitkufen festziehen. Dabei darauf achten, dass 
beide Gleitkufen gleich weit nach unten stehen, da-

 
(  23 -2).
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 Wenn die Gleitkufen verschlissen sind (Scheif-
rand  (  24 -1) 
180° wenden und zweite Seite verwenden  
(  24).

 Zur Nachbestellung siehe Ersatzteilkarte.

Reifendruck prüfen

Monate den Reifendruck prüfen.

(  20 -1). Hinweis: 1bar = ca. 14,5psi

Gerät prüfen

 
(  25 -1) unversehrt sind.

Abgerissene Abscherbolzen gegen Originalersatzteile 
tauschen. Bei Verwendung nicht zugelassener Ersatz-
teile kann das Gerät schwer beschädigt werden! Zur 
Nachbestellung siehe Ersatzteilkarte.

Schrauben und Bolzen des Geräts auf Vollständigkeit, 
festen Sitz und Unversehrtheit prüfen.

Motor starten

Achtung - Vergiftungsgefahr!

lassen.

Positionszeichen am Gerät:

Choke

CLOSE       OPEN

Gas

Motorschlüssel
Aus                 Ein

Kraftstoffhahn   Zu

                        Auf                   

Startprozess
1. Öl- und Kraftstoffstand prüfen.

2. Kraftstoffhahn öffnen (  27).

3. Choke auf Position CLOSE stellen (  27 -1).

4. 
2 Sekunden (  28 -1

.

5. Gashebel auf Schnell bewegen (  29).

6. Motorschlüssel einstecken (  30 -1).

 Manueller Start:
7. Starterseil leicht anziehen, bis ein erster Widerstand 

spürbar wird, dann zügig herausziehen und danach 
 31).
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Motor ausschalten

1.  stellen  
(  34).

2. 
und Wurfrad so lange nachlaufen lassen, bis diese 
weitestgehend schneefrei sind.

3. Motorschlüssel auf Stop drehen und abziehen  
(  35 -1).

4. Motor schaltet aus.
5. Kraftstoffhahn in Position Zu drehen (  35).

Achtung schwere Verletzung!

Motor kann nachlaufen. Nach Ausschalten verge-
wissern, dass Motor steht.

230 V Startprozess (620E II)

1. 2.

Betrieb

Achtung - Verletzungsgefahr!

Arbeits- und Schutzbekleidung verwenden.

 Winterbekleidung

 Rutschfeste Winterschuhe

 Schutzbrille oder Schutzschild

 Gehörschutz

Räumbetrieb starten

1. 
2. Position des Schneeauswurfs überprüfen und  
3.  

(  36 -1).
4. Auswurfhöhe einstellen (  36 -2).
5. Motor starten.
6. Gang für den Fahrantrieb einlegen (  36 -3):
7. 

und 5 der schnellste Gang ist.
8. R1 und R2 sind Rückwärtsgänge, wobei R1 der 

9. Kupplungshebel für den Schneckenantrieb drücken  
(  37).

Achtung schwere Verletzung!

Nicht in drehende Schnecken fassen. Personen 
und Tiere fernhalten.

10. Kupplungshebel für Fahrantrieb drücken (  37).
 » Schneefräse setzt sich in Bewegung.

Räumbetrieb anhalten

1. Kupplungshebel für Schnecken- und Fahrantrieb 
loslassen (auskuppeln)  (  38 -1).

 -
cke und Wurfrad so lange nachlaufen lassen, 
bis diese weitestgehend schneefrei sind.

 » Schneefräse bleibt stehen, Förderschnecke und 

Wurfrad stoppen.
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Achtung - Verletzungsgefahr!

 
Motor abschalten und den Zündkerzenstecker 
ziehen.

 Motor kann nachlaufen. Nach Ausschalten ver-
gewissern, dass Motor steht.

 -
sondere Streusalzreste entfernen.

  
Eindringendes Wasser kann zu Störungen führen 
(Zündanlage, Vergaser).

 

 Wartungsplan beachten.

 Motoranleitung beachten.

Wartungsplan

Nach den ersten 5 Betriebsstunden

 Motoröl wechseln (siehe Motoranleitung).

Gang für Fahrantrieb wechseln

1. Kupplungshebel für Schnecken- und Fahrantrieb 
loslassen (auskuppeln) (  38 -1).

 
kann beschädigt werden!

2. (  38 -2). 

Verstopfungen im Schneeauswurf beseitigen

können Schnee- und Eisablagerungen auf den Förder-

sein.

1. Kupplungshebel für Schnecken- und Fahrantrieb 
loslassen (auskuppeln)  (  38 -1).

2. Motor ausschalten.
3. Zündkerzenstecker ziehen.
4. Mit Hilfswerkzeug (  39 -1) vorsichtig den Schnee 

-
cke beseitigen.

-
werkstatt aufsuchen.

Radantrieb warten

Bowdenzug einstellen

eingestellt werden.

Achtung!

 
verstellen.

 Wenn sich der Fahrantrieb nicht ausschalten 
läßt, Motor ausschalten, keinen Reparaturver-
such, sofort Fachbetrieb aufsuchen!

1. (  41 -1).
2. -

richtung (  41 -2), bis der Bowdenzug bei hochge-

(leicht gespannt ist). Halten Sie während des Dre-
-

dreht.
3. 
4. 

den Radantrieb einschalten. 
5. 

Fachbetrieb gebracht werden.

Vor jedem Gebrauch

 Ölstand kontrollieren (siehe Motoranleitung).

 Abscherbolzen kontrollieren.

 Gerät auf Beschädigungen kontrollieren.

Alle drei Monate

 Reifendruck prüfen.

 
(  11).

Jährlich

 Zündkerze austauschen (siehe Motoranlei-
tung).

 

Förderschnecke schmieren

-
(  40).
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Schneckenantrieb warten

Bowdenzug einstellen

-
denzug eingestellt werden.

Achtung!

 
verstellen.

 Wenn sich der Schneckenantrieb nicht aus-
schalten läßt, Motor ausschalten, keinen Repa-
raturversuch, sofort Fachbetrieb aufsuchen!

1. (  41 -1).
2. -

richtung (  41 -2), bis der Bowdenzug bei hochge-

(leicht gespannt ist). Halten Sie während des Dre-
-

dreht.
3. 
4. 

den Schneckenantrieb einschalten. 
5. 

Abscherbolzen ersetzen

Nach einer Blockade der Förderschnecke können, zur 
Sicherheit von Betreiber und Gerät, die Abscherbolzen 
(  25 -1) reißen.

 Abgerissene Abscherbolzen gegen Originaler-
satzteile tauschen. Bei Verwendung nicht zu-
gelassener Ersatzteile kann das Gerät schwer 
beschädigt werden! 

 Zur Nachbestellung siehe Ersatzteilkarte.

1. Gerät ausschalten und Zündkerzenstecker ziehen.
2. Beschädigte Abscherbolzen beseitigen (  42 -2).
3. Welle auf Beschädigungen prüfen.
4. -

rungssplint sichern (  42 -1).

Lagerung

Achtung - Explosionsgefahr!

-
len lagern.

 Vergaser entleeren:

 Motor starten.

 Kraftstoffhahn schließen.

 Warten, bis der Motor abstirbt.

 Motor auskühlen lassen.

 Gerät trocken und unzugänglich für Kinder und un-
befugte Personen lagern.

 Benzintank entleeren oder vollständig füllen.

 Motorschlüssel abziehen.

 Zündkerzenstecker ziehen.

Entsorgung

Ausgediente Geräte, Batterien oder Akkus 
nicht über den Hausmüll entsorgen!

Verpackung, Gerät und Zubehör sind aus 
recyclingfähigen Materialien hergestellt und 
entsprechend zu entsorgen.

Reparatur
Reparaturarbeiten dürfen nur von Fachbetrieben durch-
geführt werden.

 Nach Auffahren auf ein Hindernis.

 

 Beschädigter Förderschnecke oder Wurfrad.
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Hilfe bei Störungen

Achtung!

Vor Störungssuche immer Motor aus und Zündkerzenstecker ziehen.

Störung Lösung

Motor springt nicht an.  Benzin einfüllen.

 Gashebel auf „Start“ stellen.

 Choke einschalten, Primer betätigen.

 Zündkerzen prüfen, eventuell erneuern.

Motorleistung lässt nach.  Auswurfkanal/Gehäuse reinigen.

 Förderschnecke und Wurfrad von Schnee und Eis befreien.

 Arbeitsgeschwindigkeit verringern.

Radantrieb funktioniert bei gedrücktem 

Kupplungshebel nicht.

 Bowdenzug nachstellen.

 Kundendienst-Werkstatt aufsuchen.

Radantrieb läßt sich nicht mehr stoppen 

(kuppelt nicht mehr aus).

 Motor ausschalten.

 Kein Reparaturversuch! 

 Kundendienst-Werkstatt aufsuchen.

Förderschnecke dreht sich bei gedrück-

tem Kupplungshebel nicht.

 Abscherbolzen gerissen, tauschen.

 Bowdenzug nachstellen.

 Kundendienst-Werkstatt aufsuchen.

Förderschnecke läßt sich nicht mehr 

stoppen (kuppelt nicht mehr aus).

 Motor ausschalten.

 Kein Reparaturversuch! 

 Kundendienst-Werkstatt aufsuchen.

Gerät vibriert außergewöhnlich stark.  Förderschnecke und Wurfrad überprüfen.

Gerät zieht einseitig.  Reifendruck prüfen, anpassen.

 Gleitkufen prüfen, einstellen oder tauschen.

Bei Störungen, die nicht in dieser Tabelle aufgeführt sind oder die Sie nicht selbst beheben können, wenden Sie 

sich bitte an unseren zuständigen Kundendienst.
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Garantie

-

Unsere Garantiezusage gilt nur bei: Die Garantie erlischt bei:
 Beachtung der Bedienungsanleitung

 

 Verwendung von Original-Ersatzteilen

 

 

 Montagefehler

 

Von der Garantie ausgeschlossen sind:

 

 XXX XXX (X)  gekennzeichnet sind

 

-

nächste autorisierte Kundendienststelle. Durch diese Garantiezusage bleiben die gesetzlichen Mängelansprüche des 

EG-Konformitätserklärung

-

Produkt 
Schneefräse

Seriennummer 
G4224235

Hersteller 
 

Ichenhauser Str. 14 
89359 KOETZ 
DEUTSCHLAND

Bevollmächtigter 
Anton Eberle 
Ichenhauser Str. 14 
89359 KOETZ 
DEUTSCHLAND

Typ 
Snow Line 560 II
Snow Line 620 II
Snow Line 620E II

EG-Richtlinien 
2006/42/EG 
(+2009/127/EG) 
2004/108/EG 
2000/14/EG

Harmonisierte Normen 
EN ISO 12100–1 
EN ISO 12100–2 
EN ISO 14982 
ISO 8437 
 
  
  
 

Schallleistungspegel
 

98 / 100 dB(A)

Konformitätsbewertung 
2000/14/EG 
Anhang V 

Kötz, 2012-06-04 

Antonio De Filippo, Managing Director
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AL-KO snow blower

About this manual

 -
requisite for safe and trouble-free operation. Before 

controls.

 Please observe the safety and warning notices in 

 -

Meaning of symbols

Caution!

Close adherence to these warning notices can 

and correct handling.

Description of product

-
ance width and engine power, and whether they have an 
electric starter and headlight.

Intended use

Any other use is not in accordance with its intended use.

Incorrect use

 -
eas, parks, sporting arenas, or in agriculture and 
forestry.

 
purposes.

Safety and protective devices

Danger - risk of injury!

Do not disable safety and protective devices!

Clutch lever

handle. Release both clutch levers in case of danger.

 Clutch lever for the snow discharge auger drive. 
Auger drive is stopped.

 
is stopped.

Adjustable snow discharge chute

Adjust the snow discharge chute so that the discharged 

not endangered.
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Symbols on the machine
Caution! 
Special care required during use.

Read the operating instructions before start-up.

Keep hands out of snow discharge chute.

STOP

Switch off engine before working on the  

Wear eye and hearing protection.

of getting entangled.
Disconnect spark plug connector before per-

A

Models

Typ < - > M

560 II

620 II

620E II

Product overview (  A)

1 Wheel drive clutch lever

2 Guide handle

3 Auger drive clutch lever

4 Snow discharge chute with protective guard

5 Engine

6 Drive speed selection lever, 5 forward and 
2 reverse speeds

7 Hand crank for adjusting snow discharge 
chute

8 Shield

9 Auger

10 Height-adjustable skid plates

12 Headlight*

13

14 Snow cleaning tool (attached to shield)

15 Clearing plate

16 Spark plug connector

* Snow Line 620E  II only

1
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5
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SSafety instructions
Caution!

Danger - risk of injury!

Do not disable safety and protective devices!

Danger - risk of injury!

sparks.

Keep the area around the engine, exhaust, bat-

 
know how to stop operation.

 Keep others, especially children and pets, away 

 -
cidents involving other persons and their property.

 -

 -

 

 Wear appropriate work clothing.

 Winter clothing

 Sturdy, non-slip footwear

 Eye protection (safety glasses or visor)

 Hearing protection

 -
cial lighting. Adjust your speed to conditions. Walk, 
don’t run.

 auger 
.

 Observe local ordinances regarding operating 

 
ready for operation.

 Be careful when working on slippery surfaces.  
 

reverse. Adjust your speed to conditions.

 

 

 Disengage the wheel drive and auger before start-
ing the engine (both clutch levers upright).

 In the following situations, switch off the engine and 

the spark plug connector:

 

 

 

 

 Before loosening blockages

 Before unclogging

 After hitting obstacles

 

 -

and other objects.

 
the risk of slipping or tipping. Exercise additional 
caution when turning on sloped surfaces.

Delivery contents

 1  Snow blower

 1  Snow cleaning tool

 

 

 1  Spark plug wrench

 

 1  Guide handle

 1  Snow discharge chute

 3  Parts for fastening snow discharge chute

 

 1  Drive speed selection lever

 

 2  Engine key

 1  Headlight (620E II)
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 Use the skid plates to adjust the distance of the 

 
running.

 
or engine oil.

 

 Take precautions to ensure that discharged snow 

-
ers are not endangered.

 Keep hands out of the snow discharge chute while 

 -

 

Assembly
Caution!

Required tools

 2 Open-end or ring spanners, size 10

 Open-end or ring spanner, size 13

 

 

 Screwdriver

 Spray oil

 

Assembly sequence

Attaching and adjusting control cables

and auger control cables.

1. Guide the control cable upward:

 Guide the auger control cable through the 

opening on the drive speed selection plate  
(  3-1).

 Guide the wheel drive control cable upward  
under the drive speed selection plate (  3-2).

2. -
(  4-1)

screw.

3. Raise the clutch lever (  5).

4. Mount the hook into the hole on the clutch lever 
(  6).

5. 
until there is no slack in the cable (lightly tightened) 
(  7-1). Hold the cable while tightening so that it 
does not twist.

6. Tighten the lock nut (  7-2).
 » The control cables are installed.

Attaching the drive speed selection lever

1. 
lever through the drive speed selection plate  
(  8-1).

2. 
bolt and attach the drive speed selection lever  
(  9).

3. Secure the drive speed selection lever with the 
(  10-1). Do not tighten 

the screw yet.

4. 

setting (1) (  8-2).

5. (  10-2).

6. 
nut (  10-1).
 » The drive speed selection lever is attached.

Attaching the snow discharge chute

1. Lightly lubricate the surface of the snow discharge 
chute that slides against the snow blower with 
spray oil (  11).

2. Mount the discharge chute (  11).

3. 
(  12-1).
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4. Insert the guide plates into the discharge chute 

(  12-1).

5. Repeat the procedure for the other two guides
 » The snow discharge chute is attached.

Attaching snow discharge chute hand crank

1. 
(  13).

2. 
below into the guide on the guide handle (  14).

3. 
using pliers (  15).

4. Insert the hand crank into the lower guide on the 
snow discharge chute. The snow discharge chute 

(  16-1). 

the upper guide. To do this, loosen the screws 
slightly and re-tighten after adjusting (  14-1).

5. Attach the washer and insert the safety split pin 
using pliers (  17-1).

6. Bend the ends of the safety split pin (  18).

7. Screw the handle onto the crank (  19).
 » The hand crank is attached.

Checking the tyre pressure

the tyres (  20-1)

Attaching the headlight (620E II)

1. 

(  21-1)

2. Fasten the headlight using the washer and self-
locking nut.

3. Fasten the cable to the guide handle using cable 
clips.
 » The headlight is attached.

Adding fuel and engine oil

Always follow the instructions in the engine 

Fuel the snow blower and add oil before use.

Fuel and lubricant

Petrol Engine oil

Type Regular lead-free 
petrol (86 octane 
or higher)
Engine is E10-

SAE 5W-30  

Filling 
quantity
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Safety

Warning!

Never leave the engine running in an enclosed 
space. Risk of poisoning!

 Store petrol and oil only in appropriate containers.

 
enclosed space. 

 
there is no ignition source in the enclosed space, 
such as a heater or clothes dryer.

 
when the engine is switched off and cold.

 

 

 Do not open the tank cap while the engine is run-
ning or hot. 

 

 Always secure the tank cap securely.

 If petrol has spilled out:

 Do not start the engine

 

 Collect spilled petrol with a binding agent or 
cloth and dispose of appropriately.

 

 If engine oil has spilled out:

 Do not start the engine

 Collect spilled petrol with an oil binding agent 
or cloth and dispose of appropriately.

 

When disposing of used oil:

 do not throw into the rubbish

 do not pour into sewers or drains or onto the 
ground

to a recycling facility or service centre.

Adding engine oil

1.  22 -1) and store in a clean 
area.

2. Add oil using a funnel.
3. Check the oil level.
4. Replace the oil cap tightly and clean.

the oil level.

Adding petrol

1.  22 -2) and store in a 
clean area.

2. Add petrol using a funnel.
3. Replace the tank cap tightly and clean.

Getting ready for operation

Caution!

-
ences the illustrations on pages 4–7.

Adjusting the clearance height

Danger - risk of injury!

Adjust the clearance height only if the engine 

 Adjust the clearance height to avoid taking 
in gravel or other objects.

 Look out for uneven places such as ruts,  

1. 

2. 
(  23-1).

3. Raise the clearing plate to the desired height and 
attach the skid plates. Make sure that both skid 
plates are spaced equally so that the clearing plate 
runs parallel to the ground (  23-2).
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 If the skid plates are worn (sliding edge  
(  24-1) worn through, turn 180° and use 
the other side (  24).

 

Checking the tyre pressure

of use.

the tyres (  20-1)

Inspecting the machine

four shear pins (  25-1) are intact.

Check all controls, safety devices, nuts, screws and bolts 

Starting the engine

Danger - risk of poisoning!

Never leave the engine running in an enclosed 
space.

Position indicators:

Choke

CLOSE       OPEN

Gas
Fast            Slow

Engine key
Off                 On

Fuel tap   Closed

                   Open

Starting procedure

1. Check the oil and fuel levels.

2. Open the fuel tap  (  27).

3. Set the choke to ON (  27-1).

4. -
vals(  28-1

.

5. Move the throttle to the Fast position (  29).

6. Insert the engine key (  30-1).

 Starting manually:

7. Pull the starter rope lightly until you feel resistance, 
then pull out briskly and allow the rope to return 
slowly (  31).



GB

29469186_c

Snow Line 560 II, 620 II, 620E II

Switching off the engine

1. Set the throttle to Slow  (  34).

 In order to prevent freezing, continue running 

free of snow.

2.  35-1). 
 » The engine switches off.

3. Turn the fuel tap to the Closed position (  35). 

Danger: risk of severe injury!

230 V Starting procedure (620E II)

1. 2.

Operation

Danger - risk of injury!

Wear work clothing and protective gear.

 Winter clothing

 Non-slip winter shoes

 Eye protection (safety glasses or visor)

 Hearing protection

Starting operation

1. Prepare the snow blower for operation.

2. Check the position of the snow discharge chute and   

 adjust the discharge direction using the hand 
crank (  36-1).

 adjust the discharge height (  36-2).

3. Start the engine.

4. Set the wheel drive speed (  36-3):

 
the slowest speed and 5 the fastest speed.

 The reverse speeds are R1 and R2, R1 being 
the slower speed and R2 the faster speed.

5. Press the auger drive clutch lever (  37).
Danger: risk of severe injury!

 

6. Press the wheel drive clutch lever (  37).
 » The snow blower starts moving.

Stopping operation

1. Release (disengage) the auger and wheel drive 
clutch levers (  38-1).

 In order to prevent freezing, continue running 

free of snow.
 » The snow blower stops moving and the auger 

and impeller stop running.
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Maintenance and care
Danger - risk of injury!

 
always switch off the engine and disconnect the 
spark plug connector.

 

 

 Do not hose down the unit with water! 

 Replace the silencer if defective.

 

 

Maintenance schedule

 

Before each use

Changing the wheel drive speed

1. Release (disengage) the auger and wheel drive 
clutch levers  (  38-1).

 Change the drive speed only when disengaged 

2. Change the drive speed using the speed selector  
(  38-2). 

Unclogging the snow discharge chute

If snow does not discharge properly, the augers or 

1. Release (disengage) the auger and wheel drive 
clutch levers  (  38-1).

2. Switch off the engine.

3. Disconnect the spark plug connector.

4. 
chute and auger using the snow cleaning tool  
(  39-1).

If snow still does not discharge properly, contact a quali- Maintaining the wheel drive

Adjusting the control cable

If the wheel drive no longer engages when the engine is 

Caution!

 Switch off the engine before adjusting the con-
trol cable.

 -

1. Loosen the lock nut (  41-1).

2. 
direction of the arrow (  41-2) until the control 

the clutch lever is pressed. Hold the cable while 
tightening so that it does not twist.

3. Tighten the lock nut.

4. 
engaging the wheel drive. 

5. If the wheel drive still does not engage and  

 

 Check the shear pins.

 

Every three months

 Check the tyre pressure.

 Lubricate the snow discharge chute ring with 
spray oil (  11).

Annually

 

 Lubricate auger.

Lubricating the auger

Using a grease gun, inject 2 to 3 shots of universal 
grease into the grease nipple (  40).
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Maintaining the auger drive

Adjusting the control cable

If the auger drive no longer engages when the engine is 

Caution!

 Switch off the engine before adjusting the con-
trol cable.

 -

1. Loosen the lock nut (  41-1).

2. 
direction of the arrow (  41-2) until the control 

the clutch lever is pressed. Hold the cable while 
tightening so that it does not twist.

3. Tighten the lock nut.

4. 
engaging the auger drive. 

5. If the auger drive still does not engage and 

Replacing the shear pins

If the auger is blocked, the shear pins (  25-1)
break in order to ensure safe operation.

 Replace broken shear pins with original re-
-

 

1. 
plug connector.

2. (  42-2).

3. 

4. Insert new shear pins and secure with safety split 
pins (  42-1)..

Storage

-

Danger - risk of explosion!

heat source.

 

 Start the engine.

 Close the fuel tap.

 Wait until the engine dies.

 Allow the engine to cool.

 Store in a dry area that is inaccessible to children 
and unauthorised persons.

 

 

 Disconnect the spark plug connector.

Disposal
Do not dispose of worn-out machines, 
batteries or rechargeable batteries in the 
household rubbish!

of accordingly.

Repairs

 After running onto an obstacle.

 If the engine stops suddenly.
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Troubleshooting
Caution!

Before troubleshooting, always switch off the engine and disconnect the spark plug connector.

Problem Solution

Engine does not start.  Add petrol.

 Set throttle to "Start".

 

 Check the spark plugs and replace if necessary.
 Clean discharge chute/housing.

 

 Reduce operating speed.
Wheel drive does not work when clutch 
lever is pressed.

 Adjust control cable.

 
Wheel drive cannot be stopped  
(does not disengage).

 Switch off the engine.

 

 
Auger does not turn when clutch lever 
is pressed.

 Shear pin is broken, replace.

 Adjust control cable.

 
Auger drive cannot be stopped  
(does not disengage).

 Switch off the engine.

 

 
Machine vibrates excessively.  

Machine pulls to one side.  

 Check the skid plates; adjust or replace.
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Warranty

Our warranty applies only if: The warranty is no longer in effect if:
 

 The operating instructions have been adhered to

 

 

 

 

 
purpose

The warranty does not cover:

 

 XXX XXX (X) 

 

on the original purchase receipt.

the purchaser against the seller.

EC declaration of conformity

Product 
Snow Blower

Serial number 
G4224235

Manufacturer 
 

Ichenhauser Str. 14 
89359 KOETZ 
DEUTSCHLAND

 
Anton Eberle 
Ichenhauser Str. 14 
89359 KOETZ 
DEUTSCHLAND

Model 
Snow Line 560 II
Snow Line 620 II
Snow Line 620E II

EU directives 
2006/42/EG 
(+2009/127/EG) 
2004/108/EG 
2000/14/EG

Harmonised standards 
EN ISO 12100–1 
EN ISO 12100–2 
EN ISO 14982 
ISO 8437 
 
  
  
 

Sound power level
 

98 / 100 dB(A)

Conformity evaluation 
2000 /14/EG  
Appendix 5

Kötz, 2012-06-04 

Antonio De Filippo, Managing Director
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A propos de ce manuel

 

en toute sécurité et une utilisation sans défaut. Se 
-

 Observer les consignes de sécurité et les avertisse-

 

que l'appareil à l'acheteur en cas de cession.

Explication des symboles

Attention !

illustrations.

Description du produit

-
férencient par la largeur de déblayage, la puissance du 

d'un éclairage.

produit, à la description et à la plaque signalétique.

Utilisation conforme

de petits parkings et surfaces au sol pour les particuliers.

Une utilisation autre ou plus extensive est considérée 

Utilisations erronées possibles

 Cet appareil ne convient pas à une utilisation dans 

publics ni dans l'agriculture et la sylviculture.

 Ne pas utiliser l'appareil dans un cadre profession-
nel.

Dispositifs de sécurité et de protection

Attention – risque de blessure !

Ne pas rendre les dispositifs de sécurité et 
de protection inopérants !

Leviers d'embrayage

 

 -

Canal de projection réglable

Régler le canal de projection de sorte que la neige éjec-
tée ne puisse porter atteinte à des personnes ou des 

autres objets.

Sur les routes, veiller à ne pas gêner la circulation ou 
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1

3

4

5

8

10

12

149
15

6

16

17

7

10

2

Aperçu du produit (  A)

1  

2 Guidon de l'opérateur

3  

4 Canal de projection avec protection pour les 

5 Moteur

6 Levier de vitesse, 5 vitesses vers l'avant et 
2 vitesses vers l'arrière

7 Manivelle pour le réglage de l'éjection

8 Plaque signalétique

9

10 Patins réglables en hauteur

12 Éclairage*

13 Roue d'éjection

14

15 Plaque de déblayage

16

* Uniquement sur Snow-Line 620E II

Symboles apposés sur l'appareil
Attention ! 
Faire preuve d'une prudence particulière  

 
en service !
Tenir éloigné de la zone d'éjection Danger  
dû au canal de projection.

 
de projection.

 
la vis sans in.

STOP

Avant toute intervention sur l'appareil, 

Porter une protection pour les yeux et l'ouïe.

Débrancher les cosses des bougies d'allu-
-

nance et de réparation.
Tenir les autres personnes à l'écart de la zone 
de danger.

A

Différences entre les modèles

Typ < - > M

560 II

620 II

620E II
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Contenu de la livraison

 1 fraise à neige

 1 outil de nettoyage

 

 1 liste des pièces détachées

 

 

 

 1 canal de projection

 

 

 1 levier de vitesses

  
goupilles de sûreté

 

 1 éclairage (620E II)

Consignes de sécurité
Attention !

N'utiliser l'appareil que lorsque celui-ci est dans 

Attention – risque de blessure !

Ne pas rendre les dispositifs de sécurité et de 
protection inopérants !

Attention – risque d'incendie !

Ne pas ranger l'appareil avec son réservoir plein 

nues ou des étincelles.

batterie, du réservoir de carburant propre de 
toute goutte d'huile ou d'essence.

 Avant utilisation -
tion en toute sécurité de l'appareil, en particulier 
pour l'arrêter.

 Éloigner les tiers, en particulier les enfants et les 

 
responsable d'accidents avec d'autres personnes 
ou leurs biens.

 -
sation de l'appareil, ne sont pas autorisés à utiliser 
l'appareil.

 

 

 
 
 Chaussures offrant une bonne tenue et non 

dérapantes
 Protection pour les yeux (lunettes ou écran  

de protection)
 Protection pour l'ouïe

 
-

 -

 Respecter les dispositions locales concernant les 
horaires d'utilisation.

 Ne pas laisser l'appareil prêt au service sans  
surveillance.

 Faire attention au sol glissant. Risque de glissade, 

 -

opérationnels.
 

dégradée avant chaque usage.
 

leviers de débrayage doivent être à la verticale).
 

 lorsque vous quittez l'appareil,
 -

nance,
 avant tout réglage
 après que des défauts se sont présentés,
 avant de procéder à un déblocage,
 
 après un contact avec des corps étrangers,
 si des défauts se présentent ou des vibrations 

inhabituelles se produisent sur l'appareil.
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à déblayer. Retirer les paillassons, les luges, les 

 Ne pas utiliser l'appareil sur les pentes abruptes : 

attention sur les surfaces inclinées.
 Régler la hauteur de la plaque de déblayage avec 

les patins en fonction du sol. Ne pas attraper de 
graviers ou autres corps étrangers.

 

 -

 Ne pas inhaler les vapeurs d'essence.
 La neige éjectée ne puisse porter atteinte à des 

routes, veiller à ne pas gêner la circulation ou à 

 

 

 

Montage
Attention !

Outillage requis

 2 clés à fourche ou polygonales de 10

 Clé à fourche ou polygonale de 13

 

 

 Tournevis

 Huile en spray

 

Séquence de montage

Accrocher et régler les câbles Bowden

-

1. 

 
sur la tôle de sélection de vitesses  (  3-1).

 -
 

(  3-2

2. Dévisser la vis avec le crochet hors de l'écrou de 
réglage (  4-1). Le contre-écrou reste sur la vis.

3. (  5).

4. Accrocher le crochet depuis le côté intérieur 

(  6).

5. Visser l'écrou de réglage sur la vis accrochée 

(  7-1).  

se torde pas.

6. Serrer le contre-écrou (  7-2).
 » Le réglage des câbles Bowden est terminé.

Monter le levier de vitesses

1. 
tôle de sélection des vitesses (  8-1).

2. 
et placer le levier de vitesses (  9).

3. 
horizontale (  10-1). Ne pas encore serrer la vis.

4. À l'aide de la vis de réglage, régler l'inclinaison du 
levier de sorte qu'il s'engage dans le creux de la 

(  8-2).

5. Bloquer la vis de réglage par contre-écrou  
(  10-2).

6.  
(  10-1).
 » Le montage du levier de vitesses est terminé.

Monter le canal de projection

1. Vaporiser un peu d'huile sur la surface de glisse-
 

(  11).

2. Placer le canal de projection (  11).

3. -

la plaque de guidage plus petite  (  12-1).
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4. 
le canal et visser en bloquant avec des écrous 
autobloquants (  12-2).

5. Répéter l'opération sur les deux autres guidages .
 » Le montage du canal de projection est terminé.

Monter la manivelle pour le canal de projection

1. 
(  13).

2. 
 

(  14).

3. Retirer la goupille de sûreté et la rondelle du côté 
inférieure en s'aidant d'une pince (  15).

4. 
le canal de projection. Le canal de projection doit 

-
velle rentre dans les rainures du canal (  16-1). 

nécessaire de corriger le réglage du guidage supé-

les resserrer après correction du réglage (  14-1).

5. Mettre en place la rondelle puis la goupille de 
sûreté avec une pince (  17-1).

6. 
les tordant (  18).

7. (  19).
 » Le montage de la manivelle est terminé.

sur les pneus (  20-1)

Monter l'éclairage (620E II)

1. 
 

(  21-1)

2. 
autobloquant.

3. 

 » Le montage de l'éclairage est terminé.

Faire le plein d'essence et d'huile

Toujours prendre connaissance de la notice 

Attention – risque d'incendie !

L'essence et l'huile sont des substances haute-

Consommable utilisé

Essence Huile de moteur

Type

86 ou supérieur)

fonctionner avec 
de l'E10.

SAE 5W-30

Quantité

Sécurité

Avertissement !

 
bidons prévus à cet effet.

 
laisser l'appareil refroidir. 

 S'il reste de l'essence dans le réservoir, veiller à 
-

fage, un sèche-linge, etc. ne se trouve dans le local 

 Ne rajouter de l'essence ou de l'huile qu'à l'air libre, 

  
dilate).

 

 Ne pas ouvrir le bouchon du réservoir lorsque le 

 -
chon de réservoir.
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 Si de l’essence s’est échappée :

 

 

 éponger la fuite d’essence avec un liant ou des 
-

 nettoyer l’appareil.

 

 

 éponger la fuite d’huile avec un liant pour huile 

 nettoyer l’appareil.
Huile usagée :

 

 ne pas déverser dans les canalisations, 
les égouts ou sur la terre.

à un point de 
collecte approprié ou à un point de service après-vente.

Ajouter de l’huile de moteur

1.  
(  22-1) et garder le bouchon dans un endroit 
propre.

2. Ajouter de l’huile à l’aide d’un entonnoir.
3. 
4. 

l’huile et nettoyer.

Ajouter de l'essence

1. Dévisser le bouchon du réservoir (  22-2) et 
garder le bouchon dans un endroit propre.

2. Ajouter de l'essence à l'aide d'un entonnoir.
3. 

réservoir et nettoyer.

Mise en service

Attention !

inspection visuelle. 

suivantes renvoie aux photos pages 4–7.

Régler la hauteur de déblayage

Attention – risque de blessure !

Ne régler la hauteur de déblayage que lorsque 

 Régler la hauteur de déblayage de sorte  

étrangers.

 -
tantes, p. ex. les ornières, les plaques d'égout 
ou les pavés de trottoir. 

4. Pour le réglage, déplacer l'appareil vers un sol plan.

5. Desserrer les vis de serrage gauches et droites des 
patins (  23-1).

6. Soulever la plaque de déblayage à la hauteur 
souhaitée et serrer les patins. Ce faisant, veiller 

vers le bas pour que la plaque de déblayage puisse 
(  23-2).

 Lorsque les patins sont usés (bord d'usure  
(  24-1) usé), les retourner sur 180° et utiliser 
l'autre côté (  24).

 
de rechange.
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-

sur les pneus (  20-1)

(  25-1) sont intacts.

pièces de rechange d’origine, L’utilisation de pièces de 
-

des pièces de rechange.

-
sitifs de sécurité, les écrous, les vis et les boulons sur 

.

Démarrer le moteur

Attention – risque d'intoxication !

Repères de positions sur l'appareil :

 
CLOSE       OPEN

Vitesse
Rapide        Lente

Marche         Arrêt

Robinet de  

                  Ouvert

Bouton  

Processus de démarrage

1. 

2. Ouvrir le robinet de carburant (  27).

3. CLOSE  
(  27-1).

4. -
valles de 2 secondes (  28-1 -
tures inférieures à 10 °C, appuyer 5 fois sur le 

.

5. Placer le levier de vitesse sur Rapide (  29).

6.  30-1).

 Démarrage manuel :

7. 

 31).

230 V Processus de démarrage (620E II)

1. 2.

Extinction du moteur

1. Positionner le levier de vitesse sur Lente   
(  34).

 

ce qu'elles soient débarrassées de la neige.

2.  
(  35-1). 
 » Le moteur s'éteint.

3.  35).
Attention, risque de blessures graves !
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Utilisation

Attention – risque de blessure !

 

 Chaussures d'hiver antidérapantes

 Lunettes ou écran de protection

 Protection pour l'ouïe

Démarrer le déblayage

4. 

5. 

 régler la direction de projection à l'aide de la 
(  36-1).

 Régler la hauteur de projection (  36-2).

6. 

7. (  36-3) : 

 
1 étant la plus lente et 5 la plus rapide.

 
R1 étant la plus lente et R2 la plus rapide.

8. -
(  37).

Attention, risque de blessures graves !

9. 
(  37).

 » La fraise à neige se déplace.

Arrêter le déblayage

1. 
 

(  38-1).

 

ce qu'elles soient débarrassées de la neige.
 »

la roue d'éjection s'arrêtent.

Changer de vitesse de marche

1. 
 

(  38-1).

 Toujours changer de vitesse en position dé-
-

2. Changer la vitesse à l'aide du levier de vitesses  
(  38-2). 

Supprimer les bourrages dans le canal de 
projection

-
jection, cela peut être dû à des dépôts de neige et de 

1. 
 

(  38-1).

2. 

3. 

4. À l'aide d'outils (  39-1), retirer avec précaution la 

Si le canal de projection continue à évacuer trop peu 
de neige, consulter un atelier spécialisé.Maintenance et 
entretien

Attention – risque de blessure !

 -

à l'arrêt et débrancher les cosses des bougies 

 

 Nettoyer l'appareil après chaque usage. En particu-
lier, retirer les restes de sels de dégivrage.

 Ne pas asperger d'eau sur l'appareil. 
L'eau qui pénètre dans l'appareil peut provoquer 

 -
seurs de bruit.

 

 

Plan de maintenance

Après les 5 premières heures d'utilisation
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Avant chaque utilisation

 

 

 Contrôler si l'appareil présente des signes 

Tous les trois mois

 

 Vaporiser de l'huile sur l'anneau du canal de 
projection  (  11).

Tous les ans

 

 

Avec une presse à graisse, appliquer environ 
 

graisseur (  40).

Entretien de l'entraînement de la roue

Réglage du câble Bowden

-
dant doit être ajusté.

Attention !

 

 

société spécialisée.

5. Desserrer le contre-écrou (  41-1).

6. 
 41-2) jusqu'à ce que 

7. 

8. 

9. S'il n'est toujours pas possible d'accoupler et 

spécialisée.

Réglage du câble Bowden

-
respondant doit être ajusté.

Attention !

 

 

société spécialisée.

1. Desserrer le contre-écrou (  41-1).

2. 
 41-2) jusqu'à ce que 

3. 

4. 

5. S'il n'est toujours pas possible d'accoupler et 

spécialisée.
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Remplacer les boulons de cisaillement

 25-1) s'arrachent pour la 
sécurité de l'utilisateur et de l'appareil.

 
avec des pièces de rechange d'origine, L'utilisa-
tion de pièces de rechange non autorisées risque 

 
de rechange.

1. Éteindre l'appareil et débrancher les cosses des 

2.  
(  42-2).

3. 
4. 

et les sécuriser à l'aide de goupilles de sûreté  
(  42-1).

Entreposage

En cas d'entreposage prolongé de l'appareil, p. ex. à la 

Attention – risque d'explosion !

 Vider le carburateur :
 
 
 

 
 Entreposer l'appareil dans un lieu sec, à un endroit 

inaccessible aux enfants et personnes non autorisées.
 
 
 

Réparation
Les réparations ne doivent être effectuées que par 
des sociétés spécialisées. Un contrôle réalisé par un 
spécialiste est toujours nécessaire :

 après un passage sur un obstacle,
 
 -

Mise au rebut

Ne pas jeter les appareils, piles ou batteries 
usagés dans les ordures ménagères !
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Que faire en cas de défaut ?
Attention !

Défaut Remède

 Ajouter de l'essence.

 

 

 
 Nettoyer le canal de projection / le carter.

 

 

pas lorsqu'on appuie sur le levier  
 

 Consulter l'atelier du service après-vente.

 

 Ne pas tenter de réparation. 

 Consulter l'atelier du service après-vente.
 

 

 Consulter l'atelier du service après-vente.
  

 Ne pas tenter de réparation. 

 Consulter l'atelier du service après-vente.
-  

L'appareil se déporte sur un côté.  
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Garantie

l'appareil a été acheté.

La garantie que nous accordons ne s‘applique que 
dans les cas suivants :

La garantie expire dans les cas suivants :

 
 Respect des instructions d‘utilisation
 

 Tentatives de réparation sur l’appareil

 

 

 
contexte professionnel ou public)

Sont exclus de la garantie :

 

 
XXX XXX (X) 

 

qui fait foi.

pour vices de l'acheteur envers le vendeur.

Déclaration de conformité CE

Produit 
Chasse-neige à fraise

Numéro de série 
G4224235

Fabricant 
 

Ichenhauser Str. 14 
89359 KOETZ 
DEUTSCHLAND

Fondé de pouvoir 
Anton Eberle 
Ichenhauser Str. 14 
89359 KOETZ 
DEUTSCHLAND

Type 
Snow Line 560 II
Snow Line 620 II
Snow Line 620E II

Directives UE 
2006/42/EG 
(+2009/127/EG) 
2004/108/EG 
2000/14/EG

Normes harmonisées 
EN ISO 12100–1 
EN ISO 12100–2 
EN ISO 14982 
ISO 8437 
 
  
  
 

Niveau de puissance sonore
 

98 / 100 dB(A)

Evaluation 
de conformité2000 /14/EG  
annexe 5

Kötz, 2012-06-04 

Antonio De Filippo, Managing Director
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Informazioni sul manuale

 

-

 Osservare gli avvisi di sicurezza e le avvertenze 

presenti sull’apparecchio.

 
prodotto descritto, pertanto in caso di vendita del 
prodotto è necessario consegnarla all’acquirente.

Spiegazione dei simboli

Attenzione!

Particolare osservazione volta ad agevolare la 

Descrizione del prodotto

-
-

descrizione e della targhetta.

Uso conforme alle prescrizioni

Il presente apparecchio può essere utilizzato esclusiva-
-

no, nonché in piccoli parcheggi e depositi privati.

Possibile uso improprio

 Questo apparecchio non è adatto all’uso in giardini 

agricolo e forestale.

 
industriale

Dispositivi di sicurezza e di protezione

Attenzione - Pericolo di lesioni!

-
za e di protezione!

Leva del cambio

barra di guida. In caso di pericolo rilasciare le due leve 

 

 
arrestata.

Scarico neve regolabile
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Panoramica prodotto (  A)

1

2 Barra di guida

3

4 Scarico neve con protezione d'intervento

5 Motore

6
e 2 indietro

7 Manovella per la regolazione dello scarico

8

9

10 Slittini regolabili in altezza

12

13 Ruota a pale

14

15

16 Connettore della candela

* Solo con Snow-Line 620E II

Simboli presenti sull’apparecchio
Attenzione! 
Procedere con cautela durante l'uso.

 

Tenere lontano dalla zona di espulsione.  
Pericolo per espulsione della neve.

neve!

né calpestarlo

STOP sull'apparecchio.

Portare dispositivi di protezione visiva e uditiva.

Non afferrare le parti rotanti, pericolo di incastro.

estrarre il connettore della candela.
Tenere lontane le altre persone dall'area di 
pericolo.

1

3

4

5

8

10

12

149
15

6

16

17

7

10

2

A

Distinzione tipo

Typ < - > M

560 II

620 II

620E II
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Indicazioni di sicurezza
Attenzione!

Utilizzare l'apparecchio solo se in perfette condi-
zioni tecniche!

Attenzione - Pericolo di lesioni!

-
za e di protezione!

Attenzione - Pericolo d'incendio!

Non conservare un apparecchio pieno di benzina 

-

carburante libero da benzina e olio.

 
sicuro in particolare per quanto concerne l’arresto 
dell’apparecchio.

 -
no dalla zona di pericolo.

 
responsabili di eventuali danni a terzi e a beni di 
loro proprietà.

 
e da persone che non siano in grado di utilizzarlo 

 -

 Non utilizzare l’apparecchio sotto l’effetto di alcool, 

 Indossare opportuni abiti da lavoro

 

 Calzature stabili e resistenti dotate di suola 
antiscivolo

 

 Protezione uditiva

 
-

  vite 
.

 -

 Non lasciare incustodito l’apparecchio in condizioni 
di essere utilizzato.

 -
to, in particolare andando all’indietro. Adattare la 
velocità.

 -
to e con dispositivi di protezione funzionanti.

 
non presenti danni e sostituire eventuali parti dan-
neggiate

 

 

della candela:

 Quando si lascia l’apparecchio

 

 

 Qualora insorgano guasti

 

 

 In caso di contatto con corpi estranei

 -
zioni insolite

Contenuto della fornitura

 1x spazzaneve a frese

 1x utensile per la pulizia

 

 

 1x chiave per candele

 

 1x barra di guida

 1x scarico neve

 

 

 

 
di sicurezza
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corpi estranei.

 Non utilizzare l’apparecchio su pendenze ripide, pe-

inclinate, attenzione durante le inversioni.

 
-

vare ghiaia o altri corpi estranei.

 

 

 Non inspirare i vapori di benzina.

 -
-

 -
recchio in funzione.

 

funzione.

 

Montaggio
Attenzione!

Utensile necessario

 2x chiavi a forchetta o ad anello SW 10

 Chiavi a forchetta o ad anello SW 13

 

 Pinza universale o pinza a becchi piatti

 Cacciavite

 

 -
vola veicolo)

Sequenza di montaggio

Bowdenzüge einhängen und einstellen

Die Vorgehensweise gilt für die Bowdenzüge von 
-

ßen.

Agganciare e regolare le guaine di tipo Bowden

La procedura vale per le guaine di tipo Bowden di 

1. Condurre la guaina di tipo Bowden verso l’alto:

 Condurre la guaina della vite attraverso l’aper-
(  3-1).

 Condurre la guaina della trazione sotto la la-
(  3-2).

2. Ruotare la vite con il gancio fuori dal dado di rego-
lazione (  4-1)

3. (  5)

4. Agganciare i ganci del lato interno della barra di 
(  6).

5. Ruotare il dado di regolazione sulla vite agganciata, 

(  7-1).  

si attorcigli.

6. Serrare i controdadi (  7-2).
 » Guaine di tipo Bowden regolate.

Montare la leva selettrice di marcia

1. 
(  8-1).

2. -
(  9).

3. 
(  10-1). Non serrare ancora 

la vite.

4. Con la vite di arresto regolare l’inclinazione della 

(  8-2).

5. Fissare la vite di arresto (  10-2).

6.  
bloccante (  10-1).
 » Leva selettrice di marcia montata.
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Montare lo scarico neve

1. 
 

(  11).

2. Applicare lo scarico (  11).

3. 

(  12-1).

4. Introdurre le piastre guida dal basso nello scarico 
(  12-2).

5. 
 » Scarico neve montato.

Montare la manovella per lo scarico neve

1. 
(  13).

2. 
basso nella guida sulla barra di guida (  14).

3. 
inferiore con una pinza (  15).

4. 
scarico neve. Lo scarico neve deve essere posi-

si adatti alle scanalature dello scarico (  16-1). 

guida inferiore, può essere necessario regolare leg-

 
(  14-1).

5. Applicare il disco e la coppiglia di sicurezza con 
una pinza (  17-1).

6.  
(  18).

7. (  19).
 » Manovella montata.

Controllare la pressione delle gomme

-
ta sulle stesse (  20-1). Indicazione: 1 bar = ca. 14,5 psi

Montare l‘illuminazione (620E II)

1. 
 

(  21-1). Non attorcigliare o danneggiare il cavo!

2. 
bloccante.

3. 
di guida.
 » Illuminazione montata.

Fare benzina e introdurre olio motore

-
re e rifornire di benzina lo spazzaneve a frese.

Attenzione - Pericolo d'incendio!

Risorse

Benzina Olio motore

Tipo

ottani o superiore)

per E10.

SAE 5W-30

Quantità 
di riempi-
mento
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Sicurezza

Avviso

Pericolo di intossicazione!

 Conservare benzina e olio solo negli appositi reci-
pienti.

 
lasciarlo raffreddare. 

 Se fosse presente ancora della benzina nel serba-

asciugatrici etc..

 

 -
zina si dilata).

 

 -
zione o caldo.

 Sostituire un serbatoio o un tappo serbatoio dan-
neggiato.

 -
zina è fuoriuscita:

 

 Evitare tentativi di accensione

 Assorbire la benzina traboccata con un legante 

 Pulire l’apparecchio

 

 

 -

 Pulire l’apparecchio

Olio esausto:

 non buttare nella spazzatura

 
scarichi o nel terreno

chiuso presso un centro di ritiro o un centro di assisten-
za al cliente  adeguati.

Introdurre olio motore

1. Svitare il tappo di introduzione olio (  22 -1), 
collocare il tappo in un luogo pulito.

2. 
3. 
4. Chiudere bene e pulire l’apertura di introduzione 

olio.
-

lio, osservare le istruzioni.

Introdurre benzina

1. Svitare il tappo del serbatoio (  22 -2), collocarlo 
in un luogo pulito.

2. 
3. Chiudere bene e pulire l’apertura di introduzione 

benzina..

Messa in funzione

Attenzione!

Non utilizzare apparecchi danneggiati!

controllo visivo. 

-

Regolare l’altezza di pulizia

Attenzione - Pericolo di lesioni!

 
non vengano rilevati ghiaia o altri corpi estra-
nei.

 Controllare che non vi siano grosse irregola-

stradale.

1. Muovere l’apparecchio per la regolazione su un 
fondo piano.

2. 
e a destra (  23-1).
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3. 
desiderata e serrare gli slittini. Assicurarsi che en-

al suolo  (  23-2).

  
(  24-1) 
il secondo lato (  24).

 

Controllare la pressione delle gomme

-

-
ta sulle stesse (  20-1). Indicazione: 1 bar = ca. 14,5 psi

Controllare l’apparecchio

recisione (  25-1) sono intatte.

i dadi, le viti e i bulloni dell’apparecchio vanno controllati 

.

Avvio del motore

Attenzione - Pericolo d'intossicazione!

Segno di posizione sull’apparecchio:

Choke  

CLOSE       OPEN

Gas
Rapido          lento

Off                    On

Rubinetto carbu-
rante          Chiuso

                   Aperto

Processo di avviamento

1. Controllare il livello di olio e carburante.

2. Aprire il rubinetto del carburante  (  27).

3. Mettere il Choke in posizione ON (  27-1).

4. 
2 secondi (  28-1

.

5. Spostare la leva dell’acceleratore su “Rapido”  
(  29).

6.  30-1).

 Avvio manuale:

7. 
-

 31).
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Spegnimento del motore

1. -
ne  (  34).

 -

2.  
(  35-1). 
 » Il motore si spegne.

3. Girare il rubinetto carburante in posizione “Chiuso” 
(  35).

Attenzione, pericolo di ferimenti seri!

230 V Processo di avviamento (620E II)

1. 2.

Funzionamento

Attenzione - Pericolo di lesioni!

 

 Scarpe invernali antiscivolo

 

 Protezione uditiva

Avviare la modalità pulizia

1. 

2. Controllare la posizione dello scarico neve e 

 -
la (  36-1).

 Regolare l’altezza di scarico (  36-2).

3. 

4. (  36-3):

 

 

5. 
(  37).

Attenzione, pericolo di ferimenti seri!

Non afferrare le viti rotanti. Tenere persone 

6. (  37).
 » Lo spazzaneve a frese si mette in moto.

Fermare la modalità pulizia

1. 
(  38-1).

 -

 » Lo spazzaneve a frese rimane fermo, la vite 
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Manutenzione e pulizia
Attenzione - Pericolo di lesioni!

 

candela.

  

 Pulire l’apparecchio dopo ogni utilizzo. In particola-

 Non irrorare l’apparecchio con acqua. 
 

(accensione, carburatore).

 

 

 

Piano di manutenzione

Dopo le prime 5 ore di esercizio

 

Cambiare la marcia per la trazione

1. 
(  38-1).

 
 

danneggiato!

2. (  38-2). 

Riparare le ostruzioni nello scarico neve

-
sponsabili possono essere depositi di ghiaccio e neve 

1. 
(  38-1).

2. 

3. Staccare il connettore della candela.

4. (  39-1)
con attenzione la neve dal canale di scarico e dalla 

specializzata.
Effettuare la manutenzione sull’azionamento 
a ruota

Regolare la guaina di tipo Bowden

di tipo Bowden corrispondente.

Attenzione!

 Regolare la guaina di tipo Bowden solo con il 

 Se non è possibile spegnere la trazione, spe-
-

gersi subito a un'azienda specializzata!

1. Allentare i controdadi (  41-1).

2. Ruotare la parte di regolazione sulla guaina di tipo 
Bowden seguendo la direzione della freccia  
(  41-2

3. Fissare i controdadi.

4. 

Prima di ogni utilizzo

 

 Controllare le coppiglie di recisione.

 
sono danni.

Ogni tre mesi

 

 Oliare l’anello dello scarico neve con olio lubri-
(  11).

Annualmente

 Sostituire la candela di accensione (vedi istru-

 

(  40).
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5. 

l’apparecchio ad un’azienda specializzata.

Regolare la guaina di tipo Bowden

guaina di tipo Bowden corrispondente.

Attenzione!

 Regolare la guaina di tipo Bowden solo con il 

 
-

specializzata!

1. Allentare i controdadi (  41-1).

2. Ruotare la parte di regolazione sulla guaina di tipo 
Bowden seguendo la direzione della freccia  
(  41-2

3. Fissare i controdadi.

4. 

5. 

portare l’apparecchio ad un’azienda specializzata.

Sostituire le coppiglie di recisione

operatore e apparecchio, lacerare le coppiglie di recisio-
ne (  25-1).

 Sostituire le coppiglie di recisione lacerate con 

-
to danneggiato! 

 

1. Spegnere l’apparecchio e staccare il connettore 
della candela.

2.  
(  42-2).

3. Controllare che l’albero non sia danneggiato.
4. Utilizzare nuove coppiglie di recisione e assicurarle 

con una coppiglia di sicurezza (  42-1).

Conservazione

-

Attenzione - Pericolo d'esplosione!

vive o fonti di calore.

 Svuotare il carburatore:

 
 Chiudere il rubinetto carburante.
 

 

 

autorizzate.

 -

 

 Staccare il connettore della candela.

Smaltimento
-

recchi, le pile e le batterie ricaricabili non 
più utilizzati!

Riparazione
I lavori di riparazione devono essere svolti solo da 
aziende specializzate.

 Dopo aver urtato un ostacolo.
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Eliminazione dei guasti
Attenzione!

Guasto Soluzione

 Introdurre benzina.

 Mettere la leva acceleratore su "Start".

 

 
 Pulire il canale di espulsione/ il corpo.

 

 Ridurre la velocità di lavoro.
 Regolare la guaina di tipo Bowden.

 
-  

 Non tentare di riparare! 

 
 Coppiglia di recisione lacerata, sostituirla.

 Regolare la guaina di tipo Bowden.

 
-  

 Non tentare di riparare! 

 
-  

L'apparecchio tira da un lato.  

 Controllare gli slittini, regolarli o sostituirli.
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Garanzia

La garanzia perde validità in caso di:

 uso corretto dell’apparecchio

 rispetto delle istruzioni per l’uso

 

 tentativi di riparazione dell’apparecchio

 

 

  

Sono esclusi dalla garanzia:

 

 XXX XXX (X) 

 

Per usufruire della garanzia in caso di necessità rivolgersi al proprio rivenditore o al centro assistenza clienti autorizzato 

Dichiarazione di conformità CE

Prodotto 
Snow Blower

Numero di serie 
G4224235

Costruttore 
 

Ichenhauser Str. 14 
89359 KOETZ 
DEUTSCHLAND

Delegato 
Anton Eberle 
Ichenhauser Str. 14 
89359 KOETZ 
DEUTSCHLAND

Tipo 
Snow Line 560 II
Snow Line 620 II
Snow Line 620E II

Direttive UE 
2006/42/EG 
(+2009/127/EG) 
2004/108/EG 
2000/14/EG

Norme armonizzate 
EN ISO 12100–1 
EN ISO 12100–2 
EN ISO 14982 
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Livello di potenza acustica
 

98 / 100 dB(A)

Valutazione di conformità 
2000 /14/EG  
Appendice 5

Kötz, 2012-06-04 

Antonio De Filippo, Managing Director
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in uporabo stroja.

 Upoštevajte varnostna navodila in opozorila v tej 

 

kupcu.

Razlaga znakov

Pozor!

ravnanje.

Opis izdelka

 
-

 

Namenska uporaba

površinah v zasebni lasti.

 
 

gozdarstvu.

 Izdelka ni dovoljeno uporabljati v obrtno rabo

Pozor - nevarnost poškodb!

-
nih trenutkih lahko spustite oba.

  

 

Nastavljiv izmet snega

-

drugega.
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Opis izdelka (  A)

1 Sklopka vzvod za potne pogon

2

3 Sklopka vzvod za orodje

4

5 Motorja

6

7

8 Prijava

9 Auger

10 Po višini nastavljiva drsenja

12 Razsvetljava*

13 Metanje kolo

14

15

16

* šele ko Snow Line 620E

Simboli na stroju
Pozor! 
Posebna previdnost pri uporabi.

 

STOP

 

1

3

4

5

8

10

12

149
15

6

16

17

7

10

2

A

Razlikovanje tipov

Type < - > M

560 II

620 II

620E II kot 620 II, 
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Varnostna navodila

Pozor!

stanju

Pozor - nevarnost poškodb!

Stroja s polno posodo goriva ni dovoljeno hraniti 
v zgradbah, v katerih bi lahko prišli bencinski 

 Pred uporabo se seznanite z varno uporabo,  
še posebej kako ustaviti stroj.

 

 

 Otroci in osebe, ki ne poznajo teh navodil za upora-

 
upravljavcev.

 
drog ali zdravil

 

 

 

 

 

 
osvetlitvi Prilagodite hitrost. Hodite, nikoli ne tecite.

 -

 

 Stroja, pripravljenega za delo, nikoli ne pustite brez 
nadzora.

 Pazite na gladko podlago. Nevarnost drsenja, 

  

 -
-

dovane dele.

 

 

 

 

 

 

 

 

 po stiku s tujki

 
tresljajev

 

druge tujke.

 
zdrsa in prevrnitve!  Na poševnih površinah bodite 

 

Obseg dobave

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 1 x osvetlitev (620E II)
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pijte ali kadite.

 Ne vdihujte bencinskih hlapov.

 -
škodovati zgradb, vozil ali karkoli drugega. Na cesti 

-

 

  

 

Pozor!

Izdelek je dovoljeno uporabljati le po popolni 

Potrebno orodje

 

 

 

 

 

 Pršilno olje

  

Vpetje in nastavitev Bowdenovega vleka

Postopek je enak za Bowdenov vlek za pogon in 

1. Bowdenov vlek speljite navzgor:

 
za izbiro prestave (  3-1).

 
za izbiro prestave (  3-2).

2.  
(  4-1)

3. (  5).

4. 
(  6).

5. 
(  7-1).  

zasuka.

6. (  7-2).
 » Bowdenov vlek je nastavljen.

1. 
(  8-1).

2. 
(  9).

3. 
(  10-1). Vijaka še ne zategnite.

4. 
 

(  8-2).

5. (  10-2).

6.  
(  10-1).
 »

1. 
(  11).

2. (  11).

3. 
(  12-1).

4. 
(  12-2).

5. Postopek ponovite pri obeh drugih vodilih.
 » Izmet snega je montiran.

1. 
(  13).

2. 
(  14).

3. 
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(  15).

4. 

(  16-1).  

nastaviti zgornje vodilo. Za to nekoliko odvijte vijake 
in jih po nastavitvi ponovno zategnite (  14-1).

5. 
razcepko (  17-1).

6. Upognite konca varovalne razcepke (  18).

7. (  19).
 »

Preverjanje tlaka pnevmatik

-
kah (  20-1). Napotek: 1 bar = pribl. 14,5 psi

 

1. 
(  21-1). Ne 

zasukajte ali poškodujte kabla!

2. 

3. 

 » Osvetlitev je montirana.

Polnjenje bencina in motornega olja

 

Bencin in olje sta zelo vnetljiva!

Pogonska sredstva

Bencin Motorno olje

Vrsta

oktanov ali višje)

uporabite E10.

SAE 5W-30

polnjenja

Varnost

Opozorilo!

Nevarnost zastrupitve!

 Bencin in olje hranite le v posodah, predvidenih 

  

  

sušilni stroj itd.

 Bencin in olje dolivajte ali praznite iz posode le, 

 Ne prenapolnite posode (bencin se razteza).

 

 Ne odpirajte pokrova posode za bencin pri delujo-

 
pokrov.

 Vedno dobro zaprite pokrov posode za bencin.
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predpisih.

 

Staro olje:

 

 

na 
.

Ulivanje motornega olja

1. Odvijte pokrov za ulivanje olja (  22 -1) in ga 

2. 
3. Preverite raven olja.
4. 
Za pravilno preverjanje ravni olja upoštevajte navodila za 

Ulivanje bencina

1. Odvijte pokrov za ulivanje bencina (  22 -2) in ga 

2. 
3. Odprtino za ulivanje v posodo za gorivo trdno 

Pozor!

Uporaba poškodovanega stroja je prepovedana!
Pred vsako uporabo opravite kontrolni pregled. 

 
na slike, stran 4–7.

Pozor - nevarnost poškodb!

-

  

  
kolesnice, pokrove kanalov ali tlakovce.

1. 
podlago.

2. Ovijte spojne vijake drsnikov levo in desno  
(  23-1).

3. 

(  23-2).

 Ko sta drsnika obrabljena (drsni rob (  24-1) 

uporabite drugo stran (  24).

 -

Preverjanje tlaka pnevmatik

-
kah (  20-1). Napotek: 1 bar = pribl. 14,5 psi
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Preverjanje stroja

-
ki (  25-1) nepoškodovani.

-
-

-

pritrjeni in nepoškodovani.

.

Zagon motorja

Pozor - nevarnost zastrupitve!

                    Izklop

Plin

Izklop         Vklop

Pipica  
za gorivo     Zaprta

                   Odprta

-

Zagon motorja

1. Preverite raven olja in bencina.

2. Odprite pipico za gorivo (  27).

3. (  27-1).

4. 
 28-1

5 x.

5.  29).

6.  30-1).

 

7. 
prvega odpora, nato jo sunkovito izvlecite do konca 

 31).
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Izklop motorja

1.   
(  34).

 

2.  
(  35-1). 
 » Motor se izklopi.

3.  35).

Motor lahko po izklopu še vedno deluje. Po izklo-

230 V Zagon motorja (620E II)

1. 2

.

Obratovanje

Pozor - nevarnost poškodb!

 

 

 

 

1. 

2. 

 (  36-1).

 (  36-2).

3. 

4. Prestavite v pogon (  36-3):

 -
ša in 5 najhitrejša prestava

  

5. (  37).

6. (  37).
 »

1. 
(izklopite)  (  38-1).

 

 »

izmeta se ustavita.
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Pozor - nevarnost poškodb!

 

 Motor lahko po izklopu še vedno deluje. Po iz-

 -
te ostanke posipne soli.

 Naprave ne škropite z vodo. 

 

 

 

Menjava prestave pogona

1. 
(izklopite)  (  38-1).

 
sicer lahko poškodujete stroj!

2. (  38-2).

Odmašitev izmeta snega

-

1. 
(izklopite)  (  38-1).

2. 

3. 

4. (  39-1) previdno odstranite sneg 

-

Nastavitev Bowdenovega vleka

Pozor!

 
ugasnjen.

 

1. (  41-1).

2. 
 41-2), dokler Bowdenov vlek pri 

zasuka.

3. 

4. 
pogon. 

5. 
-

Po prvih 5 urah uporabe

 

Vsake 3 mesece

 

  
(  11).

Letno

 

 

(  40).
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Nastavitev Bowdenovega vleka

Pozor!

 
ugasnjen.

 
-

delavnico!

1. (  41-1).

2. 
 41-2), dokler Bowdenov vlek pri 

zasuka.

3. 

4. 

5. 

-
(  25-1)

 -
-

poškoduje! 

 -

1. 

2. (  42-2).
3. 
4. -

(  42-1).

Shranjevanje

Pozor - nevarnost eksplozije!

 

 

 zaprite pipo za gorivo

 

 

 Posušite stroj in ga shranite tako, da ne bo dose-

 Izpraznite posodo za bencin ali pa jo napolnite 
do roba.

 

 

Odstranjevanje med odpadke

Škarje, baterije ali akumulatorje ob koncu 
-

ski odpad!
-

Popravila
-

Strokovna kontrola je vedno potrebna:
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Pozor!

Motnja Rešitev

 Nalijte bencin

 

 

 
 

 

 
Pogon kolesa ne deluje kljub pritisnjeni  Nastavite Bowdenov vlek.

 

(se ne izklopi).
 

 

 
 

 Nastavite Bowdenov vlek.

 

(se ne izklopi).
 

 

 
 

 

 



SLO

69469186_c

Snow Line 560 II, 620 II, 620E II

Garancija

Naš garancijski pristanek velja le pri: Garancija ugasne pri:
 pravilni uporabi izdelka

 upoštevanju navodil za uporabo

 

 poskusih popravila izdelka

 

 

  

Iz garancije so izvzete:

 

 XXX XXX (X) .

 

-

Izjava ES o skladnosti

Izdelek 

Serijska številka 
G4224235

Proizvajalec 
 

Ichenhauser Str. 14 
89359 KOETZ 
DEUTSCHLAND

 
Anton Eberle 
Ichenhauser Str. 14 
89359 KOETZ 
DEUTSCHLAND

Tipi 
Snow Line 560 II
Snow Line 620 II
Snow Line 620E II

Direktive EU 
2006/42/EG 
(+2009/127/EG) 
2004/108/EG 
2000/14/EG

Usklajene norme 
EN ISO 12100–1 
EN ISO 12100–2 
EN ISO 14982 
ISO 8437 
  
  
 

 
98 / 100 dB(A)

Ugotavljanje skladnosti  
2000 /14/EG   
Dodatek 5

Kötz, 2012-06-05 

Antonio De Filippo, Managing Director
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-

 

 

Objašnjenje znakova

Pozor!

i rukovanje.

Opis proizvoda

-

Druga uporaba ili uporaba koja izlazi izvan ovih okvira 

 -

 
svrhe.

Pozor - opasnost od ozljede!

-

 

 
zaustavlja.

Prilagodljivo izbacivanje snijega

ili drugo.
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Pregled proizvoda (  A)

1

2

3

4

5 Motor

6
i 2 stupnja unatrag

7

8

9

10 Prilagodljivi klizni potpornji

12 Osvjetljenje*

13

14

15

16

* Samo za Snow-Line 620E II

Pozor! 
Budite posebno oprezni pri  
rukovanju!

rad!
-

snost zbog izbacivanja snijega.

STOP

popravaka.
 

1

3

4

5

8

10

12

149
15

6

16

17

7

10

2

A

Razlikovanje tipova

Type < - > M

560 II

620 II

620E II Kao 620 II, 



HR

Prijevod originalnih uputa za uporabu72

Sigurnosne napomene
Pozor!

-

Pozor - opasnost od ozljede!

-

benzina i ulja.

 -

  

 
osoba i njihovo vlasništvo.

  

 -
sti osobe koja je rukovatelj.

 
droge ili lijekova.

 

 

 

  

 zaštitu sluha

 
svjetlosti. Prilagodite brzinu. Hodajte i nikada ne 

 
.

 

 

 Pazite da podloga bude glatka. Postoji opasnost  
-

dite brzinu.

  

 -

dijelove.

 

 

 

 

 

 

 prije uklanjanja blokada

 

 

 -

 -
dajte. Uklonite prostirke za vrata, saonice, daske, 
kabele i druga strana tijela.

 

Opseg isporuke

 

 

 1x Upute za uporabu i ugradnju

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 1x Osvjetljenje (620E II)
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strana tijela.

 

 

 Ne udišite benzinske pare.

 

-

 

 -

 

Ugradnja
Pozor!

-

Potreban alat

 

 

 

 

 

 Ulje za prskanje

 

Redoslijed ugradnje

 

1. 

 -
(  3-1).

 -
(  3-2).

2.  
(  4-1)

3. (  5).

4. 
(  6).

5. 
kabel više ne bude proklizivao (da bude lagano 
zategnut) (  7-1).  

preokrene.

6. (  7-2).
 »

1. 
(  8-1).

2. 
(  9).

3. 
(  10-1)

4. 
da on sjedne u prorez prvog stupnja (1) (  8-2).

5. Zategnite prilagodni vijak (  10-2).

6. -
(  10-1).

 »

1. -
(  11).

2. (  11).

3. -
(  12-1).

4. 
(  12-2).

5. Ponovite postupak s preostale dvije vodilice.
 »
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1. 
(  13).

2. 
(  14).

3. 
donjoj strani (  15).

4. 

(  16-1). 

(  14-1).

5. 
rascjepku (  17-1).

6. (  18).

7. (  19).
 »

Provjera tlaka zraka u gumama

 
(  20-1)

Ugradnja osvjetljenja (620E II)

1. 
(  21-1). Ne preo-

2. 

3. 

 »

Benzin i ulje su vrlo zapaljivi!

Radne tvari

Benzin Motorno ulje

Vrste -
zolovni (oktanski 

Motor je prikladan 
za E10.

Preporuka 
SAE 5W-30

punjenja
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Sigurnost

Upozorenje!

prostoru. Opasnost od trovanja!

 -

 -
reni prostor. 

 -

 -

 

 

 

  

 
iscuri benzin:

 

 Izbjegavajte paljenje.

  

 

 

 

 

 

Staro ulje:

 Ne bacajte ga u otpad.

 

centar.

Ulijevanje motornog ulja

1. Odvijte poklopac za ulijevanje ulja (  22 -1)  

2. 
3. 
4. 

Ulijevanje benzina

1.  22 -2

2. 
3. 

Puštanje u rad

Pozor!

Prije svakog puštanja u rad obavite vizualni 
pregled. 

na slike, stranice 4–7.

Pozor - opasnost od ozljede!

 -
te uhvatiti šljunak ili druga strana tijela.

 

1. 

2. Otpustite stezne vijke kliznih potporanja na lijevoj 
i desnoj strani (  23-1).

3. -

(  23-2).
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 -
nje (  24-1) izlizan), okrenite ih za 180° i upo-
trijebite drugu stranu (  24).

 -
skih dijelova.

Provjera tlaka zraka u gumama

-

uporabe.

-
(  20-1)

svornjaka (  25-1)

-
skih dijelova.

Pokretanje motora

Pozor - opasnost od trovanja!

prostoru.

CLOSE      OPEN

Gas
Brzo             sporo

Isklj                 Uklj

Ventil za gorivo  
               Zatvoren

                 Otvoren

Procesi pri pokretanju

1. Provjerite razinu ulja i goriva.

2. Otvorite ventil za gorivo  (  27).

3. CLOSE (  27-1).

4. 
oko dvije sekunde (  28-1

.

5.  29).

6.  30-1).

 

7. 

 32-1).
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1.   
(  34).

 

potpuno bez snijega.

2. 
ga (  35-1). 
 »

3.  
(  35).

Pozor - teška ozljeda!

230 V Procesi pri pokretanju (620E II)

1. 2.

Rad

Pozor - opasnost od ozljede!

 

 

 

 zaštitu sluha.

1. Obavite puštanje u rad.

2. 

 
(  36-1).

 (  36-2).

3. 

4.  
(  36-3):

 

stupanj prijenosa.

 -

prijenosa.

5. (  37).
Pozor - teška ozljeda!

6. (  37).
 »

1. 
pogon (  38-1).

 

potpuno bez snijega.
 » -
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Pozor - opasnost od ozljede!

 

 

 
uklonite ostatke soli za rasipanje.

  
-

 

 

 

Nakon prvih pet radnih sati

 

Zamjena stupnja prijenosa voznog pogona

1. 
pogon (  38-1).

 -

2.  
(  38-2). 

-

za izbacivanje.

1. 
pogon (  38-1).

2. 

3. 

4. (  39-1) pozorno uklonite snijeg 

servisnu radionicu.

Pozor!

 -

 

1. (  41-1).

2. 
 41-2

3. 

4. 

5. 

radionicu.

Prije svake uporabe

 

 Provjeravajte sigurnosne svornjake.

 

Svaka tri mjeseca

 

 -
(  11).

Godišnje

 

 

-
 

(  40).



HR

79469186_c

Snow Line 560 II, 620 II, 620E II

-

Pozor!

 -

 

1. (  41-1).

2. 
 41-2

3. 

4. 

5. 

radionicu.

Zamjena sigurnosnih svornjaka

-

svornjaci (  25-1).

 -
-

 -
skih dijelova.

1. 

2. (  42-2).

3. 

4. 
(  42-1).

Pozor - opasnost od eksplozije!

 

 

 Zatvorite ventil za gorivo.

 

 

 -
vlaštenih osoba.

 

 

 

Odlaganje

-

Popravak

-

 nakon nailaska na prepreku

 

 -
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Pozor!

Smetnja Rješenje

Motor ne radi.  Ulijte benzin.

 

 

 
 

 

 
 

 

(više se ne odspaja).
 

 Ne popravljajte! 

 
 

 

 

(više se ne odspaja).
 

 Ne popravljajte! 
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Jamstvo

 

 

 

 

 

 pogreška pri ugradnji

 

 

 XXX XXX (X) 

 

EZ izjava o sukladnosti

-

Proizvod 

Serijski broj 
G4224235

 
 

Ichenhauser Str. 14 
89359 KOETZ 
DEUTSCHLAND

 
Anton Eberle 
Ichenhauser Str. 14 
89359 KOETZ 
DEUTSCHLAND

Tip 
Snow Line 560 II
Snow Line 620 II
Snow Line 620E II

EU smjernice 
2006/42/EG 
(+2009/127/EG) 
2004/108/EG 
2000/14/EG

Harmonizirane norme 
EN ISO 12100–1 
EN ISO 12100–2 
EN ISO 14982 
ISO 8437 
 
  
 

 
98 / 100 dB(A)

Procjena sukladnosti 
2000 /14/EG  
Prilog 5

Kötz, 2012-06-04 

Antonio De Filippo, Managing Director
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 A)

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

12

13

14

15

16

*

 

STOP

1

3

4

5

8

10

12

149
15

6

16

17

7

10

2

A

< - > M

560 II

620 II

620E II
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.
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1. 

 
 3-1).

 

 3-2).

2. 
 4-1

3. 
 5).

4. 

 6).

5. 

 7-1).  

6.  7-2).
 »

1. 

 8-1).

2. 
 

(  9).

3. 
 10-1). 

4. 

 8-2).

5. 
(  10-2).

6.  
(  10-1).
 »

1. 
 

(  11).
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2.  11).

3. 
 12-1).

4. 
 

(  12-2).

5. 
 »

1. 
(  13).

2. 
(  14).

3. 
(  15).

4. 

 
(  16-1). 

(  14-1).

5. 
(  17-1).

6. (  18).

7. (  19).
 »

(  20-1)

1. 

(  21-1)

2. 

3. 

 »

SAE 5W-30
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.

1.  22 -1), 

2. 
3. 
4. 

1.  22-2), 

2. 
3. 

 

 

1. 

2.  
(  23-1).

3. 

(  23-2).
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(  24-1) 

(  24).

 

(  20-1)

(  25)

CLOSE       OPEN

 

1. 

2. (  27).

3. 
(  27-1).

4. 
 28-1

.

5.  29).

6.  30-1).

 

7. 

 31).
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1.  
(  34).

 

2.  
(  35-1).
 »

3. 
 35).

1. 2.

 

 

 

 

1. 

2. 

 
(  36-1).

 (  36-2).

3. 

4. (  36-3):

 

 

5. 
(  37).

6. 
(  37).

 »

1. 
(  38-1):

 

 »
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1. 
(  38-1):

 

2.  
(  38-2). 

1. 
(  38-1):

2. 

3. 

4. (  39-1)

 

 

1. (  41-1).

2. 
 41-2

3. 

4. 

  

 

 

 

 
(  11).

 

 

(  40).
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5. 

 

 

1. (  41-1).

2. 
 41-2

3. 

4. 

5. 

(  25-1).

 

 

1. 

2.  42-2).

3. 

4. 
 42-1).
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 XXX XXX (X) 

 

 

 
G4224235

 
 

Ichenhauser Str. 14 
89359 KOETZ 
DEUTSCHLAND

 
Anton Eberle 
Ichenhauser Str. 14 
89359 KOETZ 
DEUTSCHLAND

 
Snow Line 560 II
Snow Line 620 II
Snow Line 620E II

 
2006/42/EG 
(+2009/127/EG) 
2004/108/EG 
2000/14/EG

 
EN ISO 12100–1 
EN ISO 12100–2 
EN ISO 14982 
ISO 8437

 
98 / 100 dB(A)

 
2000 /14/EG  

Kötz, 2012-06-04 

Antonio De Filippo, Managing Director
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-

 
-

dzeniu.

 

Uwaga!

-
wych oraz/lub rzeczowych.

rysunków.

Opis produktu

-
-
-

-

Stosowanie zgodne z przeznaczeniem

-
stosowaniach prywatnych.

Zastosowania niezgodne z przeznaczeniem

 

sportowych ani do zastosowania w rolnictwie czy 

 -

i ochronnych!

-

 -

 

-

lub innych obiektów.

-
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Snow Line 560 II, 620 II, 620E II

 A)

1

2

3

4

5 Silnik

6
w przód i 2 biegi do jazdy wstecz

7

8 Tabliczka

9

10

12

13

14  

15

16

17 Circuit Protector

* Tylko w modelu Snow-Line 620E II

 

 

 

 

STOP

-
 

1

3

4

5

8

10

12

149
15

6

16

17

7

10

2

A

Typ < - > M

560 II

620 II

620E II Jak 620 II, 
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Uwaga!

i ochronnych!

-

 

 
-

 -

 -

 

 
alkoholu, narkotyków oraz lekarstw.

 

 

 

 
ochronna),

 

  

 
z dala od .

 
czasu pracy.

 -

 -

 

 

 

 -
-

 
nadzoru,

 podczas czyszczenia i prac konserwacyjnych,

 

 

 

 

Zakres dostawy

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 2 kluczyk silnika
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 -
dzenia oraz nietypowe drgania.

 -

obce.

 

 -

obcych.

 

 Podczas wlewania benzyny lub oleju silnikowego 

 

 

budynków, pojazdów i innych obiektów. Na ulicach 

-

  

 

 

Uwaga!

-

 

 

 

 

 

 Olej w sprayu

 -

-

1. 

 
w blaszce wyboru biegów (  3-1).

 
(  3-2).

2. 
(  4-1)

3. (  5).

4. 
(  6).

5. 
 

(  7-1).  
 

6. (  7-2).
 »

1. 
(  8-1).

2. -
(  9).

3. 
(  10-1). Jeszcze nie  

4. 
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(  8-2).

5. (  10-2).

6. -
(  10-1).

 »

1. 
(  11).

2. (  11).

3. 
-

(  12-1).

4. 
 

(  12-2).

5.  
prowadnicach.
 »

1. 
(  13).

2. 
(  14).

3. 
(  15).

4. 

 
(  16-1). 

-

 
wyregulowaniu (  14-1).

5. -
(  17-1).

6.  
(  18).

7. (  19).
 »

 
podane na oponach (  20-1). Wskazówka: 1 bar = ok. 

14,5 psi

1. 

(  21-1)

2. 

3. 

 »

Tankowanie i nalewanie oleju silnikowego

-

Benzyna Olej silnikowy

Rodzaj -

(86 oktanów lub 

E10.

Zalecany olej: 
SAE 5W-30

-
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 -

 

 -

 

 

 -

 

 
wycieku benzyny:

 

 

 
-

 

 W razie wycieku oleju silnikowego:

 

 -

 

 

 
gruntu.

do odpowiedniego punktu zbiórki lub punktu 
.

1.  22 -1

2. 

3. 

4. 

Wlewanie benzyny

1.  22 -2

2. 

3.  

Uruchomienie

Uwaga!

-

 

 
koleiny, klapy studzienek kanalizacyjnych lub 

1. -

2. 
strony (  23-1).

3. 

(  23-2).
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 -
cia (  24-1)
strony (  24).

 

-
dane na oponach (  20-1). Wskazówka: 1 bar = ok. 
14,5 psi

(  25-1)

-

-

-
 

i stanu.

Uruchamianie silnika

Przepustnica 

 CLOSE     OPEN.

Gaz
Szybko        wolno

Kluczyk silnika

Zawór  

                      Góra

Przycisk  

Proces rozruchu

1. 

2. (  27).

3. (  27-1).

4. 
ok. 2 sekund (  28-1

.

5.  
(  29).

6.  30-1).

 

7. 
 

(  31)
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1.   
(  34).

 -

2.  
(  35-1). 
 »

3.  35).

-

230 V Proces rozruchu (620E II)

1. 2.

Eksploatacja

 

 

 

 

Uruchamianie trybu zgarniania

1. 

2. 

 
(  36-1).

 (  36-2).

3. 

4. (  36-3):

 
to bieg najwolniejszy, a 5 to bieg najszybszy.

 
to bieg powolny, a R2 to bieg szybszy.

5. -
go (  37).

6. (
 37).

 »

Zatrzymywanie trybu zgarniania

1. 
(  38-1).

 -

 »
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-

 -

 -

  
-
-

 

 

 

Plan konserwacji
Po pierwszych 5 godzinach pracy

  

1. 
(  38-1).

 -
-

2.  
(  38-2). 

-
nale wyrzutnika.

1. 
( 38-1).

2. 

3. 

4. (  39-1) 

Uwaga!

 

 

specjalistycznego warsztatu!

1. (  41-1).

2. 
 41-2 -

-

3. 

4. 

5. -

  

 

 

 

 
w sprayu (  11).

Raz w roku

 

 

-
(  40).
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-

Uwaga!

 

 -

 
do specjalistycznego warsztatu!

1. (  41-1).

2. 
 41-2 -

-

3. 

4. 

5. -

-

(  25-1).

 -
-

 

1. 

2. (  42-2).

3. 

4. 
(  42-1).

Przechowywanie

-

 

 

 

 

 

 -

 

 

 

Utylizacja
-

z gospodarstwa domowego!
-

Naprawa

specjalistyczny personel.
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Uwaga!

Silnik nie zapala.  

 

 

 
 

 

 
 

 
  

 

 
  

 

 
-  

 

 

drgania.
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Gwarancja

-
 

w przypadku:
Gwarancja wygasa w przypadku:

 

 

 

 

 

 

  
-

 

 XXX XXX (X) 

 

-

-

Produkt 

Numer seryjny 
G4224235

Producent 
 

Ichenhauser Str. 14 
89359 KOETZ 
DEUTSCHLAND

 
Anton Eberle 
Ichenhauser Str. 14 
89359 KOETZ 
DEUTSCHLAND

Typ 
Snow Line 560 II
Snow Line 620 II
Snow Line 620E II

Wytyczne UE 
2006/42/EG 
(+2009/127/EG) 
2004/108/EG 
2000/14/EG

Normy zharmonizowane 
EN ISO 12100–1 
EN ISO 12100–2 
EN ISO 14982 
ISO 8437

 
98 / 100 dB(A)

 
2000 /14/EG  

Kötz, 2012-06-04 

Antonio De Filippo, Managing Director
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-

 

 

Pozor!
-

 

Popis výrobku

-
ní, popisu a typového štítku.

 
prostranstvích, parcích, sportovištích a také v ze-

odstavovat z provozu!

-

 

 Spojková páka pro pohon pojezdu. Pohon pojezdu 
se zastaví.

nebo cokoli jiného.
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 A)

1 Spojková páka pro pohon pojezdu

2

3 Spojková páka pro šnekový pohon

4

5 Motor

6

7

8 Ochranný štít

9 Podávací šnek

10

12

13 Kolo výhozu

14

15 Odklízecí deska

16

* Pouze u Snow-Line 620E II

Pozor! 

návod!
 

Nesahejte do výhozu!

Nesahejte ani nestoupejte do oblasti šneku!

STOP

 

 

1

3

4

5

8

10

12

149
15

6

16

17

7

10

2

A

Typ < - > M

560 II

620 II

620E II Jako 620 II, 
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Pozor!

stavu!

odstavovat z provozu!

-

 -

 -

 

 

 -
hující osoby

 

 

 

 pevnou a protiskluzovou obuv

 

 ochranu sluchu

 
-

 s podá-
.

 

 
dohledu.

 -

 -

 
-

zené díly.

 

svisle).

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 -
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 -

 -

 Nevdechujte benzínové výpary.

 

-

 
v chodu.

 Nesahejte ani nestoupejte do blízkosti podávacího 

 

Pozor!

 

 

 

 

 

 šroubovák

 olej ve spreji

 

Tento postup platí pro bovdenová lanka pohonu 
pojezdu a šnekového pohonu.

1. 

 
(  3-1).

 
(  3-2).

2.  
(  4-1)

3. Vyklopte spojkovou páku nahoru (  5).

4. 
(  6).

5. 
 

(  7-1).  
-

kroutilo.

6. (  7-2).
 » Bovdenová lanka jsou nastavena.

1. 
(  8-1).

2.  
(  9).

3. 
(  10-1)  

nedotahujte.

4. 

(  8-2).

5. (  10-2).

6.  
(  10-1).
 »

1.  
(  11).

2. (  11).

3. 
(  12-1).

4. -
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(  12-2).

5. Opakujte postup u obou zbývajících vodicích  
desek.
 »

1. 
(  13).

2. 
(  14).

3.  
(  15).

4.  

(  16-1). 

 
(  14-1).

5.  
(  17-1).

6. (  18).

7. (  19).
 »

-
(  20-1)

1. 
(  21-1).  

2. 

3. 
 »

-

Motorový olej

Druh -

nebo více)

E10.

SAE 5W-30
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Výstraha!

-

 Benzín a olej skladujte pouze v nádobách, které 

 -
rách jej nechte vychladnout. 

 

 

 

 

 
je horký.

 

 

 

 

 -

 

 

 

 
 

zlikvidujte.

 

 nelikvidujte s odpadky

 

nádobách .

1. Vyšroubujte víko plnicího hrdla pro olej (  22-1), 

2. Nalijte olej nálevkou.
3. 
4. 

1.  22-2

2. Natankujte benzin nálevkou.
3. 

Pozor!

vizuální kontrolu. 

odkazuje na vyobrazení na str. 4–7.

Výšku odklízení nastavujte jen tehdy, pokud je 

 

 -

1. 
podklad.

2.  
(  23-1).

3. 

(  23-2).
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(  24-1) -

(  24).

 Údaje pro doobjednání viz karta náhradních 

-
(  20-1)

-
né kolíky (  25-1) nepoškozené.

-

CLOSE       OPEN

Plyn

Vyp                 Zap

Palivový  

1. Zkontrolujte stav oleje a paliva.

2. (  27).

3. Nastavte škrticí klapku do polohy ZAP (  27-1).

4. 
cca 2 sekund (  28-1

.

5.  29).

6.  30-1).

 

7. 

navinout (  31).
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1.   
(  34).

 
šnek a kolo výhozu dobíhat tak dlouho,  

2.  
jej (  35-1 -
vání.
 » Motor se vypne.

3.  35).

 

1. 2.

Provoz

 

 

 ochranné brýle nebo ochranný štít

 ochranu sluchu

1. 

2. 

 (  36-1).

 Nastavte výšku výhozu (  36-2).

3. 

4.  
(  36-3):

 

 

5.  
(  37).

6.  
(  37).
 »

1. 
pojezdu (rozpojte spojku) (  38-1).

 -

 »

šnek i kolo výhozu.
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-

 

 -

  

karburátoru).

 

 

 

 

1. 
pojezdu (rozpojte spojku) (  38-1).

 

2. (  38-2). 

-

1. 
pojezdu (rozpojte spojku) (  38-1).

2. 

3. 

4. (  39-1)
sníh z kanálu výhozu a z podávacího šneku.

-
dejte odborný servis.

Pozor!

 
vypnutý.

 
 

vyhledejte odborný servis!

1. (  41-1).

2. 
 41-2

-

3. 

4. 
pohon pojezdu. 

5. Pokud pohon pojezdu stále nelze zapojit ani odpo-

 

 

 

 

 
spreji (  11).

  

 

(  40).
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Pozor!

 
vypnutý.

 
 

vyhledejte odborný servis!

1. (  41-1).

2. 
 41-2

3. 

4. 
šnekový pohon. 

5. Pokud šnekový pohon stále nelze zapojit ani odpo-

-
-

ky (  25-1).

 
-

 

1. 

2. (  42-2).

3. 

4. 
(  42-1).

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Likvidace

odpadem!
-

likvidovat.

Oprava

 

 

 



CZ

116

Pozor!

Porucha

 

 

 

 
 

 

 

páky nefunguje.
 Upravte nastavení bovdenového lanka.

 Vyhledejte zákaznický servis.
Pohon pojezdu nelze zastavit  
(nelze rozpojit spojku).

 

 Nepokoušejte se o opravu! 

 Vyhledejte zákaznický servis.
 

 Upravte nastavení bovdenového lanka.

 Vyhledejte zákaznický servis.
 

(nelze rozpojit spojku).
 

 Nepokoušejte se o opravu! 

 Vyhledejte zákaznický servis.
 Zkontrolujte podávací šnek a kolo výhozu.
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-

 

 

 

 

 

 

 

 

 XXX XXX (X)

 

-

Produkt 

 
G4224235

Výrobce 
 

Ichenhauser Str. 14 
89359 KOETZ 
DEUTSCHLAND

 
Anton Eberle 
Ichenhauser Str. 14 
89359 KOETZ 
DEUTSCHLAND

Typ 
Snow Line 560 II
Snow Line 620 II
Snow Line 620E II

 
2006/42/EG 
(+2009/127/EG) 
2004/108/EG 
2000/14/EG

Harmonizované normy 
EN ISO 12100–1 
EN ISO 12100–2 
EN ISO 14982 
ISO 8437

Hladina zvukového výkonu
 

98 / 100 dB(A)

 
2000 /14/EG  

Kötz, 2012-06-04 

Antonio De Filippo, Managing Director
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-

 

 

Pozor!

-

Popis výrobku

 
popisu a typového štítku.

 -
rejných priestranstvách, v parkoch, na športovis-

a lesníctve.

 
oblasti.

pustite.

 
snehu. Závitovkový pohon sa zastaví.

 Páka spojky pre jazdný pohon. Jazdný pohon sa 
zastaví.
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 A)

1 Páka spojky pre jazdný pohon

2

3 Páka spojky pre závitovkový pohon

4

5 Motor

6 -

prevodové stupne

7

8

9 Dopravná závitovka

10

12 Osvetlenie*

13 Odhadzovacie koleso

14

15 Odpratávacia lišta

16

* Iba pri Snow-Line 620E II

 

na obsluhu!
-

Nesiahajte ani nevstupujte do dopravnej  
závitovky!

STOP

 
vypnite.

 

 

Dbajte na to, aby sa tretie osoby nachádzali  

1

3

4

5

8

10

12

149
15

6

16

17

7

10

2

A

Typ < - > M

560 II

620 II

620E II Ako 620 II, 
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Pozor!

stave!

Natankovaný prístroj neuschovávajte v budo-

oleja.

 -

 

 

 

 

 
alebo liekov.

 

 

 

 -
ný štít)

 Ochrana sluchu

 

 
vzdialenosti od dopravnej závitovky a odhadzova-
cieho kolesa .

 -

 Prístroj pripravený na prevádzku nenechávajte bez 
dozoru.Dávajte pozor na hladký podklad. Nebezpe-

-

 

 -
-

 -
tovkový dopravník (obidve páky spojky zvislo).

 
na zastavenie prístroja a vytiahnite konektor zapa-

 pri opustení prístroja,

 

 

 

 

 

 

 
na prístroji.

 

a iné cudzie telesá.

 

 1x snehová fréza

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 1x osvetlenie (620E II)
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 -

cudzie telesá.

 

 -

 Nevdychujte benzínové výpary.

 -
-
-

 

 Nesiahajte ani nevstupujte do blízkosti dopravnej 

 Nikdy neodpratávajte sneh na strechách.

Pozor!

-
vaní.

 

 

 

 

 

 Rozprašovací olej

 

Zavesenie a nastavenie bovdenových laniek

Postup platí rovnako pre bovdenové lanká jazdné-
ho pohonu a závitovkový pohon. 

1. 

 
(  3-1).

  

 
(  3-2).

2. 
(  4-1)

3. Páku spojky vyklopte nahor (  5)

páke spojky (  6).

4. 
 

(  7-1).  

5. (  7-2).
 » Bovdenové lanká sú nastavené.

1. 
 

(  8-1).

2. 

(  9).

3. -
(  10-1).  

4. 

(  8-2).

5. -
tice (  10-2).

6. 
pevne utiahnite (  10-1).
 » -

tovaná.

1.  
 

(  11).

2. (  11).

3.  
 

(  12-1).

4. 
(  12-2).

5. Postup zopakujte na oboch ostatných vedeniach.
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 »

1.  
(  13).

2. 
(  14).

3. 
(  15).

4. 

(  16-1). 
 

skrutky a po nastavení ich znova pevne utiahnite  
(  14-1).

5. 
klieští (  17-1).

6. (  18).

7. (  19).
 »

-
(  20-1). Upozornenie: 1 bar = cca 14,5 psi

1. 
(  21-1).  

2. 
utiahnite.

3. 

 » Osvetlenie je namontované.

Tankovanie a naplnenie motorového oleja

Motorový olej

Druh
bezolovnatý 
(86-oktánový 
alebo vyšší)
Motor je vhodný 
pre E10.

SAE 5W-30
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Varovanie!

 

  

 -
-

 -

 

 

 
neotvárajte.

 

 

 

 

 -

 

 

 

 

zlikvidujte,

 

Starý olej:

 nevylievajte do odpadu,

 

.

Plnenie motorového oleja

1. Odskrutkujte plniaci kryt oleja (  22 -1), uzáver 

2. 
3. Skontrolujte stav naplnenia.
4. 
Pre správnu kontrolu stavu naplnenia oleja rešpektujte 

1.  22 -2

2. 
3. 

Pozor!

vizuálnu kontrolu. 

-
zuje na obrázky, strana 4–7.

 -

 -

1. 

2. 
a vpravo (  23-1).

3. 

dole, aby odpratávacia lišta prebiehala paralelne so 
(  23-2).
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(  24-1) -

(  24).

 -
ných dielov.

-
(  20-1). Upozornenie: 1 bar = cca 14,5 psi

-
ky (  25) neporušené.

-

objednávku pozri kartu náhradných dielov.

-

Štart motora

CLOSE       OPEN

Plyn

Vyp                 Zap

 
paliva             Zatv

                        Otv                   

Proces štartu

1. Skontrolujte stav oleja a paliva.

2. (  27).

3. CLOSE (  27-1).

4. 
cca 2 sekundy (  28-1). Pri teplotách pod 10 °C 

.

5. Pohnite pákou plynu do polohy rýchlo (  29).

6.  30-1).

 

7. 

 31).



SK

125469186_c

Snow Line 560 II, 620 II, 620E II

Vypnutie motora

1.   
(  34).

 -

od snehu.

2.  
(  35-1). 
 » Motor sa vypne.

3.  35).

230 V Proces štartu (620E II)

1. 2.

 

 

 Ochranné okuliare alebo ochranný štít

 Ochrana sluchu

1. Vykonajte uvedenie do prevádzky.

2. 

 
(  36-1).

 (  36-2).

3. 

4.  
(  36-3):

 
-

 -

5.  
(  37).

6. (  37).
 » Snehová fréza sa uvedie do pohybu.

1. Pustite (odpojte) páku spojky pre závitovkový 
a jazdný pohon  (  38-1).

 -

od snehu.
 »

závitovku a odhadzovacie koleso.
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 -
-

 

 -
te zvyšky posypovej soli.

 Prístroj nestriekajte vodou! 

 

 

 

 

1. Pustite (odpojte) páku spojky pre závitovkový 
a jazdný pohon  (  38-1).

  

2. 
páky  (  38-2). 

-

1. Pustite (odpojte) páku spojky pre závitovkový 
a jazdný pohon  (  38-1).

2. 

3. 

4. (  39-1)
-

tovky.

Nastavenie bovdenového lanka

lanka.

Pozor!

 

 -
-

dajte špecializovaný podnik!

1. (  41-1).

2. 
 41-2

bovdenové lanko pri páke spojky vyklopenej nahor 

3. 

4. 
pohon kolies.

5. 
-

ného podniku.

 

 

 

 

 -
(  11).

  

 

(  40).
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Nastavenie bovdenového lanka

-

Pozor!

 

 
-

1. (  41-1).

2. 
 41-2

bovdenové lanko pri páke spojky vyklopenej nahor 

3. 

4. 
pohon závitovky. 

5. 
-

ného podniku.

-

(  25-1).

 -
-

 -
ných dielov.

1. 

2.  42-2).
3. 
4. -

 42-1).

Skladovanie

Prístroj neskladujte pri zdrojoch otvorených 

 

 

 

 

 

 
detí a nepovolaných osôb.

 -

 

 

odpadu!
-

Oprava

podniky. 
 

 

 pri poškodenej dopravnej závitovke alebo odhadzo-
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Pozor!

Porucha Riešenie

 

 

 

 
 

 

 

nefunguje.
 

 
 

(viac sa neodpája).
 

 

 
-  

 

 

(viac sa neodpája).
 

 

 
 Skontrolujte závitovku a odhadzovacie koleso.

 

 

-
lušný zákaznícky servis.
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Záruka zaniká pri:
 

 

 

 pokusoch o opravu prístroja,

 

 

 

 

 -
XXX XXX (X) 

 

Vyhlásenie o zhode - ES

-

Výrobok 
Snehová fréza

 
G4224235

Výrobca 
 

Ichenhauser Str. 14 
89359 KOETZ 
DEUTSCHLAND

Splnomocnenec 
Anton Eberle 
Ichenhauser Str. 14 
89359 KOETZ 
DEUTSCHLAND

Typ 
Snow Line 560 II
Snow Line 620 II
Snow Line 620E II

Smernice EÚ 
2006/42/EG 
(+2009/127/EG) 
2004/108/EG 
2000/14/EG

Harmonizované normy 
EN ISO 12100–1 
EN ISO 12100–2 
EN ISO 14982 
ISO 8437

 
98 / 100 dB(A)

Vyhodnotenie zhody 
2000 /14/EG  
príloha 5

Kötz, 2012-06-04 

Antonio De Filippo, Managing Director
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-

 

 
 

a vásárlónak.

Figyelem!

és / vagy anyagi károk.

-
lésre vonatkozóan.

utal.

-

-
-

koló- és tárolóhelyeken.

 

 
-

használatra.

 

Figyelem – sérülésveszély!

kikapcsolni!

-

kell engedni.

  
A csigahajtás leáll.

 

Úgy állítsa be a hókidobót, hogy a kidobott hó ne sérthes-

Az utcán ügyeljen arra, hogy ne akadályozza a forgal-
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 (  A)

1

2

3

4

5 Motor

6

7 Kézikar a kidobás beállításához

8 Pajzs

9 Szállítócsiga

10

12 Világítás*

13 Kidobókerék

14

15

16

* Csak a Snow-Line 620E II esetén

Szimbólumok a készüléken
 

Különös óvatossággal kezelje.

utasítást!
 

Veszélyt jelent a kidobott hó.

Ne kapaszkodjon a hókidobóba!

Ne kapaszkodjon a szállítócsigába, illetve ne 
lépjen rá!

STOP

 
a készüléken.

közelébe.

1

3

4

5

8

10

12

149
15

6

16

17

7

10

2

A

Typ < - > M

560 II

620 II

620E II A 620 II
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Figyelem!

-
tában használható!

Figyelem – sérülésveszély!

kikapcsolni!

Figyelem – égésveszély!

A benzinnel feltöltött készüléket ne tárolja olyan 

szikrával érintkezhet!

körül.

 -
tonságos kezelésével, különösen a leállításának 

 -

 -
lyekkel és tulajdonukkal bekövetkezett balesetekért.

 -

a készüléket.

 -
ra vonatkozó helyi rendelkezéseket.

 A készüléket tilos alkohol, kábítószer vagy gyógy-
szer hatása alatt kezelni.

 
 téli ruházat
 
 
 

 -
-

séggel haladjon. Mindig sétáljon, ne fusson.
 Testét, végtagjait és ruházatát tartsa távol a szállí-

.
 

helyi rendelkezéseket!
 

hagyni.
 

-
séggel haladjon.

 

 
-

szeket ki kell cserélni.
 -

-
ges helyzetben).

 

 
 
 
 
 
 
 
  

rázkódik a készülék
 -

deszkákat, kábeleket és egyéb tárgyakat.
 

 

 

 1x Használati és szerelési utasítás

 1x Pótalkatrészek listája

 1x Gyertyakulcs

 1x Motor használati utasítása

 

 1x Hókidobó

 

 1x Kézikar a kidobó beállításához

 1x Fokozatkapcsoló

 4x Pótnyírócsapok biztosítószegekkel

 2x Motorkulcs

 1x Világítás (620E II)
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 -

és hasonló tárgyakra.
 

 A benzin betöltése során tilos enni, inni és dohá-
nyozni.

 
 Ügyeljen arra, hogy a kidobott hó ne veszélyeztes-

épületekben és egyéb értéktárgyakban. Az utcán 

 

 Ne kapaszkodjon a szállítócsigába vagy 
a kidobókerékbe, illetve ne lépjen a közelükbe, 

 

Összeszerelés
Figyelem!

A készülék csak teljes összeszerelése után 

 2x Villás- vagy csillagkulcs, SW 10

 Villás- vagy csillagkulcs, SW 13

 

 

 

 

 

Az összeszerelés sorrendje

-

1. Vezesse felfelé a bowdenhuzalt:

 Vezesse át a csiga huzalját a fokozatállító  
(  3-1).

 -
(  3-2).

2. 
állítóanyából (  4-1). Az ellenanya a csavaron  

3. (  5).

4. 
(  6).

5. Csavarja az állítóanyát a beakasztott csavarra  
 

(  7-1).  
A csavarás során tartsa stabilan a huzalt, hogy ne 

6. (  7-2).
 »

A fokozatkapcsoló felszerelése

1. 
(  8-1).

2. 
fel a fokozatkapcsolót (  9).

3. Rögzítse a fokozatkapcsolót a vízszintes 
(  10-1)

a csavart.

4. -

bekattanjon (  8-2).

5. Rögzítse a beállítócsavart (  10-2).

6. 
(  10-1).
 » -

dött.

A hókidobó felszerelése

1. 
(  11).

2. Helyezze fel a hókidobót (  11).

3. 
-

(  12-1).

4. 
(  12-2).

5.  
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 »

1. -
(  13).

2. 
(  14).

3. Az alsó oldalon távolítsa el a biztosítószeget és 
a tárcsát egy fogóval (  15).

4.  
 

spiráljai a hókidobó hornyaiba illeszkedjenek  
(  16-1). 

(  14-1).

5. Helyezze fel a tárcsát, és fogóval helyezze be 
a biztosítószeget (  17-1).

6. (  18).

7. (  19).
 »

-
ható (  20-1). Megjegyzés: 1 bar = kb. 14,5 psi

1. -
(  21-1). 

2. 
anyákkal.

3. 
 »

utasítást.

 

Figyelem – égésveszély!

Anyag

Benzin Motorolaj

 
-

-

Javaslat: 
SAE 5W-30

Töltési 
mennyiség
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Figyelem!

-
veszély!

 
tartályban tárolja.

 

 
a zárt helyiségben ne legyen szikraforrás, például 

 A benzint és az olajat kizárólag kikapcsolt, hideg 

le.

 

 Tankolás közben ne dohányozzon.

 -
sapkát.

 Cserélje ki a sérült tanksapkát.

 
benzin:

 

 

 -

 

 

 

 
-

ze le.

 

Fáradt olaj:

 ne öntse a hulladék közé

 
és a földre

Azt tanácsoljuk, hogy a fáradt olajat egy zárt tartályban, 

ponton adja le.

Motorolaj betöltése

1. Csavarozza le az olajtartály fedelét (  22 -1), 

a sapkát helyezze le egy tiszta helyre.
2. Töltsön be olajat egy tölcsér segítségével.
3. 
4. 

használati utasítását.

Benzin betöltése

1. Csavarozza le a tank fedelét  (  22 -2), és helyez-
ze egy tiszta helyre.

2. Töltsön be benzint egy tölcsér segítségével.
3. 

Üzembe helyezés

Figyelem!

-

Figyelem – sérülésveszély!

 
a készülék kavicsokat vagy egyéb tárgyakat 
ne szedhessen be.

 -

vagy a burkolatköveket.

1. A beállításhoz helyezze a készüléket sík talajra.

2. -
csavarjait (  23-1).

3. 

 
(  23-2).
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(  24-1) 

(  24).

 Ha rendelni szeretne, használja a pótalkatré-

-

-
ható (  20-1). Megjegyzés: 1 bar = kb. 14,5 psi

 
(  25-1) sértetlen-e.

Az eltört nyírócsapokat cserélje eredeti alkatrészekre. 
-

vannak-e, és sértetlen állapotban vannak-e a készülék 

a csavarok és a csapszegek.

Figyelem – mérgezésveszély!

Jelölések a készüléken:

Fojtás

CLOSE       OPEN

Gázadás

Motorzár
Ki                      Be

 
                           Ki

                         Be

1. 

2. (  27).

3. A fojtást állítsa CLOSE pozícióba (  27-1).

4. -
percenként (  28-1

.

5. A gázkart állítsa Gyors pozícióba (  29).

6.  30-1).

 

7. 
 

ezután pedig lassan engedje vissza (  31).
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1. A gázadó kart lassan állítsa  pozícióba  
(  34).

 
a szállítócsigát és a kidobókereket hagyja ad-

a hótól.

2. 
 35-1). 

 » A motor leáll.

3.  
(  35).

1. 2.

Üzemeltetés

Figyelem – sérülésveszély!

 téli ruházat

 

 

 

1. 

2. 

 A kézikarral állítsa be a kidobási irányt  
(  36-1).

 (  36-2).

3. 

4.  
(  36-3):

 -
sabb, az 5-ös a leggyorsabb fokozat.

 
az R2 a gyorsabb fokozat.

5.  
(  37).

6. (  37).
 »

1. -
(  38-1).

 
a szállítócsigát és a kidobókereket hagyja ad-

a hótól.
 »
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Figyelem – sérülésveszély!

 

 

 
-

sára.

  
-

zés, porlasztó).

 

 Kövesse a karbantartási tervet.

 

 
utasítását).

1. -
(  38-1).

  
különben a készülék károsodhat!

2. A fokozatváltóval váltson fokozatot (  38-2). 

-
sok okozzák.

1. -
(  38-1).

2. 

3. 

4. (  39-1) óvatosan távolítsa el a hót 
a kidobócsatornából és a szálítócsigából.

 
a hó kidobását, keresse fel a szakszervizt.

Figyelem!

 
be.

 

1. Oldja ki az ellenanyát (  41-1).

2. 
irányába addig(  41-2

3. 

4. 

5. 
be, illetve szét biztonságosan, akkor a készüléket 

 -
lati utasítását).

 

 

 

  
(  11).

Évente

 -
nálati utasítását).

 Kenje be a szállítócsigát.

(  40).
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Figyelem!

 
be.

 -

-
szervizt!

1. Oldja ki az ellenanyát (  41-1).

2. 
irányába addig(  41-2

3. 

4. 

5. 
be, illetve szét biztonságosan, akkor a készüléket 

-
szülék biztonsága érdekében, a nyírócsapok (  25-1) 
leszakadhatnak.

 Az eltört nyírócsapokat cserélje eredeti alkatré-

 Ha rendelni szeretne, használja a pótalkatré-

1. -
tya dugóját.

2. Távolítsa el a sérült nyírócsapokat (  42-2).

3. 

4. 
biztosítószegekkel (  42-1).

A berendezés hosszabb ideig tartó tárolása esetén, pél-

közelében.

 Ürítse le a porlasztót:

 

 

 

 

 -

 Ürítse le vagy teljesen töltse fel a benzintankot.

 

 

Leselejtezés

-
dékkal együtt leselejtezni!

végezheti el.
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Figyelem!

Üzemzavar

 Töltsön be benzint.

 Állítsa a gázadó kart „indítás” helyzetbe.

 

 
 

 

 
-  Állítsa be a bowdenhuzalt.

 
  

 

 
 

 Állítsa be a bowdenhuzalt.
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-

az országnak a rendelkezése szabályozza, ahol a készüléket vásárolták.

Jótállásunk csak az alábbi esetekben érvényes: A jótállás érvényét veszti:
 

 A használati utasítás követése

 Eredeti pótalkatrészek használata

 

 

 Szerelési hiba

  

 

 XXX XXX (X) 

 -
nyesek

eladó felé.

Termék 

 
G4224235

 
 

Ichenhauser Str. 14 
89359 KOETZ 
DEUTSCHLAND

Meghatalmazott 
Anton Eberle 
Ichenhauser Str. 14 
89359 KOETZ 
DEUTSCHLAND

Typ 
Snow Line 560 II
Snow Line 620 II
Snow Line 620E II

 
2006/42/EG 
(+2009/127/EG) 
2004/108/EG 
2000/14/EG

 
EN ISO 12100–1 
EN ISO 12100–2 
EN ISO 14982 
ISO 8437

 
98 / 100 dB(A)

Megfelelés értékelése 
2000 /14/EG  
függelék 5

Kötz, 2012-06-04 

Antonio De Filippo, Managing Director
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Om denne håndbog

 -
bogen er en forudsætning for, at arbejdet udføres 

-
nen, før du tager den i anvendelse.

 Følg sikkerhedsadvarslerne og -henvisningerne 

 
af produktbeskrivelsen og skal overdrages i forbin-

Signaturforklaring

Advarsel!
-

visninger kan forebygge person- og tingsskade.

-

Produktbeskrivelse

typer AL-KO snefræsere. Typerne adskiller sig ved ryd-

elstarter og belysning.

-
velsen og typeskiltet.

Bestemmelsesmæssig anvendelse

-
-

pladser og private arealer.

-
ende anvendelse.

Mulig fejlanvendelse

 
offentlige anlæg, i parker, sportsanlæg eller i forbin-

 

Sikkerheds- og beskyttelsesanordninger

Advarsel – fare for kvæstelser!

aldrig sættes ud af drift!

Koblingshåndtag

-

 
Snegledrevet stopper.

 

Justerbart sneudkast

-
gøre en fare for personer eller dyr eller beskadige byg-
ninger, køretøjer eller andet.
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Produktoversigt (  A)

1

2

3

4

5 Motor

6

7

8 Skjold

9 Transportsnegl

10 Højdejusterbare glidesko

12 Belysning*

13 Slynghjul

14

15 Ryddeplade

16 Tændrørsstik

* Kun ved Snow-Line 620E II

Symbole am Gerät
Advarsel! 
Udvis særlig forsigtighed ved betjening.

Læs betjeningsvejledningen før ibrugtagning!

af sneudkast.

Før ikke hænderne ind i sneudkastet!

Før ikke hænder eller fødder ind i transport-
sneglen!

STOP

Bær øjen- og høreværn.

Hold hænderne fra roterende dele; der er risiko 
for at blive trukket ind.
Træk tændrørsstikket af før vedligeholdelses- 
og reparationsarbejde.

1

3

4

5

8

10

12

149
15

6

16

17

7

10

2

A

Typeforskelle

Typ < - > M

560 II

620 II

620E II
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Sikkerhedshenvisninger
Advarsel!

fejlfri stand!

Advarsel – fare for kvæstelser!

aldrig sættes ud af drift!

Advarsel – brandfare!

-

-
boks og brændstoftank fri for benzin og olie.

 
sikkert ,og især hvordan den stoppes.

 -

 
ansvarlig for ulykker, der involverer andre personer 

 -

 -

 

 Benyt passende arbejdstøj

 

 

 Øjenværn (beskyttelsesbriller eller beskyttel-

 Høreværn

 Arbejd kun i klart dagslys eller ved tilstrækkelig 

aldrig.

  transport-
sneglen og slynghjulet.

 Overhold de gældende lokale regler for brugstids-
punkter.

 Efterlad ikke redskabet i driftsklar tilstand uden 
opsyn.

 
især ved baglæns kørsel. Afpas hastigheden.

 

 

bruges.

 -

 

ud:

 

 Ved rengørings- og vedligeholdelsesarbejder

 Før ethvert indstillingsarbejde

 

 Før blokeringer ophæves

 Før tilstopninger afhjælpes

 

 -

 

 

Medfølgende dele

 1x snefræser

 1x rengøringsværktøj

 

 1x reservedelsliste

 1x tændrørsnøgle

 

 

 1x sneudkast

 3x fastgørelsessæt til sneudkast

 

 

 

 

 1x belysning (620E II)
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at skride og vælte! Udvis særlig forsigtighed ved 

 Tilpas ryddepladens højde i forhold til underlaget 

 

 

 

 -
ner og dyr eller beskadige bygninger, køretøjer eller 

 
kører.

 Hold hænder og fødder væk fra transportsneglen 

 

Samling
Advarsel!

Nødvendigt værktøj

 

 

 

 

 Skruetrækker

 

 

Monteringsrækkefølge

Påsætning og indstilling af bowdenkabler

-

1. Før bowdenkablet opad:

 
i gearvælgerpladen (  3-1).

 Før køredrevskablet opad under gearvælger-
pladen (  3-2).

2.  
(  4-1)

3. (  5).

4. -
(  6).

5. -
til kablet ikke længere hænger ned (er let spændt) 
(  7-1).  

sig.

6. (  7-2).
 » Bowdenkablerne er nu indstillet.

Montering af gearvælgerhåndtag

1. 
gearvælgerpladen (  8-1).

2. 
(  9).

3. 
(  10-1)

skruen fast.

4. 
 

(  8-2).

5. Spænd justeringsskruen kontra (  10-2).

6. -
(  10-1).

 » Gearvælgerhåndtaget er nu monteret.

Montering af sneudkast

1. 
(  11).

2. (  11).

3. -
(  12-1).

4. 
(  12-1).

5. Gentag proceduren ved de andre føringer.
 » Sneudkastet er nu monteret.
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Montering af håndsving til sneudkast

1. -
skruen ud (  13).

2. 
(  14).

3. 
tang (  15).

4. -
-

gets spiral passer ind i noterne i udkastet (  16-1). 

bevæges til den nederste føring, kan det være nød-
vendigt at efterjustere den øverste føring. Det gøres 

efter justeringen (  14-1).

5.  
(  17-1).

6. (  18).

7. (  19).
 » Håndsvinget er nu monteret.

Kontrol af dæktryk

 
(  20-1)

Montering af belysning (620E II)

1. 
(  21-1)

sno eller beskadige kablet!

2. 

3. 
 » Belysningen er nu monteret.

Tankning og påfyldning af motorolie

Advarsel – brandfare!

Benzin og olie er yderst brandfarlige!

Forbrugsstoffer

Benzin Motorolie

Type
blyfri (86 oktan 
eller højere)

Anbefaling: 
SAE 5W-30

Mængde
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Sikkerhed

Advarsel!

-
ningsfare!

 

 

 
for, at der ikke er antændelseskilder i det lukkede 

 

 

 Rygning er forbudt ved tankning.

 

 Udskift en evt. beskadiget tank eller tankdæksel.

 Luk altid tankdækslet fast.

 Gør følgende, hvis der er løbet benzin ud:

 

 

 -

korrekt

 

 

 

 -
-

sigt korrekt

 

Spildolie:

 

 
jorden.

til 
.

Påfyldning af motorolie

1.  22-1) af, og læg 
det et rent sted.

2. 
3. Kontrollér fyldningsniveauet.
4. 

korrekt.

Påfyldning af benzin

1. Skru tankdækslet (  22-2) af, og læg det et rent 
sted.

2. 
3. 

Ibrugtagning

Advarsel!

Udfør en visuel kontrol før hver ibrugtagning. 

illustrationerne, side 4–7.

Indstilling af ryddehøjde

Advarsel – fare for kvæstelser!

 

 
f.eks. hjulspor, kloakdæksler eller brosten.

1. 
indstillingen.

2.  
(  23-1).

3. Løft ryddepladen til den ønskede højde, og spænd 
glideskoene fast. Sørg da for, at begge glidesko 

(  23-2).
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 Hvis glideskoene er slidte (slæbekant (  24-1) 
-

den side anvendes (  24).

 Se reservedelskortet for efterbestilling.

Kontrol af dæktryk

Kontrollér dæktrykket især før den første ibrugtagning 

 
(  20-1)

Kontrol af maskinen

(  25-1)
er intakte.

blive alvorligt beskadiget! Se reservedelskortet for efter-
bestilling.

-
-

plette, sidder korrekt og er intakte.

Start af motoren

Advarsel – forgiftningsfare!

Positionstegn på motoren:

Choker l

CLOSE       OPEN

Gas

Motornøgle
Fra                     Til

Brændstofhane  
                   Lukket

                     Åben

Startproces

1. Kontrollér olie- og brændstofstanden.

2. Åbn brændstofhanen (  27).

3. Stil chokeren i position CLOSE (  27-1).

4. -
 28-1

.

5.  29).

6.  30-1) i.

 Manuel start:

7. 

 31).
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Slukning af motoren

1.   
(  34).

 For at forhindre fastfrysning bør transportsnegl 

er frigjort for sne.

2.  
(  35-1). 
 » Motoren standser.

3. Drej brændstofhanen i position Til (  35).
Advarsel om alvorlige kvæstelser!

for den.

230 V Startproces (620E II)

1. 2.

Drift

Advarsel – fare for kvæstelser!

 

 Skridsikre vintersko

 

 Høreværn

Start af snerydning

1. 

2. Kontrollér sneudkastets position. Dernæst: 

  
(  36-1).

 Indstil udkasthøjden (  36-2).

3. 

4. Vælg gear for køredrevet (  36-3):

 
og 5 er det hurtigste gear.

 -
ste, og R2 er det hurtigste gear.

5. (  37).

Advarsel om alvorlige kvæstelser!

-
nesker og dyr væk.

6. (  37).
 » Snefræseren sætter sig i bevægelse.

Standsning af snerydning

1. 
(kobl ud) (  38-1).

 For at forhindre fastfrysning bør transportsnegl 

er frigjort for sne.
 » Snefræseren standser, transportsnegl og slyng-

hjul stopper.
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Pleje og vedligeholdelse
Advarsel – fare for kvæstelser!

 
før ethvert vedligeholdelses- og plejearbejde 

 Motoren kan have et vist efterløb. Forvis dig 

slukket for den.

 
af tøsalt.

  
 

(tændingsanlæg, karburator).

 

 Følg vedligeholdelsesplanen.

 

Vedligeholdelsesplan

Efter de første 5 driftstimer

 

Gearskift for køredrevet

1. 
(kobl ud) (  38-1).

 
kan blive beskadiget!

2. (  38-2). 

Afhjælpning af tilstopninger i sneudkastet

-
kastkanalen.

1. 
(kobl ud) (  38-1).

2. 

3. Træk tændrørsstikket af.

4. Frigør forsigtigt sneen fra udkastkanalen og fra 
(  39-1).

Kontakt et autoriseret værksted ved fortsat utilstrækkeligt 
sneudkast. Vedligeholdelse af hjuldrev

Indstilling af bowdenkabel

Advarsel!

 
slukket.

 Hvis køredrevet ikke kan frakobles, skal du 

1. (  41-1).

2. 
retning (  41-2), indtil bowdenkablet ikke længere 

3. 

4. 
indstillingen. 

5. Hvis hjuldrevet stadig ikke kan til- og frakobles 

værksted.

Før hver anvendelse

 

 Kontrollér brydeboltene.

 

 Kontrollér dæktrykket.

  
(  11).

Årligt

 

 

Smøring af transportsnegl

fedtpresse (  40).
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Vedligeholdelse af snegledrev

Indstilling af bowdenkabel

-

Advarsel!

 
slukket.

 Hvis snegledrevet ikke kan frakobles, skal du 

1. (  41-1).

2. 
retning (  41-2), indtil bowdenkablet ikke længere 

det ikke drejer sig.

3. 

4. -
trollere indstillingen. 

5. Hvis snegledrevet stadig ikke kan til- og frakobles 

værksted.

Udskiftning af brydebolte

Efter en blokering af transportsneglen kan brydeboltene  
(  25-1) -
nens sikkerhed.

 -
servedele. Ved brug af ikke-godkendte reserve-

 Se reservedelskortet for efterbestilling.

1. 

2. Fjern beskadigede brydebolte (  42-2).

3. Kontrollér akslen for beskadigelser.

4. 
(  42-1).

Opbevaring

Advarsel – eksplosionsfare!

 

 

 Luk brændstofhanen.

 

 

 

 

 

 Træk tændrørsstikket af.

Bortskaffelse

Udtjente redskaber og batterier må ikke 
bortskaffes som almindeligt husholdnings-
affald!

Reparation

værksteder.

 

 

 Ved beskadigelse af transportsnegl eller slynghjul.



Oversættelse af original brugsanvisning152

AL-KO snefræserDK

Hjælp ved driftsforstyrrelser
Advarsel!

Fejl Løsning

Motoren starter ikke.  

 

 

 Kontrollér og udskift evt. tændrøret.
 Rengør udkastkanal/hus.

 Befri transportsnegl og slynghjul for sne og is.

 Reducer arbejdshastigheden.
-  Efterjuster bowdenkablet.

 Kontakt kundeserviceværksted.
Hjuldrevet kan ikke længere stoppes 
(kobler ikke længere fra).

 

 

 Kontakt kundeserviceværksted.
Transportsneglen kører ikke rundt, selv  Brydebolte knækket; udskiftes.

 Efterjuster bowdenkablet.

 Kontakt kundeserviceværksted.
Transportsneglen kan ikke længere  
stoppes (kobler ikke længere fra).

 

 

 Kontakt kundeserviceværksted.
 Kontrollér transportsneglen og slynghjulet.

Maskinen trækker skævt.  Kontrollér og tilpas dæktrykket.

 Kontrollér, indstil eller udskift evt. glideskoene.

bedes du henvende dig til vores kundeservice.
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Garanti

Garantien gælder kun, hvis Garantien bortfalder, hvis
 

 forskrifterne i betjeningsvejledningen overholdes,

 der anvendes originale reservedele.

 

 

 

  
-

delse).

 

 XXX XXX (X) .

 -

EF-overensstemmelseserklæring

-

Produkt 
Snefræse

Serienummer 
G4224235

Producent 
 

Ichenhauser Str. 14 
89359 KOETZ 
DEUTSCHLAND

Befuldmægtiget repræsentant 
Anton Eberle 
Ichenhauser Str. 14 
89359 KOETZ 
DEUTSCHLAND

Type 
Snow Line 560 II
Snow Line 620 II
Snow Line 620E II

EU-direktiver 
2006/42/EG 
(+2009/127/EG) 
2004/108/EG 
2000/14/EG

Harmoniserede standarder 
EN ISO 12100–1 
EN ISO 12100–2 
EN ISO 14982 
ISO 8437

Lydeffektniveau
 

98 / 100 dB(A)

Overensstemmelses- 
vurdering2000 /14/EG  
bilag 5

Kötz, 2012-06-04 

Antonio De Filippo, Managing Director
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Om denna handbok

 -
ringen. Detta är en förutsättning för säkert arbete 

-

du börjar använda den.

 Iaktta säkerhetsanvisningarna och varningshänvis-

 -
-

nas till köparen vid försäljning av produkten.

Teckenförklaring

Obs!
Ett exakt iakttagande av dessa varningshänvis-

-
skador.

och användning.

Produktbeskrivning

-
-

och belysning.

-
skrivningen och typskylten.

Ändamålsenlig användning

Möjlig felaktig användning

 

 

Säkerhets- och skyddsanordningar

Obs! - Risk för personskada!

ur funktion!

Kopplingsspak

 Kopplingsspak för snäckväxel i utslungningsröret. 
Snäckväxeln stoppas.

 Kopplingsspak för körningsdriften. Körningsdriften 
stoppas.

Justeringsbar snöutslungning

kan skada personer eller djur, byggnader, fordon eller an-
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Produktöversikt (  A)

1 Kopplingsspak för körningsdriften

2 Styre

3 Kopplingsspak för snäckdrivningen

4

5 Motor

6

7 Handvev för utslungningsjustering

8 Skydd

9 Matarsnäcka

10

12 Belysning*

13 Utslungningshjul

14

15 Röjningsplatta

16 Tändstiftskontakt

* Endast hos Snow-Line 620E II

Symboler på maskinen
Obs! 
Särskild försiktighet vid användningen.
Före idrifttagningen ska du läsa bruksanvis-
ningen!

 
Fara p.g.a. snöutslungning.

Ta inte i snöutslungningen!

STOP

 

Använd ögon- och hörselskydd.

tändstiftskontakten dras ut.

1

3

4

5

8

10

12

149
15

6

16

17

7

10

2

A

Typskillnader

Typ < - > M

560 II

620 II

620E II
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Säkerhetsinstruktioner
Obs!

Obs! - Risk för personskada!

ur funktion!

Obs! - Risk för brand!

-

-

 

stoppar den.

 

 Maskinföraren eller användaren ansvarar för olyck-

 -

 

 -

 

 Vinterkläder

 Stadiga och halksäkra skor

 Ögonskydd (skyddsglasögon eller skyddsvisir)

 Hörselskydd

 

 -
an och utslungningshjulet.

 

 
driftsklar.

 

 
 

fungerar.

 
varje användning, byt ut skadade delar.

 -

ska vara lodräta).

 

 

 

 Före alla inställningsarbeten

 När störningar har uppträtt

 Före du ska lossa en blockering

 

 

 -

 -

 

Leveransomfattning

 1x snöslinga

 1x rengöringsverktyg

 

 1x reservdelslista

 1x tändstiftsnyckel

 

 1x styre

 1x snöutslungare

 3x fastsättningssats till snöutslungare

 1x handven för utslungningsställning

 1x växelspak

 

 

 1x belysning (620E II)
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vara extra försiktig när du vänder.

 

 

 -
ken äta, dricka eller röka.

 

 
eller djur för risk och inte skada byggnader, fordon 

 

 

 

Montering
Obs!

Nödvändiga verktyg

 2x gaffel- eller ringnycklar NV 10

 Gaffel- eller ringnycklar NV 13

 

 

 

 Sprutolja

 

Monteringens ordningsföljd

Häng fast bowdenvajrarna och ställ in

-

1. 

 -
(  3-1).

 
(  3-2).

2.  

(  4-1)

3. (  5).

4. -
ken (  6).

5. 
vajern inte hänger längre (den ska vara lätt spänd) 
(  7-1).  

6. (  7-2).
 » Bowdenvajrarna är inställda.

Montera växelspak

1. -
(  8-1).

2. 
(  9).

3.  
(  10-1)

4. -

första växeln (1) (  8-2).

5. Fäst justeringsskruven (  10-2).

6.  
(  10-1).
 » Växelspaken är monterad.
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Montera snöutslungningen

1. 
(  11).

2. (  11).

3. Sätt in fästskruvarna i den nedre, större styrplattan 
(  12-1).

4. 
 

(  12-2).

5. 
 » Snöutslungningen är monterad.

Montera handvev för snöutslungning

1. -
ven (  13).

2. 
(  14).

3. 
(  15).

4. Stick in handveven i snöutslungningens nedre 

(  16-1). 
-

kan det vara nödvändigt att justera den övre gejden 

(  14-1).

5. 
(  17-1).

6. Bör säkringsplintens ändar (  18).

7. (  19).
 » Handveven är monterad.

Kontrollera däcktrycket

 
(  20-1). Anvisning: 1 bar = ca. 14,5 psi

Montera belysning (620E II)

1. 
(  21-1)

vridas eller skadas!

2. 

3. 
 » Belysningen är monterad.

Tanka och fylla på motorolja

-

tanka snöfräsen.

Varning - Risk för brand!

Drivmedel

Bensin Motorolja

Sorter
blyfri (86 oktan 
eller högre)
Motorn  
är E10-duglig.

SAE 5W-30

Fyllmängd
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Säkerhet

Varning!

förgiftning!

 

 

 
-

 

 

 Rök inte när du tankar.

 

 

 Stäng alltid tanklocket ordentligt.

 

 

 Undvik tändningsförsök

 -
del eller trasor och bortskaffa korrekt.

 

 

 

 -

 

 Släng den inte i avfallet

 

kundtjänst.

Fylla på motorolja

1.  22 -1), förvara 

2. 
3. 
4. 

rengör.
-

visningen.

Fylla på bensin

1. Skruva av tanklocket (  22 2
rent ställe.

2. 
3. 

rengör.

Idrifttagning

Obs!

-
ning. 

bilderna, sida 4–7.

Ställa in röjningshöjden

Obs! - Risk för personskada!

 

 
brunnslock eller gatstenar.

1. 

2. 
höger (  23-1).

3. 

(  23-2).
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 När glidskorna är stängda (sned kant (  24-1) 

andra sidan användas (  24).

 För efterbeställning, se reservdelslistan.

Kontrollera däcktrycket

-

 
(  20-1). Anvisning: 1 bar = ca. 14,5 psi

Kontrollera maskinen

-
narna (  25-1) är intakta.

-

 
reservdelslistan.

-
pletta, sitter ordentligt och är intakta.

Starta motorn

Obs! - Risk för förgiftning!

Positionstecken på maskinen:

Choke  l

CLOSE       OPEN

Gas

Motornyckel

Bränslekran      Till

                       Upp

Startprocess

1. 

2. Öppna bränslekranen (  27).

3. CLOSE (  27-1).

4. 
ca. 2 sekunder (  28-1

.

5. Rör gasspaken snabbt (  29).

6.  30-1).

 Manuell start:

7. 

igen (  31).
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Frånkoppling av motorn

1.   
(  34).

 

2.  35-1). 
Vid 620E II ska du även dra ut tändningsnyckeln.
 » Motorn stängs av.

3. Vrid bränslekranen till positionen Till (  35).
OBS! Risk för svåra skador!

230 V Startprocess (620E II)

1. 2.

Drift

Obs! - Risk för personskada!

Använd arbets- och skyddskläder.

 Vinterkläder

 Halksäkra vinterskor

 Skyddsglasögon eller skyddsvisir

 Hörselskydd

Starta röjningsdrift

1. 

2. Kontrollera snöutslungningens position och  

 
(  36-1).

 Ställ in utslungningshöjden (  36-2).

3. 

4. Lägg i växeln för kördrift (  36-3):

 

 -

5. (  37).
OBS! Risk för svåra skador!

6. (  37).
 » Snöfräsen börjar röra sig.

Stoppa röjningsdriften

1. Släpp kopplingsspaken för snäck- och kördrift 
(koppla loss)  (  38-1.

 

 » Snöfräsen blir stående, matarsnäcka och utslut-

ningsshjul stoppar.
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Skötsel och service
Obs! - Risk för personskada!

 

dras ut.

 

 
bort rester av vägsalt.

  
Inträngande vatten kan leda till störningar (tänd-
ning, förgasare).

 

 

 

Underhållsscehma

Efter de första 5 driftstimmarna

 

Byt växel för körningsdriften

1. Släpp kopplingsspaken för snäck- och kördrift 
(koppla loss) (  38-1).

 
kan skadas!

2. (  38-2). 

Åtgärda tilltäppning i snöutslungningen

-
ningsskanalen.

1. Släpp kopplingsspaken för snäck- och kördrift 
(koppla loss) (  38-1).

2. 

3. Dra ut tändstiftskontakten.

4. Med hjälpverktyg (  39-1) ska du försiktigt ta bort 
-

an.

Hjälper inte det ska du uppsöka en reparationsverkstad. Vänta på hjuldriften

Ställa in bowdenvajer

Obs!

 
avstängd.

 

den. Tillkalla genast en reparationstekniker.

1. (  41-1).

2. 
riktning (  41-2) tills bowdenvajern inte hänger 
när kopplingsspaken är uppfälld (den ska vara lätt 

inte vrids.

3. 

4. För att kontrollera inställningen ska du starta 

5. 

Före varje användning

 

 Kontrollera brytpinnarna.

 

Var 3:e månad

 Kontrollera däcktrycket.

  
(  11).

Årligen

 

 

Smörja matarsnäckan

-
peln (  40).
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Vänta på snäckdrift

Ställa in bowdenvajer

Obs!

 
avstängd.

 

den. Tillkalla genast en reparationstekniker.

1. (  41-1).

2. 
riktning (  41-2) tills bowdenvajern inte hänger 
när kopplingsspaken är uppfälld (den ska vara lätt 

inte vrids.

3. 

4. För att kontrollera inställningen ska du starta 

5. 

Byta ut brytpinnar

-
(  25-1) 

riva.

 -

 För efterbeställning, se reservdelslistan.

1. 

2. Åtgärda skadade brytpinnar (  42-2).

3. 

4.  
(  42-1).

Förvaring

följande punkter beaktas:

Obs! - Risk för explosion!

 Ta bort förgasaren:

 

 Stäng bränslekranen.

 

 

 
obehöriga personer.

 

 

 Dra ut tändstiftskontakten.

Avfallshantering

Avfallshantera inte uttjänta maskiner eller 
batterier över hushållssoporna!

Reparation

Yrkesteknisk kontroll krävs alltid:

 

 

  
är skadat.
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Hjälp vid störningar
Obs!

Störning Lösning

Motor startar inte.  

 

 

 Kontrollera tändstiftet, byt ev. ut det.
Motorns effekt avtar.  Rengör utslungningskanalen/höljet.

 

 Sänk arbetshastigheten.
Hjuldriften fungerar inte när kopplings-
spaken är nedtryckt.

 Justera bowdenvajern.

 Uppsök en kundtjänstverkstad.
Hjuldriften kan inte stoppas  
(kopplar inte längre loss).

 

 

 Uppsök en kundtjänstverkstad.
Matarsnäckan vrider sig inte när kopp-
lingsspaken är nedtryckt.

 

 Justera bowdenvajern.

 Uppsök en kundtjänstverkstad.
Matarsnäckan kan inte stoppas  
(kopplar inte längre loss).

 

 

 Uppsök en kundtjänstverkstad.
Maskinen vibrerar ovanligt starkt.  

 Kontrollera däcktrycket., anpassa det.

 Kontrollera glidskorna, ställ in eller byta.

kundtjänst.
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Garanti

-

Garantin upphör att gälla vid:
 

 

 Monteringsfel

  

 

 

 Montagefehler

 

Ej inkluderat i garantin är:

 

 XXX XXX (X) 

 

säljaren oberörda.

EG-försäkran om överensstämmelse

Produkt 
Snöslunga

Serienummer 
G4224235

Tillverkare 
 

Ichenhauser Str. 14 
89359 KOETZ 
DEUTSCHLAND

Företrädare 
Anton Eberle 
Ichenhauser Str. 14 
89359 KOETZ 
DEUTSCHLAND

Typ 
Snow Line 560 II
Snow Line 620 II
Snow Line 620E II

EU-direktiv 
2006/42/EG 
(+2009/127/EG) 
2004/108/EG 
2000/14/EG

Harmoniserade normer 
EN ISO 12100–1 
EN ISO 12100–2 
EN ISO 14982 
ISO 8437

Ljudeffektnivå
 

98 / 100 dB(A)

Överensstämmels- 
evärdering2000 /14/EG  
bilaga 5

Kötz, 2012-06-04 

Antonio De Filippo, Managing Director
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Om denne håndboken

 
-

 -

 -

ved salg.

Tegnforklaring

Advarsel!

gjenstander.

Produktbeskrivelse

-
ser beskrevet. Typene skiller seg fra hverandre i rydde-

-

Tiltenkt bruk

private oppstillingsplasser.

Mulig feil bruk

 -
lige anlegg, i parker, idrettsanlegg, eller i jord- eller 
skogbruk.

 

Sikkerhets- og beskyttelsesanordninger

Advarsel - Fare for personskader!

settes ut av funksjon!

Koblingsspak

 Koblingsspak for skruedrevet til snøutkastet. Skru-
edrevet stoppes.

 Koblingsspak for kjøredrevet. Kjøredrevet stoppes.

Justerbart snøutkast

skade personer, dyr, bygninger, kjøretøy eller annet.
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Produktoversikt (  A)

1 Koblingsspak for kjøredrevet

2

3 Koblingsspak for skruedrevet

4

5 Motor

6 Girspak, 5 forover- og 2 bakover-gir

7

8 Skjold

9 Skrue

10

12 Belysning*

13 Utkasterhjul

14

15 Ryddeplate

16 Tennplugg

* Kun på Snow-Line 620E II

Symboler på maskinen
Advarsel! 

Les bruksanvisningen før bruk!

av utkasting av snø.

Ikke grip inn i snøutkastet!

STOP

Bruk øye- og hørselsvern.

Ikke grip inn i roterende deler, inntrekksfare.

Trekk av tennplugghettene før vedlikeholds- og 
reparasjonsarbeid.

1

3

4

5

8

10

12

149
15

6

16

17

7

10

2

A

Typeforskjell

Typ < - > M

560 II

620 II

620E II
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Sikkerhetsinstruksjoner
Advarsel!

Advarsel - Fare for personskader!

settes ut av funksjon!

Advarsel - Brannfare!

-

-
terikassen og drivstofftanken fri for bensin og olje.

 

 -

 Maskinføreren eller brukeren er ansvarlig for ulyk-
ker hvor andre personer eller utstyr er involvert.

 

 -
ratøren.

 

 

 Vinterbekledning

 Solid og sklisikkert skotøy

 Øyebeskyttelse (vernebriller eller beskyttelses-
skjold)

 Hørselsvern

 

 a skruen og 
utkasterhjulet .

 Følg nasjonale forskrifter for driftstider.

 

 -
elt ved kjøring bakover. Tilpass hastigheten.

 
-

ninger.

 

 
skrue (begge koblingsspakene loddrett).

 

 

 Ved rengjørings- og vedlikeholdsarbeid

 Før alle innstillingsarbeider

 

 Før blokkeringer fjernes

 Før tilstoppinger fjernes

 

 

Leveranse

 1x snøfreser

 1x rengjøringsverktøy

 

 1x reservedelsliste

 1x tennpluggnøkkel

 

 

 1x snøutkast

 3x festesett snøutkast

 

 1x girvalgspak

 

 

 1x lys (620E II)
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-

 -

 
avhengig av underlaget. Ta ikke opp grus eller an-

 

 Ikke spis, drikk eller røyk ved fylling av bensin eller 

 

 -
soner og dyr, eller skade bygninger, kjøretøy eller 

 
i gang.

 -

 Rydd aldri tak.

Montasje
Advarsel!

Nødvendig verktøy

 2x gaffel- eller ringnøkkel SW 10

 Gaffel- eller ringnøkkel SW 13

 

 

 Skrutrekker

 Sprayolje

Montasjerekkefølge

Henge inn og stille inn Bowdendraget

-
gene for kjøredrev og skruedrev.

1. Føre Bowdendraget oppover:

 -
ten (  3-1).

 Før kjøredrevtrekket oppover under girplaten  
(  3-2).

2.  
(  4-1)

3. (  5).

4. 
(  6)

5. 

(  7-1).  
Hold fast wiretrekket under fastskruingen, slik at 
ikke dette blir vridd.

6. (  7-2).
 » Bowdendragene er innstilt.

Montere girspak

1. 
girplaten (  8-1).

2. 
girspaken (  9).

3. (  10-1). 

4. 

første giret (1) (  8-2).

5. Kontre justeringsskruen (  10-2).

6.  
(  10-1).
 » Girspaken er montert.

Montere snøutkast

1. 
(  11).

2. (  11).

3. Stikk festeskruene inn i den nedre, store styrepla-
(  12-1).

4. Stikk styreplatene inn i utkastet nedenfra og skru 
(  12-2).

5. 
 » Snøutkast er montert.



N

Oversettelse av original bruksanvisning170

AL-KO Snøfreser

Montere håndsveiven for snøutkast

1. 
 (  13).

2. 
(  14).

3. 
en tang (  15).

4. 

utkastet (  16-1). 

etter justeringen (  14-1).

5. 
tang (  17-1).

6. (  18).

7. (  19).
 » Manuell sveiv er montert.

Kontrollere dekktrykk

(  20-1). 
Merk: 1 bar = ca. 14,5 psi

Montere lys (620E II)

1. 
(  21-1). Ikke vri 

eller skad kabelen!

2. 

3. 
 » Lys er montert.

Fylle bensin og motorolje

-

Advarsel - Brannfare!

Bensin og olje er svært lettantennelig!

Driftsmidler

Bensin Motorolje

Typer
blyfri (86 oktan 
eller høyere)
Motoren er  

Anbefaling 
SAE 5W-30

Påfyllings-
mengde
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Sikkerhet

Advarsel!

forgiftning!

 
beregnet til dette.

 -

 

 

 

 Ikke røyk under tankingen.

 

 Bytt skadet tank eller tanklokk.

 Lukk alltid tanklokket godt.

 

 

 

 
-

 

 

 

 
-

 

 

 -
ken

.

Fylle motorolje

1.  22 -1), oppbevar 

2. 
3. 
4. 

Fylle bensin

1. Skru av tanklokket (  22 -2
rent sted.

2. 

Oppstart

Advarsel!

Foreta en visuell kontroll før hver igangkjøring. 

til illustrasjonene, side 4–7.

Stille inn fresehøyde

Advarsel - Fare for personskader!

 Still inn fresehøyden slik at ikke grus eller an-

 -
lokk eller brostein.

1. 

2. 
(  23-1).

3. Løft ryddeplaten til ønsket høyde, og trekk til 
-

(  23-2).

 (  24-1) 

den andre siden (  24).

 Se reservedelsliste for etterbestilling.
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Kontrollere dekktrykk

gjelder spesielt før snøfreseren brukes for første gang 

i bruk.

(  20-1). 
Merk: 1 bar = ca. 14,5 psi

Kontrollere maskinen

-
reboltene (  25-1) uskadde.

-

alvorlig skadet! Se reservedelsliste for etterbestilling.

-

Lade startbatteriet (620E II)

Advarsel!

 
lufting.

 Ikke lad ut batteriet helt.

 

 

1. Koble laderen til batteriet:

  
(  26-1)

 Deretter ”-” -pol til kapslingsskrue (  26-2)

2.  

3. Ladetiden er avhengig av laderen. Følg veilednin-
gen til laderen.

4. 

5. Ta bort laderen:

 

 
 » Startbatteriet er klart til bruk.

Starte motoren

Advarsel - Fare for forgiftning!

Symboler på maskinen:

Choke 

CLOSE       OPEN

Gass
Hurtig           sakte

Motornøkkel

Drivstoffkran  
                      Igjen

                     Åpen

Startprosess

1. 

2. Åpne drivstoffkranen  (  27).

3. Sett choke i posisjon CLOSE (  27-1).

4. 
 28-1

.

5. Flytt gasspaken til Hurtig (  29).

6.  30-1).

 Manuell start:

7. 
den deretter raskt ut og la den deretter rulle opp 
igjen sakte (  31)
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Slå av motoren

1.   
(  34).

 -

2.  35-1). 

 » Motoren slår seg av.

3. Drei drivstoffkranen til posisjon Igjen (  35).
Advarsel mot alvorlig personskade!

230 V Startprosess (620E II)

1. 2.

Drift

Advarsel - Fare for personskader!

Bruk arbeids- og vernetøy.

 Vinterbekledning

 Sklisikre vintersko

 Beskyttelsesbriller eller beskyttelsesskjold

 Hørselsvern

Starte rydding

1. 

2. Kontroller posisjonen til snøutkastet og  

  
(  36-1).

 Still inn utkasthøyden (  36-2).

3. 

4. Legg inn gir for kjøredrevet (  36-3):

 
og 5 er det raskeste giret.

 R1 og R2 er bakovergir, hvor R1 er det lang-

5. Trykk koblingsspaken for skruedrevet (  37).
Advarsel mot alvorlig personskade!

og dyr unna.

6. Trykk koblingsspak for kjøredrev (  37).
 » Snøfreseren settes i bevegelse.

Stanse ryddedrift

1. Slipp koblingsspaken for skrue- og kjøredrev 
(koble ut) (  38-1).

 -

 » Snøfreseren blir stående, skrue og utkasterhjulet 

stopper.
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Vedlikehold og pleie
Advarsel - Fare for personskader!

 Før det utføres vedlikeholds- og reparasjons-
-

nøkkelen trekkes ut.

 -

 
rester etter strøsalt.

  
-

 

 Følg vedlikeholdsplanen.

 

Vedlikeholdsplan

Etter de 5 første driftstimene

 

Bytte gir for kjøredrev

1. Slipp koblingsspaken for skrue- og kjøredrev 
(koble ut) (  38-1).

 -
nen kan bli skadet!

2. (  38-2). 

Fjerne tilstoppinger i snøutkastet

Hvis snøen ikke lenger blir kastet ut riktig, kan det skyldes 

1. Slipp koblingsspaken for skrue- og kjøredrev 
(koble ut) (  38-1).

2. 

3. Trekk av tennplugghettene.

4. Med hjelpeverktøy (  39-1) fjerner du forsiktig 
snøen fra utkastkanalen og fra skruen.

du oppsøke et fagverksted.

Vedlikeholde hjultrekk

Stille inn Bowdendrag

Advarsel!

 
av.

 
-

1. (  41-1).

2. 
(  41-2) til Bowdendraget ikke lenger henger gjen-

lett). Hold fast wiretrekket under fastskruingen, slik 
at ikke dette blir vridd.

3. 

4. -
lere innstillingen. 

5. 

Før hver bruk

 

 Kontroller skjæreboltene.

 

Hver tredje måned

 Kontroller dekktrykk.

  
(  11).

Årlig

 

 

Smøre skruen

-
(  40).
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Vedlikeholde skruedrevet

Stille inn Bowdendrag

inn.

Advarsel!

 
av.

 
-

1. (  41-1).

2. 
(  41-2) til Bowdendraget ikke lenger henger gjen-

lett). Hold fast wiretrekket under fastskruingen, slik 
at ikke dette blir vridd.

3. 

4. -
trollere innstillingen. 

5. 

Bytte skjæreboltene

Etter at skruen har vært blokkert, kan for operatørens og 
(  25-1) revne.

 -
servedeler. Ved bruk av uoriginale reservedeler 

 Se reservedelsliste for etterbestilling.

1. 

2. Fjern skadede skjæreboltene (  42-2).

3. 

4. -
plint (  42-1).

Lagring

punkter:

Advarsel - Eksplosjonsfare!

 

 

 Lukk drivstoffkranen.

 

 

 

 Oppbevar startbatteriet frostfritt.

 Etterlad startbatteriet fra tid til annen.

 

 

 Trekk av tennplugghettene.

Avfallsbehandling

Maskiner som ikke lenger skal brukes, 
batterier eller oppladbare batterier skal ikke 
kastes i vanlig husholdningsavfall!

Reparasjon

Sakkyndig kontroll er alltid nødvendig:

 

 

 Skadet skrue eller utkasterhjul.
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Hjelp ved feil
Advarsel!

Feil Løsning

Motoren starter ikke.  Fyll bensin.

 

 

 Kontroller tennpluggene, bytt ved behov.
Motoreffekten reduseres.  Rengjør utkastkanal/kapsling.

 Fjern snø og is fra skruen og utkasterhjulet.

 Reduser arbeidshastigheten.
-

spaken er trykket.
 Juster Bowdendraget.

 Kontakt serviceverksted.
 

hjultrekket (kobles ikke lenger ut).
 

 

 Kontakt serviceverksted.
-

ken er trykket.
 skjæreboltene er revet av, bytt.

 Juster Bowdendraget.

 Kontakt serviceverksted.

(kobles ikke lenger ut).
 

 

 Kontakt serviceverksted.
Maskinen vibrer uvanlig kraftig.  Kontroller skrue og utkasterhjulet.

 Kontroller dekktrykk, tilpass.

 

kundeservice.
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Garanti

-

Garantien gjelder ikke ved:
 

 Overholdelse av bruksanvisningen

 Bruk av originale reservedeler

 

 

 Montasjefeil

 -
nal bruk)

 

 XXX XXX (X) 

 

-
givende.

-
sette overfor selgeren.

EU-samsvarserklæring

-

Produkt 
Snøfrese

Serienummer 
G4224235

Produsent 
 

Ichenhauser Str. 14 
89359 KOETZ 
DEUTSCHLAND

Fullmektig 
Anton Eberle 
Ichenhauser Str. 14 
89359 KOETZ 
DEUTSCHLAND

Type 
Snow Line 560 II
Snow Line 620 II
Snow Line 620E II

EU-forskrifter 
2006/42/EG 
(+2009/127/EG) 
2004/108/EG 
2000/14/EG

Harmoniserte normer 
EN ISO 12100–1 
EN ISO 12100–2 
EN ISO 14982 
ISO 8437

Lydtrykknivå
 

98 / 100 dB(A)

Samsvarserklæring 
2000 /14/EG  
tillegg 5

Kötz, 2012-06-04 

Antonio De Filippo, Managing Director
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Tietoja tästä käyttöohjeesta

 

häiriöittä. Tutustu laitteen ohjaukseen ja käyttöön 

 Noudata asiakirjassa ja laitteessa olevia turvalli-
suus- ja varo-ohjeita.

 Käyttöohje on tässä kuvatun tuotteen kiinteä osa 

ostajalle.

Merkkien selitys

Huomio!

välttyä henkilö- ja/tai aineellisilta vahingoilta.

-
seksi.

Tuotekuvaus

-
sen ja tyyppikilven perusteella.

Määräystenmukainen käyttö

-
nillä pysäköintialueilla.

käytöksi.

Mahdollinen väärinkäyttö

 
-

sätaloudessa.

 
kielletty.

Turva- ja suojalaitteet

Huomio! Loukkaantumisvaara!

Turva- ja suojalaitteita ei saa poistaa käytöstä!

Kytkentäkahvat

Päästä kahvoista irti vaaratilanteessa.

 Linkouksen kytkentäkahva. Linkous pysähtyy.

 Pyörästön kytkentäkahva. Pyörästö pysähtyy.

Säädettävä heittotorvi

-

esineiden päälle.

-
kulkijoita.



FIN

179469186_c

Snow Line 560 II, 620 II, 620E II

Laitteen osat (  A)

1 Pyörästön kytkentäkahva

2 Ohjainaisa

3 Linkouksen kytkentäkahva

4 Heittotorvi ja suojus

5 Moottori

6 Vaihdekeppi, 5 vaihdetta eteen ja 2 taakse

7

8 Kyltti

9 Linkousosa

10 Korkeussäädettävä liukujalas

12 Työvalo*

13 Heittopyörä

14 Puhdistustyökalu (kiinnitetty kilpeen)

15 Linkouslevy

16 Sytytystulpan pistoke

* Vain Snow-Line 620E II -mallissa

Symbole am Gerät
 

Noudata erityistä varovaisuutta käytön aikana.

Lue käyttöohje ennen käyttöönottoa!

Heittotorveen ei saa koskea!

Linkousosaan ei saa koskea eikä sen päälle 
saa astua!

STOP

Irrota sytytystulpan pistoke ennen huolto- ja 
korjaustöitä.

Muut henkilöt on pidettävä pois vaara-alueelta.

1

3

4

5

8

10

12

149
15

6

16

17

7

10

2

A

Mallikohtaiset tiedot

Typ < - > M

560 II

620 II

620E II Kuten 620 II, 
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Turvallisuusohjeet
Huomio!

laitetta saa käyttää!

Huomio! Loukkaantumisvaara!

Turva- ja suojalaitteita ei saa poistaa käytöstä!

Huomio! Palovaara!

Täyteen tankattua laitetta ei saa säilyttää raken-
nuksissa, joissa bensiinihöyry saattaa altistua 
avotulelle tai kipinöille!

-
putken, akkulaatikon tai polttoainetankin lähelle.

 Harjoittele laitteen turvallista käyttöä, etenkin lait-

 
vaara-alueille.

 
-

 Lapset ja henkilöt, jotka eivät ole tutustuneet käyttö-
ohjeeseen, eivät saa käyttää laitetta.

 Noudata laitteen käyttöikärajaa koskevia kansallisia 

 
lääkkeiden vaikutuksen alaisena.

 

 Talvivaatteet

 

 

 

 Laitetta saa käyttää vain riittävässä päivänvalossa 
tai keinovalossa. Käytä laitetta sopivalla nopeudel-
la. Työnnä kävellen, älä juosten.

 -
koon tai heittopyörään.

 
taloyhtiön sääntöjä.

 

 
etenkin laitteen kulkiessa taaksepäin. Käytä laitetta 
sopivalla nopeudella.

 Laitetta saa käyttää vain täysin koottuna ja kun sen 

 Aina ennen käyttöä tarkasta, että laitteessa ei ole 
vaurioita. Vaihdata vialliset osat ennen seuraavaa 
käyttökertaa.

 
-

suoraan).

 
irrota sytytystulpan pistoke seuraavissa tilanteissa:

 laitteelta poistuttaessa

 puhdistuksen ja huollon aikana

 

 

 

 

 

 häiriöiden ja epätavallisen tärinän esiintyessä 
laitteessa

 Tarkista koko lingottava alue huolellisesti. Poista 

Toimituksen sisältö

 

 1x puhdistustyökalu

 

 1x varaosaluettelo

 1x sytytystulppa-avain

 

 1x ohjainaisa

 1x heittotorvi

 3x heittotorven kiinnityssarja

 

 1x vaihdekeppi

 

 

 1x työvalo (620E II)
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-
rasesineet.

 
-

villa alueilla.

 Säädä linkouslevyn korkeutta liukujalaksella 

alueella.

 -
sa käynnissä.

 Älä syö, juo tai tupakoi, kun täytät laitteeseen polt-

 Älä hengitä polttoainehöyryjä.

  
 

jalankulkijoita.

 Älä koske heittotorveen laitteen ollessa käynnissä.

 Älä koske linkousosaan tai heittopyörään, äläkä 
astu niiden päälle laitteen ollessa käynnissä.

 Laitteella ei saa lingota katoilla.

Kokoaminen
Huomio!

Laitetta saa käyttää vasta, kun se on koottu 
kokonaan.

Tarvittavat työkalut

 2x kiinto- tai holkkiavain SW 10

 kiinto- tai holkkiavain SW 13

 

 

 ruuvitaltta

 öljysuihke

 

Kokoamisjärjestys

Bowden-vaijerien asennus ja säätö

-
rästöön ja linkousosaan.

1. Vedä Bowden-vaijeri ylös:

 Vie lingon vaijeri vaihdelevyn aukosta (  3-1).

 Vie pyörästön vaijeri vaihdelevyn alapuolelta 
ylös (  3-2).

2. (  4-1).  

3. Käännä kytkentäkahva ylös (  5).

4. Kiinnitä haka ohjainaisan sisäpuolelta kytkentäkah-
van aukkoon (  6).

5. 
jää löysälle (on kevyesti kireällä) (  7-1).  

kierteelle.

6. (  7-2).
 » Bowden-vaijerit on asennettu.

Vaihdekepin asennus

1. Vie koottu vaihdekeppi vaihdelevyn läpi (  8-1).

2. Irrota kiinnitysruuvi liitospultista ja aseta vaihdekep-
pi paikalleen (  9).

3. Kiinnitä vaihdekeppi vaakaruuvilla (  10-1).  
Älä kiristä ruuvia vielä tässä vaiheessa.

4. Aseta vaihdekeppi säätöruuvilla sellaiseen asen-

(  8-2).

5. Kiinnitä säätöruuvi vastaruuvilla (  10-2).

6.  
(  10-1).
 » Vaihdekeppi on nyt asennettu.
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Heittotorven asennus

1. 
öljysuihkeella (  11).

2. Aseta heittotorvi paikalleen (  11).

3. -
(  12-1).

4. Kiinnitä ohjauslevyt alakautta heittotorveen ja kiristä 
(  12-2).

5. 
 » Heittotorvi on nyt asennettu.

Heittotorven kammen asennus

1.  
(  13).

2. 
aukkoon (  14).

3.  
(  15).

4. -

heittotorven uriin (  16-1). 

jälkeen (  14-1).

5.  
(  17-1).

6. (  18).

7. (  19).
 » Kampi on nyt asennettu.

Renkaiden ilmanpaineen tarkistus

(  20-1). 
Ohje: 1 bar = noin 14,5 psi

Työvalon asennus (620E II)

1. 
edestä ohjainaisan läpi (  21-1). Älä kierrä tai 
vahingoita johtoa!

2. -

3. Kiinnitä johto nippusiteellä ohjainaisaan.
 » Työvalo on nyt asennettu.

Bensiinin ja moottoriöljyn lisääminen

käyttöohje.

-

Huomio! Palovaara!

Bensiini ja öljy ovat erittäin helposti syttyviä!

Polttoaineet

Bensiini Moottoriöljy

Laji Tavallinen bensiini / 
lyijytön (86-oktaani-

Moottorissa voi käyt-
tää E10-bensiiniä.

Suositus 
SAE 5W-30

Täyttöaste
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Turvallisuus

Varoitus!

Myrkytysvaara!

 
säiliöissä.

 Anna laitteen jäähtyä ennen kuin viet sen suljettuun 
tilaan säilöön. 

 -
-

 Täytä linkoon bensiiniä tai öljyä vain ulkona  

 Älä täytä tankkia liian täyteen (niin että bensiiniä 
valuu ulos).

 Älä tupakoi tankatessasi.

 

 Vaihda vaurioitunut tankki/tankin korkki.

 Sulje tankin korkki aina huolellisesti.

 Jos bensiiniä on valunut yli:

 

 Älä yritä käynnistää laitetta.

 -
-

kaisesti.

 Puhdista laite.

 

 

 -
aineeseen tai talouspaperiin ja hävitä asian-

 Puhdista laite.

Jäteöljy:

 älä laita sekajätteisiin

 

Kerää käytetty öljy säiliöön, ja vie se suljettuna paikka-
kuntasi jäteöljynkeräyspisteeseen.

Moottoriöljyn lisääminen

1. Kierrä öljyn täyttöaukon korkki auki (  22 -1), 
ja laita korkki puhtaalle alustalle.

2. Täytä öljyä suppilolla.
3. 
4. Sulje öljyn täyttöaukon korkki huolella ja puhdista 

se.
 

käyttöohjeesta.

Bensiinin lisääminen

1. Kierrä bensiinitankin korkki auki (  22 -2), ja laita 
korkki puhtaalle alustalle.

2. Täytä bensiiniä suppilolla.
3. Sulje tankin korkki huolella ja puhdista se.

Käyttöönotto

Huomio!

Viallista laitetta ei saa käyttää!

käyttöä. 

kuviin, jotka ovat sivuilla 4–7.

Linkouskorkeuden säätö

Huomio! Loukkaantumisvaara!

ollessa pysähdyksissä!

 Säädä linkouskorkeus tarpeeksi suureksi, jotta 
-

 -
sia tai kivetyksiä.

1. 

2. 
oikealla puolella (  23-1).

3. Nosta linkouslevy sopivalle korkeudelle ja kiristä 

-
son kanssa (  23-2).
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 Jos liukujalakset ovat kuluneet (vino reuna  
(  24-1) kulunut), käännä niitä 180° ja käytä 
niiden toista puolta (  24).

 Tilaa vaihto-osat varaosaluettelon avulla.

Renkaiden ilmanpaineen tarkistus

(  20-1) 
Ohje: 1 bar = noin 14,5 psii

Laitteen tarkistus

Tarkista aina ennen käynnistystä, että neljä varokepulttia 
(  25-1) ovat ehjiä.

Vaihda vioittuneet varokepultit alkuperäisiin varaosiin. 
Laitteeseen voi tulla vakava vika, jos siinä käytetään 

-
osaluettelon avulla.

Tarkista, että laitteen kaikki ohjausosat, turvalaitteet, 

ja asennettu oikein.

Moottorin käynnistys

Huomio! Myrkytysvaara!

Merkinnät laitteessa:

Kuristin 

CLOSE       OPEN

Vauhti
Nopea          hidas

Moottorin  
virta-avain
Pois päältä  Päällä

Bensiinihana  
                     Kiinni

                    Päällä

Ryyppy

Käynnistys

1. 

2. Avaa bensiinihana  (  27).

3. Aseta kuristin asentoon CLOSE (  27-1).

4. Paina ryyppyä 3 kertaa noin 2 sekunnin välein  
(  28-1
ryyppyä 5 kertaa.

5. Siirrä kaasuvipu nopeaan käyntiin (  29).

6. Laita virta-avain paikalleen (  30-1).

 Käsikäynnistys:

7. Vedä käynnistysvaijerista kevyesti, kunnes vastalii-
ke tuntuu, ja vedä sitten nopeasti ja anna vetäytyä 
takaisin hitaasti (  31).
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Moottorin sammuttaminen

1. Vaihda kaasuvipu hitaaseen asentoon   
(  34).

 
ja heittopyörän käydä vielä hetken, jotta kaikki 

2. 
vedä se irti (  35-1). 
 » Moottori sammuu.

3. Käännä bensiinihana Kiinni-asentoon (  35).
Huomio! Vakava vamma!

230 V Käynnistys (620E II)

1. 2.

Käyttö

Huomio! Loukkaantumisvaara!

Käytä työ- ja suojavaatteita.

 Talvivaatteet

 

 Suojalasit tai -lippa

 

Linkouksen aloittaminen

1. 

2. Tarkista heittotorven asento ja  

 (  36-1).

 Aseta heittokorkeus (  36-2).

3. 

4. Valitse käyttövaihde (  36-3):

 Vaihteet 1–5 ovat eteenpäin, ja 1 on hitain, 
5 nopein.

 R1 ja R2 ovat peruutusvaihteita, ja R1 on  
hitain, R2 nopein.

5. Paina linkouksen kytkentäkahvaa (  37).
Huomio! Vakava vamma!

6. Paina pyörästön kytkentäkahvaa (  37).
 » Lumilinko lähtee liikkeelle.

Linkouksen pysäyttäminen

1. Päästä irti linkouksen ja pyörästön kytkentäkahvois-
ta (avaa kytkennän) (  38-1).

 
ja heittopyörän käydä vielä hetken, jotta kaikki 

 » Lumilinko pysähtyy, lingon ja heittopyörän liike 

loppuu.
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Huolto ja kunnossapito
Huomio! Loukkaantumisvaara!

 -
toke irrotettava aina ennen huolto- ja hoitotöitä.

 -

 Puhdista laite aina käytön jälkeen. Puhdista etenkin 

 Älä puhdista laitetta vesisuihkulla. 
Laitteen sisään joutunut vesi voi aiheuttaa häiriöitä 
(sähköosat, kaasutin).

 

 Noudata huoltoaikataulua.

 

Huoltoaikataulu

Ensimmäisten 5 käyttötunnin jälkeen

  

Pyörästön vaihteen vaihto

1. Päästä irti linkouksen ja pyörästön kytkentäkahvois-
ta (avaa kytkennän) (  38-1).

 Irrota ote kytkentäkahvoista ennen vaihteen 

2. Vaihda vaihdetta vaihdekepillä (  38-2). 

Heittotorven tukkeutumien avaaminen

Jos linko ei heitä lunta oikein, linkousosiin ja heittokana-
vaan on voinut kertyä jäätä.

1. Päästä irti linkouksen ja pyörästön kytkentäkahvois-
ta (avaa kytkennän) (  38-1).

2. 

3. Irrota sytytystulpan pistoke.

4. 
puhdistustyökalulla (  39-1) varovasti.

ota yhteys huoltoon.

Pyörästön huolto

Bowden-vaijerin säätö

-
sä, Bowden-vaijeri on säädettävä.

Huomio!

 

 
äläkä yritä korjata laitetta, vaan ota heti yhteys 
huoltoon!

1. (  41-1).

2. Käännä Bowden-vaijerin säätöosaa nuolen 
suuntaan (  41-2), kunnes Bowden-vaijeri ei jää 
löysälle (on kevyesti kireällä) kytkentävivun ollessa 

älä päästä sitä kierteelle.

3. 

4. 

5. Jos pyörästö ei edelleenkään kytkeydy helposti 
päälle ja pois, vie laite huoltoon.

Ennen jokaista käyttökertaa

  

 Tarkista varokepultit.

 Tarkista, että laitteessa ei ole vaurioita.

Kolmen kuukauden välein

 

 Rasvaa heittotorven rengas öljysuihkeella  
(  11).

Joka vuosi

 Vaihda sytytystulppa  

 Voitele linkousosat.

Linkousosan voitelu

Purista rasvaprässillä noin 2–3 kertaa yleisrasvaa voite-
lunippaan (  40).
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Linkousosan huolto

Bowden-vaijerin säätö

-
nissä, Bowden-vaijeri on säädettävä.

Huomio!

 

 
äläkä yritä korjata laitetta, vaan ota heti yhteys 
huoltoon!

1. (  41-1).

2. Käännä Bowden-vaijerin säätöosaa nuolen 
suuntaan (  41-2), kunnes Bowden-vaijeri ei jää 
löysälle (on kevyesti kireällä) kytkentävivun ollessa 

älä päästä sitä kierteelle.

3. 

4. 

5. Jos linkousosa ei edelleenkään kytkeydy helposti 
päälle ja pois, vie laite huoltoon.

Varokepulttien vaihtaminen

Jos linkousosa tukkeutuu, varokepultit (  25-1) saatta-

 Vaihda vioittuneet varokepultit alkuperäisiin 
varaosiin. Laitteeseen voi tulla vakava vika, 

varaosia. 

 Tilaa vaihto-osat varaosaluettelon avulla.

1. 

2. Irrota lauenneet varokepultit (  42-2).

3. Tarkasta, onko akselissa vaurioita.

4. -
sokalla (  42-1).

Säilytys

noudatettava seuraavia ohjeita:

Huomio! Räjähdysvaara!

lähellä.

 

 

 Sulje bensiinihana.

 

 

 Varastoi laite kuivassa tilassa lasten ja ulkopuolis-

 Tyhjennä bensiinitankki tai täytä se pintaan.

 

 Irrota sytytystulpan pistoke.

Hävittäminen

Älä heitä vanhoja laitteita, paristoja tai 
akkuja kotitalousjätteen sekaan!

-

Korjaus
Laitteen saa korjata vain valtuutettu huoltoliike.

-
tilaisen puoleen:

 

 Moottorin äkkiä pysähtyessä.

 Linkousosien tai heittorenkaan vaurioituessa.
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Ohjeet häiriötilanteita varten
Huomio!

Häiriö Ratkaisu

Moottori ei käynnisty.  Lisää bensiiniä.

 Käännä kaasuvipu Start-asentoon.

 Kytke kuristin päälle, paina ryyppyä.

 Tarkista sytytystulpat, vaihda tarvittaessa.
Moottorin teho heikkenee.  Puhdista heittokanava/kotelo.

 

 Hiljennä työnopeutta.

painetaan.
 Säädä Bowden-vaijeria.

 
Pyörästö ei pysähdy (ei kytkeydy pois 
päältä).

 

 Älä yritä korjata laitetta! 

 
Linkousosa ei pyöri, vaikka kytkentävipua 
painetaan.

 Varokepultti on lauennut, vaihda.

 Säädä Bowden-vaijeria.

 
Linkousosa ei pysähdy (ei kytkeydy pois 
päältä).

 

 Älä yritä korjata laitetta! 

 
 Tarkista linkousosa ja heittopyörä.

Laite vetää vain yhdeltä puolelta.  

 Tarkista liukujalakset, säädä tai vaihda.
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Takuu

on ostettu.

-
tetty:

Takuu raukeaa seuraavissa tapauksissa:

 

 

 

 Laitetta on yritetty korjata

 

 Asennusvirheet

 

Takuu ei kata seuraavia tapauksia:

 

 XXX XXX (X) 

 

-

EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus

-
tuja EU-direktiivejä, EU-turvastandardeja sekä tuotekohtaisia standardeja.
Tuote 

Sarjanumero 
G4224235

Valmistaja 
 

Ichenhauser Str. 14 
89359 KOETZ 
DEUTSCHLAND

Valtuutettu henkilö 
Anton Eberle 
Ichenhauser Str. 14 
89359 KOETZ 
DEUTSCHLAND

Tyyppi 
Snow Line 560 II
Snow Line 620 II
Snow Line 620E II

EU-direktiivit 
2006/42/EG 
(+2009/127/EG) 
2004/108/EG 
2000/14/EG

Harmonisoidut standardit 
EN ISO 12100–1 
EN ISO 12100–2 
EN ISO 14982 
ISO 8437

Äänitehotaso
 

98 / 100 dB(A)

Vaatimustenmukaisuuden  
arviointi2000 /14/EG  
liite 5

Kötz, 2012-06-04 

Antonio De Filippo, Managing Director
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Selle juhendi kohta

 
-

 
ohutusjuhiseid ja hoiatusi.

 

edasi anda.

Sümbolite seletus

Tähelepanu!

Toote kirjeldus

alusel.

Otstarbekohane kasutamine

-

Võimalik väärkasutamine

 
-

duses.

 

Ohutus- ja kaitseseadised

Tähelepanu – vigastuste oht!

Ohutus- ja kaitseseadiseid ei tohi desaktiveerida!

Sidurihoob

-

 
seiskub.

 

Reguleeritav lumeväljavise

Teedel sõites jälgige, et te ei takistaks liiklust ega liikle-
jaid.
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Toote ülevaade (  A)

1

2 Juhtraud

3

4

5 Mootor

6 Käiguvalikuhoob, 5 edasi- ja 2 tagasikäiku

7

8 Silt

9 Tigukonveier

10 Reguleeritava kõrgusega liugsõrg

12 Tuled*

13 Viskeratas

14 Puhastustööriist (kinnitatakse sildile)

15 Koristusplaat

16 Süüteküünla pistik

* Ainult mudelil Snow-Line 620E II 

Sümbolid seadmel
Tähelepanu! 

-
juhendit!

-
viskeava on ohtlik.

Ärge võtke tigukonveierist kinni ega astuge 
sellele!

STOP töid välja lülitada.

Kandke kaitseprille ja kõrvaklappe.

Ärge puudutage pöörlevaid detaile, vahelejää-

-

1

3

4

5

8

10

12

149
15

6

16

17

7

10

2

A

Tüüpide erinevused

Typ < - > M

560 II

620 II

620E II Nagu 620 II, 
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Ohutusjuhised
Tähelepanu!

seisukorras!

Tähelepanu – vigastuste oht!

Ohutus- ja kaitseseadiseid ei tohi desaktiveerida!

Tähelepanu – tuleoht!

Ärge hoidke täis paagiga seadet hoonetes, kus 
bensiiniaurud võivad kokku puutuda tule või 

-
rus tuleb hoida bensiini- ja õlivaba.

 -

 

 Masina kasutaja vastutab teiste isikute ja nende 
varaga juhtuvate õnnetuste eest.

 -
tavad, ei tohi seadet kasutada.

 

 

 Kandke sobivat töörõivastust

 talverõivaid

 

 

 kõrvvaklappe

 Kasutage seadet ainult piisava päevavalguse või 
kunstliku valgustuse korral. Kohandage kiirus sobi-

 tigukoneverist ja 
viskerattast 

 Järgige kohalikke tööajaeeskirju.

 

 -

 
koos töökorras kaitseseadistega.

 -
justuste osas, kahjustunud osad tuleb enne sead-

 -

vertikaalselt).

 
-

küünla pistik:

 

 

 enne kõiki seadistustöid

 

 

 

 pärast kokkupuudet võõrkehadega

 

 -

võõrkehad.

 Ärge kasutage seadet järskudel kallakutel – libise-

rakendage kõrgendatud tähelepanu.

 Reguleerige koristusplaadi kõrgus liugsõrgade abil 

Tarnekomplekt

 

 1 puhastustööriist

 1 kasutus- ja paigaldusjuhend

 1 varuosade loend

 1 süüteküünlavõti

 

 1 juhtraud

 

 

 

 1 käiguvahetushoob

 4 varulõiketihvti koos kinnitussplintidega

 

 1 tuli (620E II)
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vastavalt aluspinnale. Ärge puudutage kruusakihti 

 Ärge tõstke ega kandke seadet kunagi töötava 

 
juua ega suitsetada.

 Ärge hingake bensiiniaure sisse.

 

Teedel sõites jälgige, et te ei takistaks liiklust ega 
liiklejaid.

 -
eavast kinni.

 
tigukonveieri või viskeratta lähedusse

 Ärge koristage lund katustelt.

Monteerimine
Tähelepanu!

Seadet tohib uuesti käivitada alles pärast täielik-

Vajaminevad tööriistad

 

 

 

 universaalsed või pikaninalised tangid

 kruvikeeraja

 õlisprei

 

Käivitusnööride paigaldamine ja reguleerimine

-

1. Viige käivitusnöör üles:

 Viig teo nöör läbi käiguvalikuplaadi oleva ava  
(  3-1).

 
(  3-2).

2. 

välja (  4-1)

3. Klappige sidurihoob üles (  5).

4. Asetage konks juhtraua siseküljelt sidurihoovas 
olevasse avasse (  6).

5. 
(  7-1).  

ei liikuks.

6. (  7-2).
 » Käivitusnöörid on seadistatud.

Käiguhoova paigaldamine

1. -
plaadi (  8-1).

2. 
kohale käiguhoob (  9).

3. Fikseerige käiguhoob horisontaalse kinnituskruviga 
(  10-1). Ärge keerake kruvi veel kinni.

4. -
 

(  8-2).

5.  
(  10-2).

6.  
(  10-1).
 » Käiguhoob on paigaldatud.
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Lumeväljaviske monteerimine

1. 
õlispreiga (  11).

2. Asetage väljavise kohale (  11).

3. 
 

(  12-1).

4. Asetage juhtplaadid altpoolt väljaviskesse ning 
(  12-2).

5. 
 » Lumeväljavise on paigaldatud.

Lumeväljaviske käsivända paigaldamine

1. 
kinnituskruvi välja (  13).

2. 
olevasse juhikusse (  14).

3. -
lint ja seib (  15).

4. -

käsivänt sobituks väljaviskesoontesse (  16-1).
Juhul kui käsivänt ei ole liigutatav või liigub raskelt 

veidi reguleerida. Selleks keerake kruvid veidi lahti 
(  14-1).

5. Asetage seib kohale ja kinnitussplint tangide abil 
sisse (  17-1).

6. (  18).

7. Keerake käepide vändale (  19).
 » Käsivänt on paigaldatud.

Rehvirõhu kontrollimine

 
(  20-1). Märkus: 1 baar = u 14,5 psi

Tule monteerimine (620E II)

1. 
läbi juhtraua  (  21-1). Ärge väänake ega kahjus-
tage kaablit!

2. 

3. Kinnitage kaabel kaabliköidiste abil juhtrauale.
 » Tuli on paigaldatud.

Tankimine ja mootoriõli lisamine

-
hendit.

ja tankida bensiini.

Hoiatus – tuleoht!

Tehnilised vedelikud

Bensiin Mootoriõli

Sordid Tavaline bensiin / 
pliivaba (oktaa-
narv 86  

Mootor vastab 
E10 nõuetele.

Soovituslik õli: 
SAE 5W-30

Täiteko-
gus
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Ohutus

Hoiatus!

 Hoidke bensiini ja õli üksnes selleks ettenähtud 

 

 

  

 Ärge täitke paaki üle (bensiin paisub).

 

 -
tori korral.

 Vahetage kahjustunud paak või paagi sulgur välja.

 Sulgege kütusepaagi kaas alati korralikult.

 Kui lekib bensiini:

 

 Vältige süütekatseid.

 
või lapiga ning kõrvaldage asjakohaselt.

 Puhastage seade.

 

 

 
või lapiga ning kõrvaldage asjakohaselt.

 Puhastage seade.

Vana õli:

 

 ärge valage kanalisatsiooni, äravoolu ega pin-
nasele.

selleks ettenäh-
.

Mootoriõli lisamine

1. Keerake õlikork (  22 -1) lahti ja asetage kork 
puhtasse kohta.

2. Lisage õli lehtri abil.
3. Kontrollige täitetaset.
4. Sulgege õlitäiteava korralikult ja puhastage.

Bensiini tankimine

1. Keerake paagi kork (  22 -2) lahti ja asetage 
puhtasse kohta.

2. Lisage bensiini lehtri abil.
3. Sulgege paagi täiteava korralikult ja puhastage.

Kasutuselevõtt

Tähelepanu!

Kahjustunud seadet ei tohi kasutada!
Viige enne iga kasutuselevõttu läbi visuaalne 
kontroll. 

joonistele, lk 4–7.

Koristuskõrguse seadistamine

Tähelepanu – vigastuste oht!

Koristuskõrgust tohib reguleerida ainult väljalüli-

 Seadistage koristuskõrgus selliseks, et see ei 

 Arvestage suurte ebatasasustega, näiteks rat-
taroopad, kanalisatsioonikaevud ja tänavakivid.

1. 

2. 
lahti (  23-1).

3. Tõstke koristusplaat soovitud kõrgusele ja keerake 

liugsõrad oleksid ühekõrgusel, et koristusplaat 
(  23-2).
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(  24-1) on läbi kulunud), keerake seda 180° 
ja kasutage teist poolt (  24).

 
kaarti.

Rehvirõhu kontrollimine

-

järel.

 
(  20-1). Märkus: 1 baar = u 14,5 psi

Seadme kontrollimine

 
(  25-1) on terved.

Purunenud lõikepoldid tuleb vahetada uute (originaalva-

-
ke varuosade kaarti.

-
korda.

Mootori käivitamine

Tähelepanu – mürgitusoht!

Asendisümbolid seadmel:

Õhuklapp  

CLOSE       OPEN

Gaas
Kiire          aeglane

Mootorivõti
Väljas            Sees

Kütusekraan  
                      Kinni

                      Lahti

Süütenupp

Käivtamine

1. Kontrollige õli- ja kütusetaset.

2. Avage kütusekraan (  27).

3. Seadke õhuklapp asendisse CLOSE (  27-1).

4. -
kundit (  28-1
süütenuppu 5x.

5. Viige gaasihoob asendisse Kiire (  29).

6.  30-1).

 Manuaalne käivitamine:

7. 
-

rel laske aeglaselt tagasi kerida (  31).
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Mootori väljalülitamine

1. Seadke gaasihoob asendisse Aeglane   
(  34).

 

2.  
(  35-1).a
 » Mootor lülitub välja.

3. Keerake kütusekraan asendisse Kinni (  35).
Tähelepanu – raskete vigastuste oht!

230 V Käivtamine (620E II)

1. 2.

Kasutamine

Tähelepanu – vigastuste oht!

Kandke töö- ja kaitserõivaid.

 talverõivaid

 

 

 kõrvvaklappe

1. 

2. 

 seadistage väljaviske suund käsivända abil  
(  36-1).

 Seadistage väljaviskekõrgus (  36-2).

3. 

4. Lülitage sisse sõidukäik (  36-3):

 1 kuni 5 on edasikäigus, kusjuures 1 on kõige 

 R1 ja R2 on tagasikäigud, kusjuures R1 on 
aeglane ja R2 kiire käik.

5. (  37).
Tähelepanu – raskete vigastuste oht!

6. (  37).
 » Lumefrees hakkab liikuma.

1. -
ge sidur) (  38-1).

 

 » Lumefrees jääb seisma, tigukonveier ja viskera-

tas peatuvad.
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Hooldus
Tähelepanu – vigastuste oht!

 -
ti välja lülitada ja süüteküünla pistik lahutada.

 Mootor võib edasi pöörelda. Pärast väljalülita-

  

  
Sissetungiv vesi võib kaasa tuua rikkeid (süütesea-
de, karburaator).

 

 Järgige hoolduskava.

 

Hoolduskava

Pärast esimest 5 töötundi

  

Enne iga kasutamist

 Kontrollige õlitaset  

 Kontrollige lõikepolti.

 Kontrollige seadet kahjustuste osas.

Sõiduajami käigu vahetamine

1. -
ge sidur) (  38-1).

 Vahetage käiku alati lahutatud siduriga, vasta-
sel korral võib seade kahjustada saada!

2. Vahetage käiku käiguhoovaga  (  38-2). 

Ummistuste kõrvaldamine lumeväljaviskest

tigukonveieris ja väljaviskekanalis olev jää.

1. -
ge sidur) (  38-1).

2. 

3. 

4. (  39-1) 
abil väljaviskekanalist ja tigukonveierst.

Rattaajami hooldus

Käivitusnööri seadistamine

-
tada, tuleb vastav käivitusnöör seadistada.

Tähelepanu!

 Reguleerige käivitusnööri üksnes väljalülitatud 

 -
-

sialisti poole!

1. (  41-1) lahti.

2. 
suunas (  41-2), kuni käivitusnöör on ülesklapitud 

ei liikuks.

3. 

4. 

5. 
lahutada, tuleb seade viia töökotta.

Iga kolme kuu järel

 Kontrollige rehvirõhku.

  
(  11).

Kord aastas

 Vahetage süüteküünal välja  

 Määrige tigukonveierit.

Tigukonveieri määrimine

(  40).
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Tiguajami hooldus

Käivitusnööri seadistamine

-
da, tuleb vastav käivitusnöör seadistada.

Tähelepanu!

 Reguleerige käivitusnööri üksnes väljalülitatud 

 -
tige seadet ise, vaid pöörduge kohe spetsialisti 
poole!

1. (  41-1) lahti.

2. 
suunas (  41-2), kuni käivitusnöör on ülesklapitud 

ei liikuks.

3. 

4. 

5. 
lahutada, tuleb seade viia töökotta.

Lõikepoldi vahetamine

 
(  25-1)

 Purunenud lõikepoldid tuleb vahetada uute (ori-

korral võib seade raskelt kahjustada saada! 

 
kaarti.

1. 
pistikut.

2. Kõrvaldage kahjustunud lõikepoldid (  42-2).

3. 

4. -
plindiga (  42-1).

Hoiustamine

järgida alljärgnevaid punkte:

Tähelepanu –plahvatusoht!

-
kate juures.

 Tühjendage karburaator:

 

 Sulgege kütusekraan.

 

 

 Hoiustage seadet kuivas ning lastele ja kõrvalistele 

 Tühjendage bensiinipaak või täitke täielikult.

 

 

Kõrvaldamine

Kasutusest kõrvaldatud seadmeid, patarei-
sid ja akusid ei tohi kõrvaldada olmejäät-
metena!

vastavalt kõrvaldada.

Remont

Spetsialisti poolne kontroll on alati vajalik:

 

 

 



EST

Originaalse kasutusjuhendi tõlge200

Abi rikete korral
Tähelepanu!

Rike Lahendus

Mootor ei käivitu.  Lisage bensiini.

 Viige gaasihoob asendisse Start.

 Lülitage õhuklapp sisse, vajutage süütenuppu.

 Kontrollige süüteküünlaid, vajadusel vahetage välja.
 Puhastage väljaviskekanal/korpus.

 

 Vähendage töökiirust.

korral.
 Reguleerige käivitusnööri.

 Pöörduge töökotta.
 

(sidur ei lahuta).
 

 

 Pöörduge töökotta.
Tigukonveier ei pöörle vajutatud  
sidurihoova korral.

 Lõikepolt on purunenud, vahetage see välja.

 Reguleerige käivitusnööri.

 Pöörduge töökotta.
Tigukonveierit ei saa seisata  
(sidur ei lahuta).

 

 

 Pöörduge töökotta.
Seade vibreerib ebatavaliselt tugevalt.  Kontrollige tigukonveierit ja viskeratast.

 Kontrollige ja reguleeride rehvirõhku.

 Kontrollige liugsõrgi, reguleerige või vahetage välja.
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Garantii

 

 

 

 

 

 paigaldusvead

  

Garantii ei kata:

 

 XXX XXX (X) 

 

EÜ vastavusdeklaratsioon

-

Toode 

Seerianumber 
G4224235

Tootja 
 

Ichenhauser Str. 14 
89359 KOETZ 
DEUTSCHLAND

Esindaja 
Anton Eberle 
Ichenhauser Str. 14 
89359 KOETZ 
DEUTSCHLAND

Tüüp 
Snow Line 560 II
Snow Line 620 II
Snow Line 620E II

EÜ-direktiivid 
2006/42/EG 
(+2009/127/EG) 
2004/108/EG 
2000/14/EG

Kooskõlla viidud normid 
EN ISO 12100–1 
EN ISO 12100–2 
EN ISO 14982 
ISO 8437

Müratase
 

98 / 100 dB(A)

Vastavushindamine 
2000 /14/EG  
lisa 5

Kötz, 2012-06-04 

Antonio De Filippo, Managing Director
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 -
-

Simbolu skaidrojums

-

Preces apraksts

-

-

-

Neatbilstoša izmantošana

 
-

 

 -

  

-
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 (  A)

1

2

3

4
ielikšanu

5 Motors

6

7

8

9

10

12

13

14

15

16 Aizdedzes sveces spraudnis

* Tikai modelim Snow-Line 620E II

 

 

STOP

 

aizdedzes sveces spraudni.

1

3

4

5

8

10

12

149
15

6

16

17

7

10

2

A

Typ < - > M

560 II

620 II

620E II
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-

 

 

 -

 

 

 

 

 

 

  
(aizsargbrilles vai aizsargstiklu)

 Ausu aizsargus

 -
 

Ejiet, nekad neskrieniet.

 
.

 
laiku.

 

 

 

 
-

 -

 -

sveces spraudni:

 

 

 

 

 

 

 

 

 -
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-

  
 

 

 

 

 

 
 

 

 -

 

 
SW 10

 

 

 

 

 

  

1. Izvelciet trosi uz augšu:

 
(  3-1).

 -
 

(  3-2).

2.  
(  4-1)

3. (  5).

4. -
(  6).

5. 

nospriegots) (  7-1).  

6. Pievelciet kontruzgriezni (  7-2).
 »

1. 
(  8-1).

2. 
(  9).

3. 
(  10-1)

4. 
 

(  8-2).

5. (  10-2).

6. 
(  10-1).

 »

1. 
(  11).

2. (  11).

3. -

(  12-1).

4. 
 

(  12-2).

5. 
 »
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1. -
(  13).

2. 
roktura pusi no apakšas (  14).

3. -
(  15).

4. 

(  16-1). 
-

-

(  14-1).

5. 
(  17-1).

6. (  18).

7. (  19).
 »

-
(  20-1)

1. 
 

(  21-1)

2. 
uzgriezni.

3. 
roktura.
 »

-
nas instrukciju.

Veids
svinu nesaturošs SAE 5W-30

daudzums
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-

 

 
atdzist. 

 -

 -

un atdzisis.

 

 

 -

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 pie-

.

1.  22 -1), 

2. 
3. 
4. 

1.  22 -2), 

2. 
3. 

atveri.

padeve.

 

 
-

1. 

2. -
(  23-1).

3. 

(  23-2).
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 (  24-1) 
-

tojiet otru pusi (  24).

 

-

-
(  20-1)

(  25-1).

-

Drosele 
CLOSE       OPEN

 

poga

1. 

2. (  27).

3. CLOSE  
(  27-1).

4. 
aptuveni 2 sekundes (  28-1

.

5.  29).

6.  30-1).

 

7. 

 31)
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1.   
(  34).

 

2.  
(  35-1

 »

3.  
(  35).

-

1. 2.

Lietošana

 

 

 Aizsargbrilles vai aizsargstiklu

 Ausu aizsargus

1. 

2. 

  
(  36-1).

 (  36-2).

3. 

4.  
(  36-3):

 

 -

5.  
(  37).

6.  
(  37).
 »

1. 
(  38-1).

 

 » -
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-

dzes sveces spraudni.

 -

 

  

(aizdedze, karburators).

 -

 

 

 
instrukciju).

1. 
(  38-1).

  

2. (  38-2). 

-

1. 
(  38-1).

2. 

3. 

4. (  39-1)

 

 

 

1. (  41-1).

2. 
 41-2

3. Cieši pievelciet kontruzgriezni.

4. 

5. 

 -
nas instrukciju).

 

 

 

 
gredzenu (  11).

Katru gadu

 -
šanas instrukciju).

 

-
(  40).
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-

 

 -

1. (  41-1).

2. 
 41-2

3. Cieši pievelciet kontruzgriezni.

4. 

5. -

-
(  25-1).

 -

 

1. 
spraudni.

2. (  42-2).

3. 

4. 
(  42-1).

 Iztukšojiet karburatoru.

 

 

 

 

 

 

 

 

-

atkritumiem!

Remonts

 

 

 
ritenis.
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Garantija

 

 

 

 

 

 

 -

Garantija neattiecas uz:

 

 XXX XXX (X) 

 

-
-

 

 
G4224235

 
 

Ichenhauser Str. 14 
89359 KOETZ 
DEUTSCHLAND

 
Anton Eberle 
Ichenhauser Str. 14 
89359 KOETZ 
DEUTSCHLAND

Modelis 
Snow Line 560 II
Snow Line 620 II
Snow Line 620E II

 
2006/42/EG 
(+2009/127/EG) 
2004/108/EG 
2000/14/EG

 
EN ISO 12100–1 
EN ISO 12100–2 
EN ISO 14982 
ISO 8437

 
98 / 100 dB(A)

 
2000 /14/EG  

Kötz, 2012-06-04 

Antonio De Filippo, Managing Director
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Al-KO sniego valytuvas

Turinys

 ............................................................. 214
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Garantija .................................................................... 225

 ............................................ 225

 

 

 

-

eksploatacijai.

Gaminio aprašymas

pagal paskirti.

Neteisingas naudojimas

 -

 -
fesionalius darbus.

 -

 

Reguliuojamas sniego išmetimas

-
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 A)

1

2

3

4

5 Variklis

6

7

8 Skydas

9

10

12

13

14

15

16

* Tik modeliui „Snow-Line“ 620E II

 

-

STOP

-

zonos.

1

3

4

5

8

10

12

149
15

6

16

17

7

10

2

A

Typ < - > M

560 II

620 II

620E II Kaip ir 620 II, 
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Al-KO sniego valytuvas

Saugumo nurodymai

techniškai tvarkingas!

Nelaikykite prietaiso su pilnu baku pastatuose, 

 -

 

 -

 -

 

  

 

 

 

 

 Apsaugines ausines

 Dirbkite tik ryškioje dienos šviesoje ar esant dirbti-

 

 -
cijos laiko.

 

 -

 -

 

pakeistos sugadintos dalys

 -
-

tos vertikaliai).

 

 

 

 

 

 

 

 

  
vibracija

 
-

nius objektus, laidus ir pan.

 

 1 sniego valytuvas

 

 

 

 

 1 variklio instrukcija

 

 

 

 

 

 

 2 variklio rakteliai

 



LT

217469186_c

Snow Line 560 II, 620 II, 620E II

 -

 -

 

 

 -

-

 
veikiant.

 -

 

Montavimas

Reikalingi instrumentai

 

 

-

1. 

 -
(  3-1).

 
(  3-2).

2.  
(  4-1)

3. (  5).

4. 
(  6).

5. 
(  7-1).  

6. (  7-2).
 »

Eigos nustatymo svirties montavimas

1. -
(  8-1).

2. 
(  9).

3. 
(  10-1)

4. 

(  8-2).

5. (  10-2).

6. 
(  10-1).

 » Eigos nustatymo pavara yra sumontuota.



LT

218

Al-KO sniego valytuvas

Sniego išmetimo bloko montavimas

1. 
(  11).

2. (  11).

3. -

(  12-1).

4. 

(  12-2).

5. 

 » Sniego išmetimo blokas yra sumontuotas.

Rankinio rato montavimas ant sniego išmetimo 
bloko

1. 
(  13).

2. 
(  14).

3. 
(  15).

4. 

(  16-1). 

(  14-1).

5. 
(  17-1).

6. -
go ilgio (  18).

7. (  19).
 » Rankinis ratas yra sumontuotas.

(  20-1). Nuoroda: 1 bar = ca. 14,5 psi

Apšvietimo montavimas (620E II)

1. 
(  21-1). Nepersukite ir 

2. 

3. 

 » Apšvietimas yra sumontuotas.

Benzinas Variklio alyva

-
zinas / bešvinis 
benzinas (okta-

ar aukštesnis)
Variklis tinka E10 
alyvai.

SAE 5W-30

Pildymo 
kiekis
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Saugumas

 

 

 -

 -
klis yra išjungtas ir šaltas.

 

 

 Neatidarykite bako dangtelio, kai variklis veikia arba 
yra karštas.

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Senos alyvos:

 

 -
denis

dirbtuvei.

Variklio alyvos pildymas

1.  22 -1), 

2. 
3. 
4. 

Benzino pildymas

1.  22 -2
švarioje vietoje.

2. 
3. 

Nenaudokite sugadinto prietaiso!

-

 

 Pašalinkite didelius pašalinius objektus, tokius 

1. 

2. 
(  23-1).

3. -

pagrindui (  23-2).



LT

220

Al-KO sniego valytuvas

 (  24-1)), 
 

(  24).

  

(  20-1). Nuoroda: 1 bar = ca. 14,5 psi

Prietaiso patikrinimas

(  25-1).

-

-
 

 

patalpoje.

Droselis

CLOSE       OPEN

Greitis

Variklio raktelis

 

              Atidarytas

Paleidimo eiga

1. 

2. (  27).

3. CLOSE (  27-1).

4. -
kundes (  28-1

.

5.  29).

6.  30-1).

 Rankinis paleidimas:

7. 

 31).
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Variklio išjungimas

1.  34).

 

2. 
 35-1).

 » Variklis išsijungia.

3.  35).

230 V Paleidimo eiga (620E II)

1. 2.

Naudojimas

-

 

 

 

 Apsaugines ausines

Eigos paleidimas

1. 

2. 

 
(  36-1).

 (  36-2).

3. 

4. (  36-3):

 -

 

5. 
(  37).

-

6.  
(  37).
 »

Eigos sustabdymas

1. 
(  38-1).

 

 »
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Al-KO sniego valytuvas

 -

 

 

  

 

 

 

 

1. 
(  38-2).

 

2. (  38-2). 

-

1. 
(  38-1).

2. 

3. 

4. (  39-1) atsargiai 
-

-

 

 

1. (  41-1).

2.  
(  41-2 -
trauks, kai rankenos bus pakeltos aukštyn (bus šiek 

3. 

4. 

5. -

specialistui.

Po kiekvieno panaudojimo

 

 

 

 

  
alyva (  11).

Kasmet

 -

 

Transportavimo sraigto sutepimas

(  40).
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 -

1. (  41-1).

2.  
(  41-2 -
trauks, kai rankenos bus pakeltos aukštyn (bus šiek 

3. 

4. 

5. 

-
(  25-1).

 

sunkiai sugadinti! 

 

1. 

2. (  42-2).

3. 

4. 
(  42-1).

Nelaikykite prietaiso šalia atviros ugnies arba 

 

 

 

 

 

 -

 

 

 

Utilizavimas

ir akumuliatoriaus neišmeskite kartu su 

Remontas

 

 staigiai nustojus veikti varikliui
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Al-KO sniego valytuvas

Gedimas Sprendimas

 

 

 

 
 

 

 

neveikia.
 

 
 

 

 

pavara nesisuka.
 

 

 

(nesustoja).
 

 

 
 

 

 Patikrinkite plokšteles, prireikus pakeiskite.
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Garantija

šalies, kurioje nupirktas prietaisas.

 

 

 

 

 

 

 

 

 XXX XXX (X) 

 

-

ES atitikties pareiškimas

Produktas 
Sniego valytuvasr

 
G4224235

Gamintojas 
 

Ichenhauser Str. 14 
89359 KOETZ 
DEUTSCHLAND

Atstovas 
Anton Eberle 
Ichenhauser Str. 14 
89359 KOETZ 
DEUTSCHLAND

Tipas 
Snow Line 560 II
Snow Line 620 II
Snow Line 620E II

ES direktyvos 
2006/42/EG 
(+2009/127/EG) 
2004/108/EG 
2000/14/EG

Harmonizuotos normos 
EN ISO 12100–1 
EN ISO 12100–2 
EN ISO 14982 
ISO 8437

Pastovaus triukšmo lygis
 

98 / 100 dB(A)

Atitikties direktyva 
2000 /14/EG  
priedas 5

Kötz, 2012-06-04 

Antonio De Filippo, Managing Director
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 nu se va arunca la gunoi

 

-
se unor centre de colectare adecvate sau unui serviciu 
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Produsul 

 
G4224235

 
 

Ichenhauser Str. 14 
89359 KOETZ 
DEUTSCHLAND

Împuternicit 
Anton Eberle 
Ichenhauser Str. 14 
89359 KOETZ 
DEUTSCHLAND

Tip 
Snow Line 560 II
Snow Line 620 II
Snow Line 620E II

Directive UE 
2006/42/EG 
(+2009/127/EG) 
2004/108/EG 
2000/14/EG

Norme armonizate 
EN ISO 12100–1 
EN ISO 12100–2 
EN ISO 14982 
ISO 8437

Nivel acustic
evaluat / garantat 
98 / 100 dB(A)

Evaluare conformitate 
2000 /14/EG  
Anexa 5

Kötz, 2012-06-04 

Antonio De Filippo, Managing Director
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AL-KO Schneefräsen



Country Company Telephone Fax

A AL-KO KOBER Ges.m.b.H. (+43)3578/2515-100 (+43)3578/2515-31

AUS AL-KO INTERNATIONAL Pty. Ltd. (+61)3 / 9767-3700 (+61)3 / 9767-3799

B / L Eurogarden NV (+32)16/805427 (+32)16/805425

BG Valerii S&M Group SJ (+359)2 942 34 02 (+359)2 942 34 10

CH AL-KO KOBER AG (+41)56/418-31 53 (+41)56/4183160

CZ AL-KO KOBER Spol.  S.R.O. (+420)3 82 / 2103 81 (+420)3 82 / 212782

D AL-KO GERÄTE GmbH (+49)8221/203-0 (+49)8221/203-138

DK AL-KO GINGE A/S (+45)98 8210 00 (+45)98 8254 54

EST/LT/LV SIA AL-KO KOBER (+371)67/627-326 ((+371)67/807-018

F AL-KO S.A.S. (+33)3/8576-3500 (+33)3/8576-3581

GB Rochford Garden Machinery Ltd. (+44)1963/828050 (+44)1963/828052

H AL-KO KFT (+36)29/5370 -50 (+36)29/5370-51

HR Brun.ko.-prom d.o.o. (+385)1 3096 567 (+385)1 3096 567

I AL-KO KOBER GmbH / SRL (+39)0 39 / 9 329-311 (+39)0 39 / 9 329-390

IN AGRO-COMMERCIAL (+91)3322874206 (+91)3322874139

IQ Gulistan Com (+946)750 450 80 64

IRL Cyril Johnston & Co. Ltd. (+44)2890813121 (+44)2890914220

LY ASHOFAN FOR AGRICULT. ACC. (+218)512660209 (+218)512660209

MA BADRA Sarl (+212)022447128 (+212)022447130

MK Techno Geneks (+389)2 2551801 (+389)2 2520175

N AL-KO GINGE A/S (+47)64/86-2550 (+47)64/86-2554

NL O.DE LEEUW GROENTECHNIEK (+31)38/ 444 6160 (+31)38/ 444 6358

PL AL-KO KOBER Sp. z.o.o. (+48)61/816-1925 (+48)61/816-1980

RO OMNITECH Technology SRL (+4)021 326 36 72 (+4)021 326 36 79

RUS OOO AL-KO KOBER (+7)499/16887-16 (+7)499/96600-00 

RUS ZAO AL-KO St. Petersburg GmbH (+7)812/446-1075 (+7)812/446-1075

S GINGE Svenska AB (+46)31/57-3580 (+46)31/57-5620

SK AL-KO KOBER Slovakia Spol. S.R.O. (+421)2/4564-8267 (+421)2/4564-8117

SLO Darko Opara s.p. (+386)1 722 58 50 (+386)1 722 58 51

SRB Agromarket d.o.o. (+381)34 308 000 (+381)34 308 16

TR ZIMAS A.S. (+90)232 4580586 (+90)232 4572697

UA TOV AL-KO KOBER (+380)44/492 33-96 (+380)44/496 66-93

AL-KO GERÄTE GmbH  l  Head Quarter  l  Ichenhauser Str. 14  l  89359 Kötz  l  Deutschland

Telefon: (+49)8221/203-0  l  Telefax: (+49)8221/97-8166  l  www.al-ko.com  05_2012


